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Блаженнаго Іеронима, пресвитера Стридонскаго 
(в Ъ РУССКОМЪ ПЕРЕВОД ъ) 

Двѣ книги толкованій на пророка Захарію къ Ексуперію, 

епископу Тулузскому. 

ПРОЛОГЪ. 

Уже позднею осенью братъ нашъ, твой сынъ, монахъ Сиси- 

ній вручилъ мнѣ письмо твоего достоинства. По прочтеніи его 

я возрадовался, что ты здравъ и помнишь обо мнѣ и о всѣхъ 

братіяхъ, которые служатъ Господу во святыхъ мѣстахъ, и въ 

утѣшеніи которыхъ ты пріобрѣтаешь себѣ друзей отъ богатства 

неправеднаго и уготовляешь вѣчное жилище, чтобы сказать вмѣстѣ 

съ Давидомъ: Лакъ возлюбленны жилища Твои, Господи 
силъ, желаетъ и изнемогаетъ душа моя [отъ стремленія] 

во дворы Господни (Псал. 1ХХХІІІ, 2, 3). Ибо если 

воробей находитъ себѣ жигище, и юрлица—гнѣздо, въ 
которомъ могла бы положить птенцовъ своихъ {Псал. 

ЪХХХШ, 4), то почему тебѣ, первосвященнику Господню, и 

трудящемуся на краю свѣта въ точилѣ, чтобы раздавать жажду¬ 

щимъ народамъ нино крови Христовой, не воскликнуть съ пол¬ 

ною охотою и не сказать: Сердце мое и плоть моя возра¬ 

довались о Богѣ живомъ', блаженны' обитающіе въ дому 
Твоемъ {Псал. ЬХХХІІІ, 3, 4). Я понимаю, что въ этой 

долинѣ плача, въ мѣстѣ, которое Господь предназначилъ быть 

ристалищемъ, чтобы дать вѣнецъ побѣждающимъ, ты въ сердцѣ 
Хвор, блаж Іеровима. 1 
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своомъ располагаешь степени восхожденія, и идешь отъ добро¬ 

дѣтели къ_ добродѣтели, и подражаешь бѣдности Господа,—чтобы 

вмѣстѣ съ Нимъ быть и богатымъ, и чтобы у тебя Онъ прекло¬ 

нялъ главу Свою, былъ принятъ каждодневно, былъ посѣщаемъ 

[тобою], насыщался и одѣвался [у тебя],—а особенно [то], что 

пламенѣешь рвеніемъ къ чтенію святыхъ Писаній. Такъ какъ 

я желалъ бы принести тебѣ въ даръ нѣкоторое произведеніе 

своего незначительнаго ума, и такъ какъ начатое толкованіе на 

двѣнадцать пророковъ приблизилось къ концу, то я но хотѣлъ 

уже прекращать начатой работы, но такъ какъ и безъ тебя не 

имѣлъ намѣренія составлять [ее], то и посвятилъ [ее] главнымъ 

образомъ твоему имени. И я радуюсь, что наиболѣе темная и 

наиболѣе обширная изъ двѣнадцати книга,—[книга] пророка 

Захаріи,—будетъ предметомъ толкованія вь такое время, когда 

въ толкованіи не будетъ никакого препятствія отъ поспѣшности 

того, который имѣетъ возвратиться. Но хочу я или не хочу, я 

вынужденъ составлять то, что предназначаю тебѣ, урывая только 

по ночамъ пригодные къ тому часы. На этого пророка два тома 

написалъ Оригенъ отъ начала до третьей части книги. Также 

и Ипполитъ издалъ толкованія, и Дидимъ по моей просьбѣ 

составилъ книги изложеній, которыя вмѣстѣ съ тремя другими 

на пророка Осію посвятилъ (тсро;е^«)лг]аеѵ) мнѣ. Но все ихъ 

толкованіе (е^у^т;) было аллегорическимъ и только въ немно¬ 

гомъ они коснулись исторіи. Итакъ, подражая тому домохозяину, 

который изъ сокровищницы своей выноситъ повое и ветхое 
(Мѳ. XIII, 52), и невѣстѣ изъ книги Пѣснь Пѣсней, которая 

говоритъ: Вратъ мой возлюбленный новое вмѣстѣ со ста¬ 

рымъ я сохранила тебѣ (Пѣсн. VII, 14), къ исторіи 

нашихъ евреевъ я присоединилъ переносное значеніе, [чтобы по¬ 

строить зданіе на камнѣ, а не на пескѣ (Мѳ. VII, 24—26), 

и положить твердое основаніе, которое положилъ великій сози¬ 

датель Павелъ, какъ самъ пишетъ о себѣ (1 Корне. III, 10). 

Отъ твоего благорасположенія будетъ зависѣть принять не уче¬ 

ность нашу, которая или ничтожна, или незначительна, но наше 
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искреннее пожеланіе, чтобы ты вызвалъ насъ къ дальнѣйшему 

и побудилъ насъ къ течонію по широкому полю Писаній. А если 

есть такіе, которымъ я прежде обѣщалъ толкованіе и этихъ, и 

другихъ свитковъ, то пусть они простятъ мнѣ мою чрезмѣрную 

любовь къ тебѣ и пусть написанное'мною тобѣ считаютъ напи¬ 

саннымъ и для себя, ибо: Любовь снисходительна, любовь 
не ревнуетъ и не ищетъ своего {(1 Еорпѳ. XIII, 4, 5). 

Однако, время уже къ тому, чтобы, полагая [въ основу] слова 

Захаріи, мы предоставили паруса толкованія вѣянію Святаго Духа. 

КНИГА ПЕРВАЯ. 

. Глава I. Стихъ 1: Въ мѣсяцѣ восьмомъ, во второй годъ 
Дарія, было слово Господа къ Захаріи, сыну Варахіи, 
сипу Аддо, пророку, говорящее. І.ХХ: Въ мѣсяцѣ вось¬ 

момъ, второго года Дарія, было слово Господа къ Захаріи 
Варахгипу, сыну 'Аддо, пророку, говорящее.—Во второй 

годъ Дарія, сына Гистасна, исполнился семидесятый годъ по раз¬ 

рушеніи храма, предсказанный Іереміею (Іер. ХХУ, 11; XXIX, 

10), о чемъ свидѣтельствуетъ самъ Захарія въ словахъ: Господи 
воинствъ, доколѣ не сжалишься Ты надъ Іерусалимомъ 
и городами Іуды, на которые Ты гнѣваешься вотъ уже 
семидесятый годъ {Захар, I, 12). И никто не сомнѣвается, 

что Киръ, царь Персидскій, сокрушившій, царство халдеевъ, въ 

первый годъ царствованія своего возвратилъ въ Іудею изъ Ва¬ 

вилона около пятидесяти тысячъ человѣка; онъ также возвратилъ 

сосуды, которые унесъ Навуходоносоръ, и приказалъ въ Іеруса¬ 

лимѣ возстановить [или: строить] храмъ, а правителями возвра¬ 

тившагося народа поставилъ Зоровавеля, сына Салаѳіилева, и 

Іисуса, сына Іосодекова, священника великаго. Итакъ послѣ 

убіенія у Массагетовъ царицею ихъ Томирисога Кира, который 

царствовалъ тридцать лѣтъ, на царство вступилъ сынъ его Кам- 

бизъ, имѣвшій послѣ восьмилѣтняго царствованія преемниками 

двухъ братьевъ маговъ; а послѣ убіенія этихъ послѣднихъ на¬ 

родомъ въ цари Персовъ, по рѣшенію семи родовъ, былъ постав- 
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ленъ Дарій, сынъ Гистаспа. Во второй годъ царствованія этого 

послѣдняго было слово Господне къ Аггею пророку и къ Захаріи, 

сыну Варахіи, сыну Аддо. Относительно Аггея мы уже говорили; 

необходимо сказать немногое относительно надписавія [книги] За¬ 

харіи. Такъ какъ онъ —сынъ Варахіи, то спрашивается: почему 

онъ называется [также] сыномъ Аддо. И соотвѣтственно сказан¬ 

ному въ книгѣ Паралипоменонъ не остается сомнѣнія въ томъ, 

что это не тотъ Аддо, который былъ посланъ къ Іеровоаму, 

сыну Навата (2 Парал. XII, 15, XIII, 21), при которомъ 

былъ разрушенъ [мли: ниспровергнутъ] алтарь и высохла рука 

царя, и по молитвамъ котораго снова сдѣлалась здоровою (3 Цар. 
XIII, 4—6). Итакъ, отъ перваго года царя Еира до второго 

года царя Дарія, сына Гистаспа, проходятъ [по разсчету] сорокъ 

лѣтъ, въ теченіе которыхъ выстроенъ былъ только алтарь и за¬ 

ложены основанія храма, такъ какъ работамъ препятствовали со¬ 

сѣдніе пароды въ окрестности и царь Персидскій Камбизъ, ко¬ 

торый объ этомъ дѣлѣ сдѣлалъ письменное распоряженіе князьямъ 

Нижней Сиріи (хо['Хѵ]с), Финикіи и Самаріи. Болѣе подробно объ 

этомъ говоритъ книга Эздры. Но Аггей началъ пророчествовать 

въ мѣсяцъ шестой, въ первый день того же мѣсяца; а Захарія—- 

въ тотъ же годъ, но не въ тотъ же мѣсяцъ, ибо онъ изрекъ 

пророчество два мѣсяца спустя, въ восьмой мѣсяцъ года. Посему 

правильно въ ряду двѣнадцати пророковъ этотъ считается оди- 

надцатымъ, а тотъ—десятымъ. Слѣдствіемъ великаго довѣрія къ 

Богу, даже надежды на Него и вѣры въ Него было то, что 

дѣло, столь долго оставляемое безъ-движенія вслѣдствіе противо¬ 

дѣйствія царя и [сосѣднихъ] народовъ, народъ [Іудейскій] на¬ 

чалъ исполнять подъ вліяніемъ убѣжденія [только] двухъ чело¬ 

вѣкъ. Это мы предпослали [своему толкованію] въ историческомъ 

смыслѣ, какъ обыкновенно дѣлаемъ. А теперь нужно кратко изло¬ 

жить въ смыслѣ переносномъ [зесшкіит аѵ^шутр]. У евреевъ 

восьмой мѣсяцъ тотъ, который, называется тагезѵап (рюто), у 

египтянъ Атиръ (АіЬіг), у насъ ноябрь (ХоѵетЪег); онъ есть 

начало зимы. Въ это время, вслѣдствіе окончившихся лѣтнихъ 
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жаровъ, вся земля обнажена отъ растительности, тѣла смертныхъ 

сжимаются, и но совершается никакого праздника по предписанію 

закона. Ибо написано, что трижды въ годъ всякій [человѣкъ] 

мужескаго пола долженъ продстать предъ лице Господа нашего 

(Исх. XXXIV, 23). Первый праздникъ есть праздникъ опрѣс¬ 

ноковъ — Фазе, который у насъ ва греческомъ и латинскомъ 

языкѣ называется Пасха. Второй — Пятидесятница, спустя семь 

седмицъ, въ который въ первый разъ приносятся хлѣбы предло¬ 

женія изъ новыхъ плодовъ. Третій—въ мѣсяцъ седьмой,—празд¬ 

никъ трубъ, умилостивленія и палатокъ, или устройства кущей 

(ахт]ѵотпг]уіа;), послѣдній день котораго называется днемъ исхода 

и концемъ [праздника]. Итакъ, еще находясь въ плѣну и подъ 

властію царя Персовъ, не отстроивъ^ храма и не поставивъ стѣнъ 

и укрѣпленій города, пародъ получаетъ пророчество не въ дни 

веселія, но послѣ веселія. Но такъ какъ опъ помнилъ о Господѣ 

и вслѣдствіе памятованія имѣлъ благословеніе, а вслѣдствіе благо¬ 

словенія свидѣтельство, то и посылается къ нему Захарія, сывъ 

Барахіи, сынъ Аддо. Захарія значитъ память о Господѣ, 

Варахія—благословеніе Господне, а Аддо — свидѣтельство 
Ею. Итакъ обратимъ вниманіе на то, что Слово Божіе, бывшее 

отъ начала у Бога Отца, изрекло къ народу чрезъ пророка За¬ 

харію. 

Стихи 2, 3: Газшѣвался Господь на отцевъ вашихъ 
гнѣвомъ, и ты скажи имъ: Сіе говоритъ Господь воинствъ: 
„Обратитесь ко Мнѣ, говоритъ Господь воинствъ, и Я 
обращусь къ вамъ, говоритъ Господь воинствъ. Не будьте 
подобны отцамъ вашимъ, къ которымъ взывали прежніе 
пророки, говорягціе“. БХХ: Газгпѣвался Господь па от¬ 

цевъ вашихъ гнѣвомъ великимъ, и ты скажи къ нимъ: 

Сіе говоритъ Господь всемогущій-.^ Обратитесь ко Мнѣ, 
говоритъ Господь силъ, и Я обраіцусь къ вамъ, говоритъ 
Господь силъ. И не будьте, какъ отцы ваши, къ кото¬ 

рымъ взывали прежде бывшіе пророки, говоря,—Гнѣвъ Го¬ 

спода не обозначаетъ возмущеніе Того, Который гнѣвается, но 
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заслуги я грѣхи тѣхъ, противъ которыхъ разражается гнѣвъ 

Госнода. По крайней мѣрѣ Господь никогда не мститъ въ гнѣвѣ, 

Но подвергаетъ гнѣву, чтобы исправлять. Посему и молится про¬ 

рокъ въ Псалмѣ: Господи, не обличай меня въ ярости 
Твоей и не наказывай меня въ гнѣвѣ Твоемъ (Псал. УІ, 1). 
Также и въ другомъ мѣстѣ читаемъ мы: Накажи пасъ, Господи, 

не въ ярости Твоей, а въ милосердіи (Іерем. X, 24). 

Итакъ разгнѣвался Господь на отцевъ тѣхъ, которые наказы¬ 

ваются нынѣ, но гнѣвомъ великимъ, какъ говорятъ Семьдесятъ, — 

а просто гнѣвомъ. Дѣйствительно, если бы Онъ разгнѣвался 

гнѣвомъ великимъ, то никогда Онъ не призывалъ бы находя¬ 

щихся въ плѣну къ покаянію чрезъ Даніила и Іезекіиля. И такъ 

какъ разгнѣвался на нихъ, то къ вамъ говоритъ Господь 

воинствъ, — вмѣсто чего въ еврейскомъ употреблено Саваоѳъ 
[8аѣаоіЬ] (таю), которое у Семидесяти переводится то всемо¬ 

гущій, то силъ,—и говоритъ: „Обратитесь ко Мнѣ, и Я обра¬ 

щусь къ вамъ", соотвѣтственно тому, чтб читаемъ: „Приблизь¬ 

тесь ко Мнѣ, и Я приближусь къ вамъ“. Этимъ словамъ 

противоположны: „Вы отступили отъ Меня и Я отсту¬ 

пилъ отъ васъ“. А возвратившихся изъ Вавилона онъ настав¬ 

ляетъ обратиться къ Господу, чтобы и Господь обратился къ 

нимъ, и чтобы дѣти не начали дѣлать того, чтб дѣлали отцы, 

къ которымъ подобнымъ же образомъ обращали рѣчь пророки 

того времени. Необходимо замѣтить, что въ нѣкоторыхъ стихахъ 

и краткихъ изреченіяхъ у пророковъ Аггея и Захаріи всегда 

прибавляется: говоритъ Господь воинствъ для того, чтобы 

слушающіе несомнѣнно знали, что именно Господь есть Тотъ, 

Кто даетъ повелѣніо вопреки власти царя и окрестныхъ враж¬ 

дебныхъ народовъ, и возбуждались этою увѣренностію къ устрое- 

вію храма. 

Стихъ 4: Сіе говоритъ Господь воинствъ'. „ Обрати¬ 

тесь отъ путей вашихъ злыхъ и гГомышмній вашихъ 
печестнвѣйшпхъ: и не услышали, и не устремились ко 
Мнѣ“, говоритъ Господь. ЪХХ'. Сіе говоритъ Господь 
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всемогущій: „Обратитесь отъ путей вашихъ нечестивіьй- 

шихъ и начинаній вашихъ злыхъ’, и не устремились, 
чтобы послушать Меня*, говоритъ Господь.—[Настоящая] 

мысль зависитъ отъ предыдущаго,—вышесказаннаго,—и послѣ¬ 

дующее должно быть приспособлено къ предыдущему. Ибо Захарія 

[еще] не говоритъ къ народу, а только показываетъ, чтб прежде 

бывшіе пророки говорили къ отцамъ ихъ, при чемъ они воскли¬ 

цали, говоря: Сіе говоритъ Господь воинствъ: „Обрати¬ 

тесь отъ путей вашихъ злыхъ и помышленій вашихъ 
печешивѣйшихъ“. Это восклицали Исаія, Осія, Іоиль, Амосъ, 

Іеремій [именно] для того, чтобы они оставили пути злые и по¬ 

кинули помышленія нечостивѣйшія, съ которыми согрѣшали сло¬ 

вомъ, дѣломъ и помышловіомъ; и тѣмъ не менѣе они но послу¬ 

шали увѣщаній Господа чрезъ пророковъ и такимъ образомъ не 

обратили вниманія отнюдь не на пророковъ, но на Меня, гово¬ 

ритъ Господь, ибо говорящимъ и презираемымъ въ пророкахъ^ 

былъ Я. Посему и Господь говоритъ въ Евангеліи: Прини¬ 

мающій васъ Меня принимаетъ {Мѳ. X, 40). 
Стихи 5—6: Гдѣ отцы ваши и пророки? Развѣ бу¬ 

дутъ они жить вѣчно? Но слова Мои и опредѣленія 
Мои, которыя Я заповѣдалъ рабамъ Моимъ пророкамъ, 

развѣ не удержали отцевъ вашихъ. И обратились они, 
и сказали: „Какъ помыслилъ Господь воинствъ сдѣлать 
намъ [или: съ нами] по путямъ нашимъ и измышленіямъ 
нашимъ, [такъ] и сдѣлалъ намъ. ЬХХ: Гдѣ отцы ваши 
гг пророки? Развѣ они будутъ жить вгьчно? Но вы при¬ 

нимаете слова Мои и опредѣленія, которыя Я даю въ 
Духѣ Моемъ рабамъ Моимъ гіророкамъ: они удержали 
отцевъ вашихъ-, и дтвгьчали они и сказали'. „ Какъ пред¬ 

уготовалъ Господь всемогущій сдгьлать съ нами по пу¬ 

тямъ нашимъ и по начинаніямъ нашимъ, такъ и сдѣ¬ 

лалъ намъ*.—Гдѣ, говоритъ Онъ, отцы ваши, которые не 

услышали и не устремились ко Мнѣ? Гдѣ пророки ваши? Это 

должно быть понимаемо вообще въ смыслѣ нѣкотораго преувеличенія 
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(атсд жчой): гдѣ отцы ваши, и пророки ваши гдѣ? т. е. лжепророки, 

ибо о святыхъ пророкахъ Онъ никогда но сказалъ бы: развѣ 
будутъ они жить вѣчно? Такимъ образомъ, когда и тѣ, со¬ 

грѣшившіе и не хотѣвшіе обратиться ко Маѣ, и эти, обманув¬ 

шіе согрѣшающихъ ложными обѣщаніями, унесены смертію. Мои 

слова, сказанныя чрезъ пророковъ Моихъ, пребываютъ вѣчно: 

они удержали отцевъ вашихъ и показали, что сказанное Мною 

истинно. Эти отцы ваши, по смерти пророковъ Моихъ испытывая 

на себѣ исполненіе ихъ пророчествъ о событіяхъ, обратились къ 

покаянію и сказали: „Какъ предсказалъ Господь воинствъ сдѣ¬ 

лать съ нами, такъ и воздалъ намъ по дѣламъ и грѣхамъ на¬ 

шимъ. Будемъ читать о томъ, какъ Даніилъ отъ своего лица 

и отъ лица народа исповѣдуетъ предъ Господомъ, что они не 

хотѣли слушать Господа и по справедливости претерпѣли то, 

что съ ними произошло. {Дан. ПІ. 28 — 32). 

Стихъ 7: Въ двадцать четвертый день одинадцатаго 
мѣсяца Сабатъ: во второй годъ Дарія было слово Го¬ 

сподне къ Захаріи, сыну Варахіи, сыну [Вудьг.: сына] 

Аддо, пророку, говорящее. ЬХХ: Въ двадцать четвертый 
[день] въ одинадцатый мѣсяцъ,—это мѣсяцъ Сабатъ,— 
во второй годъ при Даріѣ, был* слово Господа къ За¬ 

харіи Варахіину, сыну Аддо, пророку, говорящее.—Нѣ¬ 

которые вмѣсто одинадцатаго мѣсяца полагаютъ двѣнадцатый и, 

истолковывая двадцать четвертый день того же мѣсяца съ по¬ 

мощію ариѳметическихъ соображеній, стараются усмотрѣть устой¬ 

чивый четырохъугольникъ и число [неподвижное съ тѣмъ, чтобы 

видѣть въ написанномъ нѣчто несомнѣнное и непоколебимое. Мы 

же скажемъ, что въ тотъ же второй годъ царя Дарія, въ третій 

мѣсяцъ послѣ перваго видѣнія, т. е. въ одинадцатый послѣ 

восьмаго, называемый у Евреевъ Сабатъ (8аЪаі — изщ) сноба 

было слово Господне къ Захаріи. Мы часто указывали, что второе 

число—число нечистое, имѣющее отношеніе къ союзу плоти, 

вещей міра и матеріи. Мѣсяцъ же одинадцатый, называемый Са¬ 

батъ, на нашемъ языкѣ переводится словомъ лоза (розга), вну* 
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Шаотъ мысль о строгости и исправленіи, чему соотвѣтствуютъ 

оныя слова апостола: Чего хотите вы! Чтобы я пршиелъ 
къ вамъ съ жезломъ? (1 Корине. IV, 21) или слова Псалмо¬ 

пѣвца: Роз іа Твоя и жезлъ Твой, они утѣшили меня 
(ІІсал. XXII, 4). / Этотъ мѣсяцъ—самое холодпое зимнее время 

и называется у Египтянъ МесЫг, у Македоняііъ тсергаос, у 

Римлянъ РеЪгпаІшз (Февраль); а двадцать четвертый день мѣсяца 

обозначаетъ величайшую тьму ночи, при отсутствіи луннаго свѣта 

съ постепеннымъ возрастаніемъ наводящаго ужасъ непроницаемаго 

ночного мрака. Посему вполнѣ пригодно, что тѣ, которые еще 

были въ плѣну, и по большой части еще находились въ изгнанія 

среди Мидянъ, Халдеевъ и Ассиріянъ, во второй годъ я въ 
трудное время одинадцатаго мѣсяца п въ двадцать четвертый 

день этого же мѣсяца, получаютъ видѣніе для Іудейскаго народа, 

которое слѣдуетъ далѣе: 

Стихи 8—13: Видѣлъ я ночью: и вотъ мужъ, восхо¬ 
дящій па коня рыжаго и стоящій между миртовыми 
деревьями, которыя были въ углубленіи, а за нимъ кони 
рыжіе, пѣгіе и бѣлые, и сказалъ я: „ Господи мой! Кто 
опиѴ И сказалъ мнѣ ангелъ, который говорилъ во миѣ: 
„Я покажу тебѣ, что это значитъ9. И отвѣчалъ мужъ, 
стоявшій между миртами и сказалъ: „Это тѣ, кото¬ 
рыхъ послалъ Господъ, чтобы они обходили землю9. И 
отвѣчали ангелу Господню, который стоялъ между мир¬ 
тами, и сказали'. „Мы обошли землю и вотъ вся земля, 
населена и находится въ мирѣа. И отвѣчалъ ангелъ 
Господень и сказалъ: „ Господи воинствъ! Доколѣ Ты не 
умилосердишься надъ Іерусалимомъ и городами Іуды, на 
которые Ты разгнѣвался. Вотъ [уже] семидесятый годъ“. 
И отвѣчалъ Господь ангелу, который говорилъ во мнѣ, 
слова благія, слова утѣшительныя. ЬХХ: Видѣлъ я 
ночью: и вотъ мужъ, восходящій па копя рыжаго, и онъ 
стоялъ между двумя покрытыми тѣнью горами, а по~- 
зади его іюни рыжіе, пестрые и бѣлые. И сказалъ я: 
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,Господи, кто они?* И сказалъ мнѣ ангелъ, говорившій 
во мнѣ’ „Я покажу тебѣ, чтб это зпачитъи. И отвѣ¬ 
чалъ мужъ, стоявшій между юрами, и сказалъ мнѣ: 
,Это тѣ, которыхъ послалъ Господь, чтобы обойти во¬ 
кругъ земли*. И отвѣчали они ангелу Господню, стояв¬ 
шему между горъ, и сказали: яМы обошли вокругъ всей 
земли, и вотъ вся земля населена и находится въ ти¬ 
шинѣ*. И отвѣчалъ ангелъ Господень и сказалъ: „Господи 
всемогущій! Доколѣ Ты не умилосердишься надъ Іеруса¬ 
лимомъ и городами Іуды, на которые Ты разгнѣвался? 
Вотъ [уже] семндесягпый годъ?* И отвѣчалъ Господь 
ангелу, который говорилъ во мнѣ, слова благія и утѣ¬ 

шительныя.—Сначала будемъ разсуждать объ исторіи. Я ви¬ 
дѣлъ,— говоритъ,—ночью, — не днемъ, какъ Моисей, видѣвшій 

Бога лицвмъ къ лицу, и Исаія, который говорилъ: Я видѣлъ 
Господа на престолѣ высокомъ и превознесенномъ (Ис. 
VI, 1); это было еще прежде, чѣмъ народъ отводится въ плѣнъ 

и разрушены были храмъ и Іерусалимъ; а для парода, еще под¬ 

верженнаго бѣдствіямъ рабства, [пророкъ] во тьмѣ созерцаетъ то, 

чтб видитъ относительно его. И вотъ мужъ, восходящій на 
коня рыжаго. Подъ нимъ Евреи разумѣютъ Ангела Михаила, 
который есть мститель за неправды и грѣхи Израиля. А то, что 

онъ стоялъ можду миртами, находящимися въ глубинѣ [они по¬ 

нимаютъ такъ]: подъ миртами хотятъ видѣть пророковъ и свя¬ 

тыхъ, которые ходили среди плѣннаго народа и были въ глу¬ 

бинѣ; а за мужемъ, т. е. Михаиломъ, слѣдовали кони рыжіе, 

пестрые и бѣлые въ постепенномъ, какъ думаютъ оли, порядкѣ; 

такъ что бѣлые обозначаютъ Мидянъ и Персовъ, такъ какъ 

подъ ихъ властію плѣпъ прекратился и возстановленъ храмъ; 

г острые обозначаютъ Македонянъ, изъ которыхъ одни были 

друзьями, другіе преслѣдователями (объ этомъ говоритъ послѣд¬ 

нее видѣніе Даніила, гл. VIII, весьма подробно); рыжіе же обо¬ 

значаютъ царство жестокихъ и кровожадныхъ Римлянъ, которое 

погубило народъ и разрушило храмъ,—А другіе, сохраняя ука- 
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ванный въ Писаніи порядокъ, подъ нужен?, который восходилъ 

на коня рыжаго и подъ коняии рыжими, псетрыии и бѣлыни 

разуиѣютъ четыре царства, Первое и второе—кровавыя царства 

Ассиріянъ и Халдеевъ, изъ которыхъ первые при Салманассарѣ 

отвели въ плѣнъ десять колѣнъ; а вторые [покорили] Худу и 

Веніамина, сжегши Іерусалимъ и разрушивши храмъ. Подъ третьими 

и четвертыии, [т. е.] подъ пестрыми и бѣлыми, по ихъ мнѣнію, 

разумѣются Мидяне и Персы, изъ которыхъ одни были снисхо¬ 

дительны, какъ Киръ и Дарій, сынъ Гиетаспа, и Ассуеръ, ко¬ 

тораго Греки называютъ Артаксерксомъ, и при которомъ совер¬ 

шается исторія Эсѳири; а другіе жестоки, какъ Камбизъ и осталь¬ 

ные. Итакъ, пророку, видящему мужа, восходящаго на коня ры¬ 

жаго, и за нимъ коней рыжихъ, пестрыхъ и бѣлыхъ, но не 

знающему, чіб именно онъ видѣлъ и желающему знать смыслъ 

видѣнія своего и говорящему: „Кіо они, Господи*, Ангелъ, го¬ 

ворившій въ немъ, обѣщаетъ эго сказать; а такъ какъ онъ мол¬ 

читъ, то мужъ, стоявшій между миртами, разсказываетъ. Эго ' 

суть царства, которымъ Господь повелѣлъ обойти вокругъ земли 

и подчинить се своей власти. Потомъ ангелы, которые началь¬ 

ствовали надъ царствами и народами, приходятъ не къ кому 

либо иному, а къ самому истинному Ангелу Господню, Который 

стоялъ между миртами; они говорятъ: Ми обошли всю землю, 

и вотъ вся земля населена и спокойна. Смыслъ такой: Подъ 

нашею власіію всѣ царства находятся въ безопасности и въ мирѣ, 

и никакія [изъ нихъ] пе подвергаются угнетовію. Вслѣдствіе 

такого отвѣта ходатайствовавшій за Израиля ангелъ получаетъ 

случай просить о народѣ и говоритъ Господу: „Такъ какъ вся 

земля паходится въ спокойствіи и мирѣ, то почему, Господи, Ты 

не умилосердишься надъ Израиломъ и городами Іуды, когда время 

плѣнепія, согласно назначенію Твоему, вполнѣ окончилось?" И 

отвѣчаетъ Господь ангелу, говорившему въ пророкѣ, слова благія, 

елова утѣшенія: благія объ обѣтованіяхъ будущаго, утѣшитель¬ 

ныя—о необходимости настоящаго.—Это буквальный смыслъ, 

чтобы не показалось, что наши скрываютъ то, чему мы паучи- 
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лись отъ преподавателей иностраннаго языка. Впрочемъ, учители 

Церквей подъ ночью, въ которую получается видѣніе, разумѣютъ 

неясность таинственнаго видѣнія, ибо Господъ положилъ мракъ 
покровомъ Своимъ (Псал. XVII, 12), и у Семидесяти о Немъ гово¬ 

рится: Бездна, какъ одѣяніе покровъ Ею {Псал. СШ, 6). А 

мужъ, восходившій на коня рыжаго есть Господь Спаситель, Который, 

принимая домостроительство плоти пашей, слышитъ въ книгѣ пророка 

Исаіи: Почему красны одежды твои {Исаіи, ЬХІІІ, 2). Тотъ, 

Который здѣсь плѣнному народу показывается, какъ красный, 

въ Откровеніи Іоанна описывается, какъ одѣтый въ бѣлыя одежды 

и сидящій на бѣломъ конѣ (Апок. III, 5 и VI, 2). А сказанное 

о томъ, что Онъ стоялъ между двумя горами тѣнистыми (хотя 

въ Еврейскомъ не имѣется слова двумя) понимаютъ въ отно- ~ 

шоніи къ ветхому и новому Завѣту (Іпзкитепішп), который 

считается покрытымъ густѣйшею листвою, лѣсомъ и тѣнистыми 

рощами, ибо смыслъ его окутанъ многою таинственностію. Подъ 

миртовыми деревьями, которыя были въ глубинѣ, и среди кото¬ 

рыхъ описывается Онъ стоящимъ, понимаютъ ангельскія силы, 

служившія Ему даже въ принятомъ Имъ тѣлѣ. Конечно, съ 

другой стороны, подъ горами (выбросимъ но находящееся въ 

Писаніи слово два) вообще и безъ указанія опредѣленнаго числа 

мы можемъ разумѣть весьма многихъ , святыхъ,—апостоловъ и 

мужей апостольскихъ,—о которыхъ говорится, какъ объ исходив¬ 

шихъ весь міръ, [подобно конямъ, которые были] рыжіе, пестрые 

и бѣлые. Изъ этихъ мужей одни были увѣнчаны мученичествомъ 

и называются красные; другіе, по разнообразію знаменій, по дѣ¬ 

ламъ и ученію, называются пестрыми; третьи приняли награду 

за дѣвственность, чистоту догматовъ и непорочность сердца, ко¬ 

торое зритъ Бога. Затѣмъ пророкъ спрашиваетъ того же мужа 

и ангела, который стоялъ между миртовыми деревьями и говорилъ: 

Кто они [или: что это] Господи мой, и Ангелъ, гово¬ 

рившій въ немъ, т. е. чувство пророческое обѣщаетъ показать 

[смыслъ того] что созерцается [млн: созерцаетъ] въ видѣніи. И 

хотя онъ обѣщалъ, но отвѣчаетъ [на вопросъ] но самъ, а другой, 

стоявшій между миртами, [который] и говоритъ: Это тѣ, ко- 
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торыхъ Господь послалъ, чтобы они обошли вокругъ 
земли. Дѣйствительно, аностолы были посланы Господомъ, чтобы 

наполнить весь міръ проповѣдію Евангелія, и по совершеніи [итого] 

дѣла возвратились къ Ангелу Великаго Совѣта, стоявшему среди 

тѣхъ, которые говорили вмѣстѣ съ Апостоломъ: Мы есмы Хри¬ 
стово благоуханіе въ тѣхъ, которые спасаются и въ 
тѣхъ, которые погибаютъ (2 Корив. И, 15), и среди 

пародовъ того и другого призыванія. И сказали они къ нему: 

„Мы обошли шина, исполнили дѣло, которое назначено намъ, 

и вотъ вся земля населена и находится въ тишинѣ,—земля, 

прежде бывшая опустошенною отъ Бога; она спокойна отъ войнъ, 

отъ нападеній со стороны пороковъ и грѣховъ; ибо она приняла 

наслѣдіе Господа, возвращающагося ко Отцу и говорящаго: Миръ 
Мой даю вамъ, миръ Мой оставляю вамъ (Іоанн. XIV, 27)“. 

А то, что въ видѣніи испрашивается полное милосердіе, т. е. 

чтобы съ наступленіемъ семидесятаго года Господь умилосердился 

надъ Іерусалимомъ и городами Іуды, приводитъ [насъ] къ такому 

пониманію: Прежде чѣмъ наступаетъ полпый миръ и субботство- 

ваніе и исполняется число семи десятковъ, т. е. [оканчивается] 

семидесятый годъ, ни Іерусалимъ,—обозначающій видѣніе мира,— 
т. е. церковь не получитъ полной свободы, ни города Іуды, 

т. е. души, вѣрующія въ Господа. Наконецъ, Господь обѣщаетъ 

въ словахъ благихъ, въ словахъ утѣшенія то, что нынѣ мы ви¬ 

димъ отчасти и отчасти пророчествуемъ (1 Корив. XIII, 9), 

а когда наступитъ совершенное, тогда бывшее Отчасти прекратится, 

и мы освобожденные отъ Вавилона вѣка сего будемъ восклицать: 

Когда Господь возвращалъ плѣнъ Сіона, мы были какъ 
бы утѣшенные (Псал. СХХѴ, 1). 

Стихи 14—16: И сказалъ ко мнѣ ангелъ, который 
говорилъ во мнѣ: „ Восклицай говоря: Сіе говоритъ Го¬ 
сподь воинствъ: Я возревновалъ о Іерусалимѣ и о Сіонѣ 
ревностію великою, и великимъ гнѣвомъ разгнѣвался 
[или: буду гнѣваться] на народы богатые. Такъ какъ Я 
гнѣвался мало, они увеличили зло“. Посему такъ го- 
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воритъ Господь'. Я обращусь къ Іерусалиму во многомъ 
милосердіи, и домъ Мой будетъ созданъ въ немъ, говоритъ 
Господь воинствъ, и плотничій шнуръ распрострется 
надъ Іерусалимомъ. 1ХХ: И сказалъ ко мть агігелъ, ко 
торий говорилъ во мнѣ: „ Восклицай говоря: Сіе говоритъ 
Господь всемогущій: Я возревновалъ о Іерусалимѣ и Сіонѣ 
ревностію великою, и великимъ гнѣвомъ Я гнѣваюсь на 
народы, которые слишкомъ устремлены. ІІоШому, что 
Я гнѣвался мало, они особенно устремились на злое“. 
Посему такъ говоритъ Господь: обращусь къ Іерусалиму 
въ милосердіи, и домъ Мой будетъ возстановленъ въ немъ, 

говоритъ Господь всемогущій, и мѣра распрострется 
надъ Іерусалимомъ.—И здѣсь снова находятся слова добрыя, 

слова утѣшенія, которыя пророку поведѣваетея воскликнуть: 

Господь возревновалъ о Іерусалимѣ и Сіовѣ ревностію великою. 

А тотъ, кто ревнуетъ, показываетъ любовь къ той, которую рев- 

пуетъ, совсѣмъ не говоря такъ, какъ [говорилъ] чрезъ Іеремію: 

Какъ презираетъ жена мужа, такъ презрѣлъ Меня домъ 
Израиля (Іерем. III, 20), которому чрезъ Іезекіиля Господ* 

говоритъ: Гнѣваясь, Я уже не буду гнѣваться на тебя, 
и ревность Моя отступила отъ тебя (Іезек. XVI, 42). 

Итакъ, Тотъ, Который возревновалъ о Іерусалимѣ и Сіонѣ,— а 

это ость одинъ и тотъ же городъ,—нынѣ гнѣвается на народы, 

изобилующіе богатствами, которыхъ раньше Ояъ назвалъ рыжими, 

пестрыми и бѣлыми; ибо Онъ предназначилъ ихъ для иенравле- 

нія [другихъ], а они обращались жестоко съ преданными въ 

ихъ руки.—Онъ хотѣлъ, чтобы сынъ былъ исправленъ дѣтоводи- 

телемъ, а они старались истреблять и наказывать его, какъ врага. 

Произошло подобное тому, что говорится у Исаіи: Я предалъ 
ихъ въ руки твои; ты же не оказала имъ милосердія: 
старцу отяготила бремя и сказала: „Буду госпожею 
на вѣки“ {Исаіи, ХЬѴІІ, 6). Ревность, какъ и гнѣвъ, пони¬ 

маются въ соотвѣтствіи съ человѣческимъ представленіемъ о страсти 

(аѵдри>гсо7саі)и><;). Но изъ этого мѣста [пророчества] злословящіе 
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Ветхій Завѣтъ еретики съ необходимое!ію убЬждаются въ томъ, 

что гнѣвающійся Богъ но желаетъ погубить тѣхъ, на которыхъ 

гнѣвается, а только исправить ихъ. Такимъ образомъ, говоритъ: 

Такъ какъ Я возревяовалъ о Іерусалимѣ ревностію великою и 

о Сіонѣ, которыхъ враги угнетали болѣе, чѣмъ Я хотѣлъ, по* 

сему такъ говоритъ Господь: „Обращусь къ Іерусалиму но съ 

одною только милостію, но со многимъ милосердіемъ, и домъ 

Мой, т. е. храмъ будетъ созданъ въ немъ при Зоровавелѣ и 

ІисусЬ, сынѣ Іоседека, и строительный шнуръ распрострется надъ 

Іерусалимомъ. Подъ Іерусалимомъ и Сіономъ,—[чтб значитъ] 

видѣніе или мѣсто наблюденія мира, — которые помышляютъ 

не о войнахъ вѣка сего, но о низменномъ и земномъ, а о мирѣ 

и согласіи и высотѣ небесной, можно разумѣть Церковь. Богъ, 

інѣвающійся па неб за грѣхи и пороки, и за постепенное охлаж¬ 

деніе любви (Мѳ. XXIV, 12), предаетъ её преслѣдованіямъ, 

чтобы она явилась, какъ чистое золото и серебро въ горнилѣ. 

А враги ея, которымъ она предана, стремясь погубить ее, напол¬ 

нятъ Іерусалимъ кровію убитыхъ отъ воротъ до воротъ. Послѣ 

этого Господь, обѣщающій миръ и милосердіе говоритъ, что имѣетъ 

снова возсоздать ее. И плотничій шнуръ или землемѣрная веревка 

будетъ протянута въ немъ соотвѣтственно опредѣленнымъ мѣрамъ 

и правильному расположенію отдѣтьныхъ частей. А чтб эго з 

канатъ, это показывается въ слѣдующей главѣ, гдѣ пророкъ го 

воритъ: Я поднялъ глаза мои и увидѣлъ: и вотъ мужъ, и 
въ рукѣ его землемѣрная веревка (Захар. II, 1). А храмь 

Божій, который противники разрушили, мы можемъ видѣть въ 

достопокдоняомомъ Тѣлѣ Господа, о которомъ Онъ самъ говорилъ: 

Разорите храмъ сей, и Я въ три дня воздвигну его 
(Іоан. II, 19). Оно было сокрзшено въ страданіяхъ, но возста¬ 

новлено въ воскресеніи, и стало сѣменемъ или зачаткомъ всѣхъ 

храмовъ, о которыхъ и Апостолъ говоритъ: Вы есте храмъ 
Божій и Духъ Божій обитаетъ въ васъ (2 Еорпѳ. VI, 16). 

Стихъ 17: Еще воскликни, говоря: Сіе говоритъ Го¬ 

сподъ воинствъ: „ Снова потекутъ мои города благами; 
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и снова утѣшитъ Господъ Сіонъ, п снова изберетъ Іеруса- 
лимъи. ЬХХ: И сказалъ мнѣ ангелъ, говорившій во мнѣ: 
Сіе говоритъ Господъ всемогущій: „ Снова прольются города 
благами, и снова Господъ умилосердится надъ Сіономъ, 

и снова изберетъ Господъ Іерусалимъ^-.—Апгелъ, прежде 

говорившій пророку: „Восклицай: Сіо говоритъ Господь воинствъ*,— 

теперь снова приглашаетъ его, чтобы онъ восклицалъ,—ие силою 

голоса, а напряженіемъ мысли,—и повелѣваетъ восклицать слѣду¬ 

ющее: Снова переполнятся благами города Мои, которые ты нынѣ 

видишь опустошенными отъ огня Вавилонскаго; снова будутъ они 

изобиловать во всеиъ, и въ прежнемъ ихъ жалкомъ положеніи 

утѣшитъ ихъ Господь настоящими благами, и изберетъ Іеруса¬ 

лимъ, который немного прежде Онъ отвергалъ. Если мы отнесемъ 

это къ Церкви, которой обѣщаются истинныя и вѣчныя блага, 

то должно думать, что это тѣ блага, о которыхъ мы читаемъ 

написанное: Увидишь блага Іерусалима (Псал. СХХѴІІ, 5) 

и въ другомъ мѣстѣ: Если захотите и послушаете Меня, 
будете вкушать блага земныя (Ис. I, 19) и въ другомъ 

мѣстѣ: Будешь полагаться на Господа, и возвыситъ тебя 
надъ благами земли. Мужъ мудрый, которому Господь открылъ 

сокровениыя тайны премудрости Своей, съ надеждою ожидаетъ 

получить эти блага въ будущемъ и говоритъ: Вѣрую, что 
увижу блага Господни па землѣ живыхъ [Псал. XXVI, 13). 

Этими благами, какъ мы видимъ, и потекли изобильно церкви 

Господни послѣ пламени жесточайшаго прослѣдованія, которое онѣ 

претериѣли отъ язычниковъ и еретиковъ аріанъ, и—по возста¬ 

новленіи мира, — Сіонъ былъ утѣшенъ, Іерусалимъ [снова] избранъ, — 

Сіонъ и Іерусалимъ, немного прежде отвергнутые. Это же мы 

можемъ относить и къ храму Господню, и къ каждому изъ 

вѣрующихъ. Нѣкоторые относятъ утѣшеніе Сіона и избраніе 

Іерусалима и прочее, проповѣдуемое всѣми пророками въ этомъ 

родѣ, къ небесному Іерусалиму, который по разрушеніи его 

пороками, былъ возсозданъ добродѣтелями. Но болѣе правильно 

толковать это въ отношеніи къ Церкви. 
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Стихи 18—19: И поднялъ я глаза свои и увидѣлъ: 
и вотъ четыре рога, и сказалъ я ангелу, который гово¬ 
рилъ во [или: ко] мнѣ: „ Чтб этоГ И сказалъ онъ мнѣ: 
„Это роги, которые разбросали Іуду, Израиля и Іеруса¬ 
лимъ" . И показалъ мнѣ Господъ четырехъ рабочихъ, и 
я сказалъ: „ Чтб эти идутъ дѣлать?“ Онъ сказалъ мнѣ, 
говоря: „ Тѣ суть рога, которые разбросали Іуду по 
одному человѣку, и ни одинъ изъ нихъ не поднялъ главы 
своей, а эти [люди] пришли сокрушитъ ихъ, чтобы низ¬ 
вергнутъ роги народовъ, которые подняли рогъ па землю 
Іуды, чтобы разсѣять ее. ИХХ: И поднялъ я глаза свои, 

и увидѣлъ, и вотъ четыре рога, и сказалъ я ангелу, ко¬ 
торый говорилъ во мнѣ: „ Чтб это, Господи?и И сказалъ 
онъ мнѣ: „Это рот, которые разсѣяли Іуду, Играиля 
и .Іерусалимъ". И показалъ мнѣ Господъ четырехъ рабо¬ 
чихъ, и сказалъ я: „Чтб эти идутъ дѣлатъѴ Исказилъ 
онъ: „Тѣ суть роги, которые разсѣяли Іуду, и сокру¬ 
шили Израиля, и ни одинъ изъ нихъ не поднялъ главы, 
а эти вышли, чтобы отточитъ ихъ въ рукахъ своихъ. 
Четыре рога—это тѣ народы, которые подняли рогъ на 
землю Господа, чтобы разсѣять её.—Четыре рога, которые 

разбросали и разсѣяли Іуду, Израиля и Іерусалинг суть четыре 

народа: Вавилоняне. Мидяне и Персы, Македоняне и Римляне. 

Въ настоящемъ мѣстѣ это показываетъ Господь, вопрошенный отъ 

пророка, и весьма подробно разъясняетъ Даніилъ. Онъ назвалъ 

эти народы вь иіьяснеаіи видѣнія истукана, имѣвшаго золо¬ 

тую голову, серебряную грудь, мѣдное чрево и голени, а ноги 

желѣзныя и глиняныя {Дан. II, 31 — 44). А въ другомъ ви¬ 

дѣніи снова показалъ тѣ же народы подъ другимъ образомъ,— 

подъ образомъ четырехъ звѣрей: льва, медвѣдя, леопарда и иного 

ужаснаго звѣря, имени котораго онъ не обозначилъ; а что Ми¬ 

дяне и Персы послѣ побѣды Кира составляли одно царство, въ 

атомъ по усумнится [или: но сомнѣвается] тотъ, кто будетъ чи¬ 

тать и свѣтскія, и священныя книги. И вполнѣ правильно нро- 

Твор. Блаж. Іеронима, 2 
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рокъ вмѣсто царствъ употребилъ роги, такъ какъ священной Пи¬ 

саніе имѣетъ обычай царство обозначать словомъ роги, какъ 

напр., слѣдующее мѣсто: И возвысилъ рогъ Христа Своего 
(Псал. СХЪѴІІІ, 14) и другое: И воздвигъ намъ рогъ спа¬ 
сенія въ домѣ Давида отрока Своею (Лук. I, 69). И о 

десяти рогахъ, имѣющихъ царствовать въ концѣ концовъ, сви¬ 

дѣтельствуетъ тотъ же Даніилъ пророкъ {Дан. VII, —20). 

Такимъ образомъ въ то время, когда было созерцаемо это видѣ¬ 

ніе, царство Вавилонянъ уже прошло, настуиало царство Пер¬ 

совъ и Мидянъ и имѣла быть еще царство Македонянъ съ Гре¬ 

ками и царство Римлянъ. Что сдѣлали Іудѣ, Израилю и Іеру¬ 

салиму Вавилоняне, Мидяне и Персы, Греки, т. о. Македоняне, 

и особенно въ царствованіе 4нтіоха, по имени Епифана, при ко¬ 

торомъ происходятъ событія, описанныя въ книгахъ Маккавей- 

скихъ, объ этомъ человѣкъ ученый знаетъ. А чтб претерпѣли 

Израильтяне по пришествіи Господа Спасителя, когда Іерусалимъ 

былъ окруженъ, объ этомъ сначала предсказываетъ Евангеліе 

(Лук. XIX, 42, 43), а затѣмъ весьма 'подробно излагаетъ 

Іосифъ, народный писатель Іудейской исторіи. Вотъ эти роги и 

разбросали и разсѣяли Іуду какъ бы по одному человѣку, такъ 

что никто изъ нихъ, угнетенный тяжестію бѣдствій, не могъ под¬ 

нять головы. А четырехъ рабочихъ, или мастеровъ, которыхъ 

Греки называютъ тёхтоѵас, пророкъ узрѣлъ не самъ, но показалъ 

ему ихъ Господь, и объяснилъ, кто эти рабочіе, или мастера; 

подъ ними мы понимаемъ ангеловъ, повинующихся могуществу 

Господа, такъ что они созидаютъ то, чтб язычники разрушили. 

Тѣ же слова, которыя мы съ Еврейскаго перевели: Пришли 
они сокрушитъ ихъу т. е. царства, Семьдесятъ перевели: 

Пришли они отточитъ [утончить] ихъ въ рукахъ своихъ. 
И отточитъ ихъ должно понимать въ смыслѣ сокрушитъ. И, 

конечно сокрушить, съ тою цѣлію, чтобы всѣ они согнули выи 

свои подъ иго Христово, а не для того, чтобы (какъ истолко¬ 

валъ нѣкто) они стали худшими, такъ какъ были отточены. Дѣй¬ 

ствительно, если бы ангелы приходили для того, чтобы злыхъ 
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дѣлать худшими, то ихъ должно было бы назвать не мастерами, 

то сеть разрушителями зла и созидателями добра, а ихъ самихъ 

должна было бы признать злыми и разрушителями. Должно от¬ 

мѣтить также и то, что указанные четыре рога язычниковъ воз¬ 

высили противъ народа Божія одинъ рогъ: ибо они царствовали 

не одновременно, и не вмѣстѣ угнетали Іуду, но преемственно 

слѣдовали другъ за другомъ: за Вавилонянами—Мидяне и Персы, 

послѣ царства Персовъ—царство Македонянъ, а послѣ царства 

Македонянъ—держава Римлянъ. Мы сказали о нихъ, слѣдуя по¬ 

рядку [событій] исторіи.—Слова же пророка: Я поднялъ глаза ' 
Свои должны быть приспособлены къ тому духовному смыслу, 

[который выраженъ въ словахъ]: Я возвелъ очи мои въ горы, 
откуда пріидетъ помощь мпѣ (Псал. СХХ, 1.), и: Воз¬ 
ведите очи ваши и посмотрите па поля, ибо они уже 
побѣлѣли для жатвы {Іоан. IV, 35) и то, чтб читаемъ у 

пророка Исаіи: Святый сказалъ'. „Возведите очи ваши и 
увидите, кто показалъ всё это" {Исаіи 21, 6). Итакъ не¬ 

обходимо возведеніе очей и духовное пониманіе, чтобы видѣть 

враждебныя силы, поднимающія противъ насъ рогъ свой, о ко¬ 

торыхъ и Апостолъ говоритъ: Борьба у насъ не противъ 
плоти и крови, по противъ начальствъ, противъ вла¬ 
стей, противъ правителей этой тьмы настоящаго вѣка, 
противъ духовъ злобы въ поднебесной {Ефес. VI, 12.) Хрис¬ 

тосъ пришествіемъ Своимъ поразилъ этихъ четырохъ враговъ, 

всегда боровшихся противъ святыхъ. Также и Псалмопѣвецъ го¬ 

воритъ о ннхъ; Будешь наступать на аспида и василиска, 
и попирать ногами льва и змія {Псал. ХС, 13). Подъ 

четырьмя рогами, которые возставали противъ народа Божія, мы 

можемъ понимать также четыре страсти (тса&г]),—слово, у людей 

ученыхъ понимаемое не въ буквальномъ значеніи слова, т. е. 

страданія (ранзіопез), но въ смыслѣ возмущеніе: скорбь и 

радость духа; [эти] двѣ относятся къ настоящему; а [еще] двѣ — 

ИД* будущему: страхъ и похоть; на нихъ указываетъ и знамени¬ 

тый поэтъ: „Посему они боятся, сильно желаютъ, скорбять и ра- 
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дуются* (Энеид. Вирг. VI.) Четырехъ рабочихъ и, такъ ска¬ 

зать, врачей нротивъ этихъ [возмущеній] и добрыхъ строителей 

пророкъ пе видитъ и нѳ могъ видѣть самъ собою бозъ открове¬ 

нія Божіе; ихъ показываетъ ему Богъ; это четыре добродѣтели: 

благоразуміе, справедливость, крѣпость, воздержаніе, о которц^ъ 

весьма подробно разсуждаетъ Туллій [Цицеронъ] въ книгахъ 

„Пѳ оШсііз", составляя особою книгу для каждой изъ четырехъ 

добродѣтелей. Такимь образомъ тѣ, которые разрушаютъ пороки 

и созидаютъ добродѣтели, а также и всѣ святые, которые, владѣя 

сими средствами, всегда созидаютъ Церковь, должны быть на¬ 

званы строителями, или рабочими. Посему и апостолъ говоритъ'. 

Лакъ мудрый строителъ, я положилъ основаніе (1 Лорнѳ. 

Ш, 10). И Господь во гнѣвѣ Своемъ говоритъ, что Онъ удалитъ 

изъ Іерусалима мужа мудраго и строителя (Исаіи Ш, 3). И 

самъ Господь, Сынъ всемогущаго Бога и Творца [или: Творецъ] 

всего, называется сыномъ строителя. Въ толкованіяхъ нѣкоего 

я прочиталъ, что подъ четырьмя рабочими разумѣются четыре 

евангелиста, которые имѣютъ возстановить на первоначальномъ 

сѣдалищѣ угнетеннаго Израиля, т. е. созерцающія) Бога мысль, 

и Іуду, т. е. полагающагося на Бога, и Іерусалимъ, т. е. 

видѣніе мира, и которые чрезъ проповѣдь Евангелія привлекли 

ко спасенію людей, оторваиныхъ отъ церкви народами порочными 

(ѵШогит депіез). 

Глава II. Стихи 1—2: И поднялъ я глаза свои и уви¬ 
дѣлъ: и вотъ мужъ, а въ рукѣ ею землемѣрная веревка. 
И сказалъ я: „Куда ты идешьЧ“ И онъ сказалъ мнѣ: 
„Измѣрятъ Іерусалимъ и видѣть, какъ велика широта 
его, и какъ велика долгота его [или: высота его]“. ЬХХ: 

И поднялъ я глаза свои, и увидѣлъ, и вотъ мужъ, а въ 
рукѣ его землемѣрная веревка, и сказалъ я ему: ,.Куда 
ты идешь?“ И онъ сказалъ мнѣ: я Размѣрятъ Іеруса¬ 
лимъ и видѣть, какъ велика широта его, и какъ велика 
долгота его“,—Тотъ, который поднявъ свои глаза прежде, ви¬ 

дѣлъ въ четырехъ рогахъ печальное, нынѣ снова поднимаетъ 
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глаза, чтобы увидѣть мужа, о которомъ написано: Вотъ мужъ, 
Востокъ имя Его {Захар. VI, 12); о Которомъ и выше мы 

читаемъ: И вотъ Мужъ, восходящій на коня рыжаго, и 
стоялъ Онъ между миртовыми деревьями, которыя были 
въ глубинѣ, или: между тѣнистыми горами {Захар. I, 8.). 

О Номъ и Отецъ говоритъ: Сей создалъ городъ Мой {Евр. 
XI, 16), создатель котораго и устроитель есть Богъ. Его ви¬ 

дитъ и Іезекіиль держащимъ въ рукѣ канатъ и трость по вели¬ 

чинѣ съ мужескій локоть, чтобы измѣрить Іерусалимъ, описаніе 

котораго, т. е. размѣры широты и долготы дѣлаетъ тотъ же про¬ 

рокъ таинственнымъ языкомъ {Іезек. ХЕ, 5—и дал.). Нѣкото¬ 

рые полагаютъ, что это отчасти исполнилось при Зорававелѣ, 

Іисусѣ [Іоседековомъ], Ездрѣ и Нееміи и другихъ вождяхъ и 

царяхъ, которые управляли народомъ Израильскимъ до пришествія 

Господа Спасителя. Другіе же и особенно Іудеи, — люди плотскіе, 

ищущіе плотскаго,—истолковываютъ эго въ отношеніи къ тысяче 

лѣтнему царствованію. Изъ нашихъ же большая часть относятъ 

[это] къ небесному Іерусалиму и говорятъ, что онъ долженъ 

быть снова отстроенъ,—онъ, бывшій заброшенною грудою душъ 

грѣшныхъ. Подъ этимъ разумѣются еретики. Съ другой стороны, 

подъ горою Сіонъ и матерію первородныхъ и святыхъ мы бу¬ 

демъ понимать Церковь, которая создана страданіями и воскре¬ 

сеніемъ Спасителя и ежедневно созидается Тѣмъ, Кто знаетъ мѣру 

и заслуги каждаго. То, чтб мы сказали -о Церкви, можетъ быть 

принято и относительно душъ вѣрующихъ, которыя ежедневно со¬ 

зидаются Господомъ и созерцаютъ миръ Его, оставленный Имъ 

Апостоламъ. 

Стихи 3 — 5: И вотъ Ангелъ, говорившій во мнѣ вы- 
ходилъ и другой ангелъ выходилъ на встрѣчу ему и го¬ 
ворилъ ему: „ Вѣжи [и] скажи этому отроку: Безъ стѣны 
будетъ гіаселятъся Іерусалимъ по причинѣ множества 
людей и скота въ срединѣ его. И Я, говоритъ Господь, 
буду ему стѣною огненною вокругъ [него] и буду въ славѣ 
посреди его. ЬХХ: И вотъ Ангелъ, говорившій во мнѣ 
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стоялъ и другой Ангелъ выходилъ на встрѣчу ему и ска¬ 
залъ ему, говоря: „ Вѣжи и скажи юношѣ тому, говоря: 
Плодоноснымъ населится Іерусалимъ отъ множества лю¬ 
дей и скотовъ среди ею. И Я буду ему, говоритъ Господъ, 
стѣною огненною вокругъ [него] и буду въ славу посреди 
его.—Подъ Ангеломъ, говорившимъ въ ироронѣ и стоявшимъ, 
или,—капъ читается въ Еврейскомъ— выходившимъ, ибо это 

значитъ слово ]аза (кг), евреи разумѣютъ Михаила; а йодъ дру¬ 

гимъ ангеломъ, выходившимъ и шедшимъ на встрѣчу ому, разумѣ¬ 

ютъ Гавріила, который говоритъ Михаилу, чтобы онъ передалъ 

пророку, сколь большое изобиліе всего и множество людей и скота, 

и какую крѣпость стѣнъ будетъ имѣть Іерусалимъ, въ настоящее 

время являющійся разрушеннымъ. А мы соотвѣтственно духов¬ 

ному смыслу будемъ толковать все это въ отношеніи къ Церкви, 

которая безъ стѣны, или,—какъ перевели Семьдесятъ, — хатахарто?, 

т. е. наполнится множествомъ всякихъ плодовъ и будетъ имѣть 

множество людей и скота. А Господь будетъ огнемъ вокругъ нея 

и будетъ въ славѣ среди нея. Это тотъ городъ, о которомъ мы 

въ другомъ мѣстѣ читаемъ: Дреславное сказано о гпебгъ, 
градъ Божій (Псал. ЬХХХУІ, 3) и снова: Великъ Господъ 
и премного восхваляемъ во градѣ Бога нашего, въ горѣ 
святой Его (Псал. ХЪУН, 1). Кто обитаетъ въ семъ [градѣ], 

можетъ сказать: Я же какъ маслина плодоносная въ домѣ 
Божіемъ (Псал. ІЯ, 10), Господъ управляетъ мноюини 
въ чемъ не будетъ [у меня] недостатка; на мѣстѣ паст¬ 
бища, тамъ Онъ помгъшилъ меня; па водахъ успокоенія 
воспиталъ меня (Псал. ХХУН, 1, 2). И будетъ населенъ 

Іерусалимъ отъ множества людей и скота безъ стѣны, или богат ь 

изобиліемъ всѣхъ плодовъ. Нѣкоторые подъ людьми и скотами по¬ 

нимаютъ два народа, — Іудеевъ и Язычниковъ, потому что тѣ, 

которые ходили подъ Закономъ и обратились къ вѣрѣ во Христа, 

названы людьми; а мы, вслѣдствіе идолослуженія бывшіе какъ бы 

въ отдаленіи отъ Закона и въ разъединеніи съ пророками, и усво¬ 

ившіе [только] страданія Его, должны называться скотами. Другіе 
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же подъ людьми хотятъ разумѣть мужей разума и наставлен¬ 

ныхъ въ познаніи Писаній, а подъ скотами нѣкоторыхъ вѣрую¬ 

щихъ въ иростотѣ, и въ отношеніи къ нимъ понимаютъ сказанное: 

Господи, Ты спасешь человѣковъ и скотовъ (Псал. XXXV, 

7). Эги скоты и эти одушевленныя [твари] слышатъ голосъ 

Добраго Пастыря, узнаютъ Его и слѣдуютъ за Нимъ: Онъ самъ 

есть и Пастырь, ибо управляетъ нами, и дверь, ибо чрезъ Него 

мы вступаемъ въ Церковь и [приходимъ] къ Огцу (Іоан. X, 

3 — П), и огненная стѣна вокругъ [поя], чтобы вѣрующіе и 

обитающіе въ срединѣ.ея, которые прежде освободились отъ 

охлажденія въ себѣ любви, согрѣлись и могли пламенѣть духомъ. 

А волкоіГь и самыхъ свирѣиыхъ животныхъ,—(о которыхъ на¬ 

писано: Не предай звѣрямъ душу, полагающуюся на Тебя 
(Псал. ЬХХІП, 19) и плоды которыхъ суть сѣно, дрова, со¬ 

лома (Порно. Ш, 12) и которые приносятъ только колючки и 

шипы), --истребить огнемъ Своимъ. И Тотъ, Кто для враговъ 

—пожирающій огонь, для вѣрующихъ есть слава среди нихъ. А 

что Господь’ есть стѣна Іерусалима, объ этомъ мы читаемъ и въ 

другомъ мѣстѣ: Горы вокругъ его, и Господь вокругъ народа 
своего (Псал. СХХІѴ, 2). Іудеи думаютъ, что все это чувствен¬ 

нымъ образомъ исполнится при Помазанникѣ (7]Хгі|А[лгѵср), Ко¬ 

тораго они тщетно ожидаютъ для себя; [тогда] Іерусалимъ бу • 

детъ имѣть столь великое благосостояніе, что вслѣдствіе множе¬ 

ства людей и животныхъ не будетъ имѣть стѣнъ; а стѣною его 

будетъ защита самого Господа, и онъ будетъ наслаждаться ела 

вою пребыванія Его посреди себя. 

Стихи 6—9: О! о бѣжите отъ земли сѣверной, гово¬ 
ритъ Госцодь, ибо по четыремъ вѣтрамъ неба Я разсѣялъ 
васъ, говоритъ Господь. О Сіонъ, обитающій у дочери Вави¬ 
лона, встань. Ибо такъ говоритъ Господь воинствъ: За сла¬ 
вою послалъ Онъ меня къ народамъ, которые грабили васъ; 
ибо кто касается васъ, касается зѣницы ока Ею. По¬ 
сему вотъ Я поднимаю руку Свою на нихъ, и они бу¬ 
дутъ добычею тѣхъ, которые были у нихъ въ рабствѣ, 
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и вы познаете, что Господь воинствъ послалъ меня. ЬХХ: 
О! о бѣжите отъ земли сѣверной, говоритъ Господь, ибо 
отъ четырехъ вѣтровъ небесныхъ Я соберу васъ, говоритъ 
Господь. Спасайтесь въ Сіонъ, живущіе у дщери Вавилона. 

Ибо сіе говоритъ Господь всемогущій: За славою послалъ 
Онъ меня къ народамъ, которые грабили васъ, ибо коснув¬ 

шійся васъ касается какъ бы зѣницы ока Его. Вотъ Я 
подниму руку свою на нихъ, и они будутъ добычею тѣхъ, 

которые были въ рабствгь у нихъ, и вы познаете, что 
Господь всемогущій послалъ меня. — С граны свѣта, - назы¬ 

ваемыя у грековъ ата,—различаются [здѣсь] въ отношеніи 

къ положенію Іерусалима и храма. Такимъ образокъ Ассиріяне 

и Вавилоняне, поразившіе народъ Божій, живутъ въ странѣ сѣ¬ 

верной. Наконецъ, въ книгѣ Іереміи (I, 13. 14) котёлъ, (т. е. 

городъ Іерусалимъ), согласно словамъ Іезекіиля (XXIV, 8. 4.) 

нодогрѣвается со стороны сѣверной. Итакъ ангелъ, выходившій 

на встрѣчу, ангелу пророчествовавшему въ Захаріи, повелѣлъ го¬ 

ворить къ отроку (всякая человѣческая природа но сравненію 

съ ангельскимъ достоинствомъ называется отрочествомъ, ибо не 

ангелы возвышаются до нашей природы, а мы—до природы ан¬ 

гельской) и сказать ему: Безъ стѣны будутъ населятъ [или: 

будетъ населяться] Іерусалимъ и проч. Нынѣ-то же сацро 

слово Господа обращается къ тѣмъ, которые обитаютъ на сѣверѣ: 

пусть соберутся отъ четырехъ странъ, въ которыхъ они были раз¬ 

сѣяны по всему міру и пусть возвратятся въ Сіонъ, жившіе въ 

Вавилонѣ. Или же [можно понимать] такъ: Вы, разсѣянные по 

четыремъ странамъ поднебесной, бѣжите изъ сѣверной земли и 

ты, о Сіонъ, нынѣ обитающій въ Вавилонѣ, бѣжи.и обратись 

къ прежнему жилищу А употребленіе въ третій разъ О! при 

звательномъ падежѣ обозначаетъ рѣшительное убѣжденіе къ бѣг¬ 

ству, чтобы они знали, что но одинъ разъ, а гораздо больше 

побуждаются они къ бѣгству. Еще должно быть сказано при этомъ 

и слѣдующее: Сѣверный вѣтеръ есть самый жестокій, дѣлающій 

сердца обитателей страны его весьма жосюкими, и отъ сѣвера 
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исходятъ бѣдствія на всѣхъ обитателей земли, и къ нему, какъ 

говоритъ сей самый пророкъ Захарія, направляются кони воро- 

ные, чтобы остановиться въ страиѣ Его (Захар. VI, 0). Также 

и тотъ, который горделиво возгласилъ въ книгѣ пророка Исаіи: 

Взойду па небо, выше звѣздъ небесныхъ поставлю пре¬ 
столъ мой, возсяду на горѣ возвышеннѣйшей, выше горъ 
высокихъ на Сѣверѣ (Ис. XIV, 13), хвалится тѣмъ, чго 

имѣетъ царство въ странѣ самой холодной. Вь другомъ мѣстѣ 

мы читаемъ: Вотъ дымъ исходитъ отъ Сѣвера (Исаіи, 
XIV, 31) и о тѣхь, которые далеко отступили отъ святаго го¬ 

рода, говорится: Вотъ эти приходятъ издалека отъ Сѣ¬ 
вера и отъ моря (Исаіи, ХЫХ, 12). И чрезъ Іеремію 

Духъ Святый, призывая находящихся въ плѣну, говоритъ, чтобы 

они возвратились въ Іерусалимъ: Иди и сіи слова Мои об¬ 
рати къ Сѣверу и скажи: Возвратись ко Мнѣ, жили¬ 
ще Израиля, говоритъ Господь (Іерем. Ш, 12). Итакъ 

намъ, которые жили на сѣверѣ и утратили пылкую ревность къ 

Господу, и разсѣяны но [всему] кругу земному, и о которыхъ 

Евангеліе проповѣдуетъ, что пошлетъ Господь ангеловъ Своихъ 

на четыре страны [или вѣтра] (Марк. ХШ, 27) и собереть 

насъ, вращавшихся въ порокахъ и смятеніи вѣка сего, повелѣ- 

вается бѣжать въ Сіонъ, [т. е.] Церковь Господню, и твердо 

стоять ва стражѣ и на высотѣ ея догматовъ, оставляв низменное. 

Слѣдующія затѣмъ слова: Сіе говоритъ Господь воинствъ', 
за славою послалъ меня и проч., вводятъ [въ рѣчь пророка] 

голосъ говорящаго Спасителя. Онъ,—Богъ всемогущій,—говоритъ, 

что посланъ Отцомъ всемогущимъ, но въ томъ, отношеніи что 

Онъ всемогущъ, а въ томъ, что Онъ посланъ за славою. Такъ 
какъ Онъ былъ во образѣ Божіемъ, то не почиталъ хи¬ 
щеніемъ того, что Онъ равенъ Богу, по уничижилъ Себя 
Самою, принимая образъ раба, и былъ въ повиновеніи у 
Отца даже до смерщи, и смерти крестной (Фил. II, 6- 8). 

Не удивительно, что Христосъ называется всемогущимъ, отъ 

лица Котораго мы читаемъ въ Откровеніи Іоанна: Сіе говоритъ 
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свидѣтель вѣрный, начатокъ твари Божіей, Который 
есть и былъ, и имѣетъ придти, Господь Богъ всемогущій 
(Апок. I, 4. 5). Также и то, чтб мы читаемъ въ псалмѣ двад¬ 

цать третьемъ: Князи. поднимите врата ваши, и возвысь¬ 
тесь, врата вѣчныя, и войдетъ Царь славы {Псал.ХХШ. 

9.), какъ и сказанное другими ангелами людямъ, не знающимъ 

тайны принятія плоти [или: воплощенія]: Кто есть сей Царь 
славы? Самъ Господь силъ есть Царь славы (ст. 10) отно¬ 

сится ко Христу, ибо тамъ, гдѣ мы читаемъ Господь силъ, въ 

Еврейскомъ написано заЪаоІЪ (пікзб), переводимое у ЬХХ тол¬ 

ковниковъ словомъ: всемогущій. Изъ этого мы уразумѣваемъ, 

что тамъ, гдѣ о Христѣ говорится: Господь силъ, должно при¬ 

знавать Его всемогущимъ. Не должно удивляться тому, что всо-“ 

могущимъ называется Христосъ, Которому дана всякая власть 
па небѣ и на землѣ {Мѳ. ХХѴШ, 18) и Который говоритъ: 

Все, чтд принадлежитъ Отцу, есть Мое {Іоан. ХѴП, 1$). 
А. если все, т. е. Богъ отъ Бога, Господь отъ Господа, Свѣтъ 

отъ Свѣта, то отъ Всемогущаго и Всемогущій. Дѣйствительно, 

вѣдь не можетъ быть, чтобы была различна слава тѣхъ, природа 

которыхъ одна. Итакъ, Онъ посланъ за славою Божественнаго 

величества къ народамъ, которые разграбили народъ Божій, что¬ 

бы сдѣлавшіе ого своею добычею, сами стали добычею прежнихъ 

рабовъ своихъ, и чтобы вся толпа бывшихъ нѣкогда рабами по¬ 

знала, что Его послалъ Богъ всемогущій. Въ словахъ же: .Кто 
касается васъ, касается зѣницы ока Его, прикосновеніе 

понимай въ смыслѣ притѣсненія и обиды, согласно тому, чтб чи¬ 

таемъ: Ее прикасайтесь къ помазанникамъ Моимъ и про¬ 
рокамъ Моимъ не дѣлайте зла (Псал. С-ІТ, 15). Ибо кто 

прикоснется къ святымъ Господнимъ, тотъ какъ бы желаетъ под¬ 

вергнуть страданію зѣницу ока Его и лишить Его яснаго свѣта, 

о которомъ говорится въ Евангеліи: Вы есте свѣтъ міра {Мѳ. 
У, 14). А руку Свою подниметъ Господь, чтобы потрясти на¬ 

роды враждебные и возвратить народъ Свой или въ Іерусалимъ, 

или въ Церковь. Въ переносномъ смыслѣ [Дгхіа ігороіо&іат | подъ 
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народами враждебными понимай противодѣйствующія силы, еже¬ 

дневно подчиняющія своей власти гр[циниковъ и ирянуждающія 

ихъ раболѣпно служить себѣ. 

Стихи 10—12: Ликуй и веселись, дочь Сіона, ибо вотъ 
Я иду и буду обитать среди тебя, говоритъ Господь и 
приблизятся ко Господу въ тотъ день многіе народы и 
будутъ народомъ для Меня, и буду обитать среди тебя, 
и ты узнаешь, что Господь воинствъ послалъ меня къ 
тебѣ. И будетъ обладать Господь Іудою, удѣломъ Своимъ 
въ землѣ освященной и снова изберетъ Іерусалимъ. ЬХХ: 

Веселись и радуйся, дочь Сіона, ибо вотъ Я иду и буду 
обитать среди тебя, говоритъ Господь: и въ день тотъ 
прибѣгнутъ ко Господу народы многіе и будутъ наро¬ 
домъ для Него и будутъ обитать среди тебя, и ты по¬ 
знаешь, что Господь всемогущій послалъ меня къ тебѣ 
И будетъ обладать Господь Іудою, удѣломъ Своимъ въ 
землѣ святой и снова изберетъ Іерусалимъ.—Эти слова 

также должно понимать, какъ сказанныя отъ лица Господа, ибо 

Онъ призываетъ Свой возвратившійся въ прежнее жилище изъ 

плѣна народъ радоваться и веселиться, ибо придетъ Самъ Го¬ 

сподь и будетъ обитать среди него и многіе народы имѣютъ увѣ¬ 

ровать въ Него, о чемъ говорится: Проси у Меня, и Я дамъ 
Тебѣ въ наслѣдіе Твое народы п во власть Твою предѣ¬ 

лы земли (Нсал. И, 8) и будетъ обитать среди нихъ гово¬ 

рящій ученикамъ: Вотъ Я съ вами еемь во всѣ дни, до 
скончанія міра (Мѳ. ХХѴШ, 20). И будетъ обладать Го¬ 

сподь Іудою удѣломъ Своимъ, полагающимся на Него и вѣрую¬ 

щимъ имени Его, и будетъ обладать нс въ другомъ какомъ-либо 

мѣстѣ, а въ землѣ святой, подъ которою понимается Церковь и 

снова изберетъ Іерусалимъ, который предалъ на испытаніе чрезъ 

преслѣдованія. Одни изъ Іудеевъ думаютъ, что при Зороваволѣ 

и Іисусѣ, Эздрѣ и Нееміи эго отчасти и исполнилось, особенно 

въ избраніи Іерусалима и въ обладаніи Іудою [отъ Господа]: 

именно два колѣна возвратились изъ плѣна Вавилонскаго и на- 
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зываются Іудою, а но И-іраилемъ, который [или: ибо онъ] ещо 

и до сего времени животь среди Мидянъ. Другіе же [Іудеи] от¬ 

носятъ это къ будущему, [говоря], что тогда народы увѣруютъ 

въ Того, Который посылается отъ Господа, и тогда Іерусалимъ 

долженъ быть избранъ, когда ужо всѣ народы увѣруютъ въ Го¬ 

спода Спасителя; а теперь еще не можетъ быть избранъ тотъ, 

который ночти совершенно разрушенъ. Вполнѣ согласно съ исти¬ 

ною то, что дочь Сіона послѣ плѣненія признается къ радости; 

объ этомъ и въ псалмѣ говорится: Когда Господь возвратить 
плѣненіе народа Своего, возрадуется Іаковъ и возвесе¬ 
лится Израиль (Псал. КП, 7.) 

Стихъ 13: Да умолчитъ всякая плоть предъ Аицемъ 
Господа, ибо Онъ возсталъ отъ Святаго жилища Своргр. 
ЬХХ: Да убошпел всякая плоть предъ лицемъ Господа, 
ибо Онъ возсталъ отъ облакъ святыхъ^ своихъ. —Когда 

вышесказанное сбудется такъ, и когда Господь возобладаетъ 

Іудою—удѣломъ Своимъ, и изберетъ Іерусалимъ; тогда пусть 

всякій родъ человѣческій устрашится пришествія Господня, ибо 

Онъ возсталъ отъ святаго жилища Своего. А говорится о Го¬ 

сподѣ, что Онъ встаетъ и какъ бы пробуждается отъ сна тогда,' 

когда Онъ встаетъ для отмщенія за народъ Свой, какъ наии- 

сано! Возстань Господи, чтд спшмЧ {Псал. Х1ЛП, ?3); 

или, какъ у ЪХХ, говорящихъ: возсталъ отъ облакъ свя¬ 
тыхъ Своихъ, понимай патріарховъ, пророковъ и апостоловъ, 

которымъ Господь повелѣлъ не посылать дождя на Израиля. Это 

суть облака, о которыхъ написано: И облака да проливаютъ 
правду {Исаіи, ХЕѴ, 8.); дѣйствительно, не тѣ чувственныя 

облака, въ которыхъ сгущается воздухъ, могутъ проливать спра¬ 

ведливость. Въ этихъ же облакахъ и съ этими облаками, по слову 

Евангелія, Господь имѣетъ придти, какъ говоритъ Самъ о Себѣ 

{Лук. XXI, 27). И у пророка Исаіи читаемъ, что Господь 

придетъ въ Египетъ въ облакѣ легкомъ {Исаіи, XIX, 1). Подъ 

Египтомъ понимается міръ, въ которомъ Господь представляется 

сошедшимъ во плоти, исшедшей отъ дѣвическаго чрева и не 
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отягченной бременемъ сѣмени мужескаго и грѣховъ. А что подъ 

всякою плотью разумѣется не вообще плоть людей, животныхъ, 

птицъ и рыбъ, а исключительно плоть человѣческая, на это ука¬ 

зываютъ слѣдующія слова нисавія: Услышь молитву мою, 
къ Тебѣ пріидетъ всякая плоть (Псал 1Х1Ѵ, 3 ) Ибо не 

всякая плоть неразумныхъ животныхъ имѣетъ придти ко Господу, 

но только та, которая восприметъ даръ Духа Святаго, и о которой 

сказано: Излію отъ Духа Моею па всякую плоть, п будутъ 
пророчествовать сыны ваши и дочери ваши. (Іоил. П, 28). 

Глава Ш. Стихи 1—5: И показалъ мнѣ Іисуса, свя¬ 
щенника великаго, стоящаго предъ лицемъ ангела Го¬ 
сподня. И сатана стоялъ съ правой стороны его, чтобы 
противодѣйствовать ему. Л сказалъ Господь сатанѣ: 
„Да запретитъ Господь тебѣ, о сатана, и да запре¬ 
титъ тебѣ Господь, избравшій Іерусалимъ. Газвѣ не 
есть онъ головня, выброшенная изъ огня! А Іисусъ сто¬ 

ялъ одѣтымъ въ одежды запятнанныя п стоялъ предъ 
лицемъ ангела, который отвгьчалъ и сказалъ стоявшимъ 
предъ лицемъ его такъ: „ Снимите съ пего одежды гряз- 
пыяа. И сказалъ къ нему. „Вотъ Я снялъ съ тебя не¬ 
правду твою и облекъ тебя въ [одежды] перемѣнныя 
(тиЫогіа).“ И сказалъ'. „Возложите на голову его ки- 
даръ чистый„и возложили на голову его кидаръ чи¬ 
стый, и облекли его въ одежды. 1ХХ: И показалъ 
мнѣ Господь Іисуса, священника великаго стоящаго 
предъ лицемъ ангела Господня, и діаволъ стоялъ съ 
правой стороны его, чтобы противодѣйствовать ему. 
И сказалъ Господь діаволу. „Да запретитъ Господь 
тебѣ, о діаволъ, да запретитъ тебѣ Господь, избравшій 
Іерусалимъ, Не есть ли онъ, какъ головня, выброшенная 
изъ огпяГ А Іисусъ былъ одѣтъ въ одежды запятнан¬ 
ныя, гг стоялъ предъ лицемъ ангела; и отвгьчалъ [Ан¬ 

гелъ] и сказалъ стоявшимъ предъ лицемъ его, говоря: 

» Снимите съ него одежды запятнанныя*. И сказалъ 
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ему: ѵВотъ Я снялъ съ тебя неправды твощ и надѣнь¬ 
те на него подиръ, и возложите* на главу ею кмдаръ 
чистый*. И возложили на голову его кидаръ чистый и 
облекли ею въ одежды,—Прежде чѣиь перейти къ духовному 

пониманію этого мѣста, должно сказать въ краткихъ, по точныхъ 

словахъ о томъ, какъ Іудеи разсуждаютъ о немъ. Подъ Іисусомъ, 

священникомъ великимъ, котораго Греки называютъ «РХ^реос, а 

Латиняне—ропіііех, Евреи хотятъ разумѣть Іисуса, сына Іоседѳ- 

кова, который вмѣстѣ съ Зоровавелемъ начальствовалъ надъ на¬ 

родомъ. Съ правой стороны его стоялъ врагъ (ибо это и значитъ 

слово заіап), чтобы противиться ему. И но праву стоялъ онъ 

съ правой стороны, а не съ лѣвой, такъ какъ обвиненіе противъ 

Іисуса было неложнымъ: онъ вмѣстѣ съ прочими женился на чуже¬ 

странкѣ, чтб весьма подробно описано въ книгѣ Эздры и у про¬ 

рока Малахіи, которые слѣдуетъ за пророкомъ Захаріею\і Эздр. 
X, 18, Малах. П, 11). И сказать Господь сатанѣ, обвини¬ 

телю и врагу его, ибо онъ есть и врагъ и мститель и обвини¬ 

тель братьевъ своихъ: Да запретитъ Господъ тебѣ, Сата¬ 
на и, подобно тому, какъ сказано: Пролилъ Господъ дождь 
отъ Господа (Быт. XIX, 24), говоритъ: Ида запретитъ 
тебѣ Господъ, избравшій Іерусалимъ. Итакъ, если изъ 

всѣхъ городовъ Іуды нынѣ избранъ Іерусалимъ, и Господь не 

вмѣняетъ ему грѣховъ, которые онъ совершилъ, почему ты ста¬ 

раешься выбросить, какъ головню, или какъ горящій кусокъ де¬ 

рева, Іисуса, который удалился изъ Вавилонскаго плѣна, какъ бы 

полусожженыиъ? А слова: Іисусъ былъ одѣтъ во одежды гряз¬ 
ныя понимаются трояко: или вь значеніи недозволеннаго брака, 

или въ смыслѣ грЬховъ народа, или же въ отношеніи къ нечи¬ 

стотѣ отъ плѣна. А ангелъ, предъ лицемъ котораго стоялъ 

Іисусъ, повелѣлъ другимъ ангеламъ отъ лица Господа снять съ 

него одежды грязныя, о чемъ мы уже сказали выше. Когда они 

самымъ дѣломъ исполнили повелѣніе, тотъ же ангелъ снова гово¬ 

ритъ Іисусу: Вотъ я снялъ съ тебя неправду твою—ото 

грязныя одежды, и надѣлъ на тебя одежды перемѣнныя, 
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т. ѳ. далъ тебѣ супругу Израильтянку; Семьдесятъ вмѣсто этого 

перевели тсоЦрг], чтб мы можемъ неревести словомъ: одежду 
спускающуюся до пятъ и ступней. А въ слѣдующихъ за¬ 

тѣмъ словахъ: Возложите на главу ею кидаръ чистый въ 

Еврейскомъ вмѣсто кидаръ читаемъ запірЬ (*]Чу), чтб многими 

называется повязкою (гаііга); и въ ѳгоиъ хотятъ видѣть до¬ 

стоинство священства, именно: но снятіи грязныхъ одеждъ онъ 

будетъ имѣть непорочное священство. Такъ объясняютъ это мѣсто 

Іудеи. - А наши разсуждаютъ такъ, что священникъ великій есть 
Тотъ, Которому говорится: Ты священникъ во вѣкъ по чипу 
Мелхиседекову (ІІсал. СІХ, 4). А такъ какъ Его невоз¬ 

можно видѣть пророку самому собою, то Господь и показываетъ 

Его ему стоящимъ предъ лицемъ ангела Господня, въ' которомъ 

хотятъ видѣть Ангела Великаго Совѣта, не потому, что Онъ 

есть и тотъ и другой, или что въ Сынѣ мы иризнаемъ два 

лица, но потому что Онъ одинъ и тотъ же, въ Которомъ, съ 

одной стороны, показывается какъ бы человѣкъ нечистый, а съ 

другой, какъ бы Ангелъ—Ходатай людей, явившійся предъ Бо¬ 

гомъ. А что это не Іисусъ, сынъ Іосодека, это стараются усмот¬ 

рѣть въ отсутствіи въ настоящемъ мѣстѣ прибавки: сынъ Іосе- 
дека, въ то время, какъ въ другихъ мѣстахъ, гдѣ говорится 

несомнѣнно объ Іисусѣ, сынѣ Іоседека, имя его всегда отмѣчается 

прибавленіемъ имени отца. Итакъ, Іисуса созерцаеіъ пророкъ 

стоящимъ и стоящимъ твердо въ неизмѣнномъ положеніи, и Са¬ 
тана стоялъ съ правой ею стороны, чтобы противо¬ 
дѣйствовать ему. Дѣйствительно, Онъ былъ искушенъ всяче¬ 

ски кромѣ грѣха (Вер. ГГ, 15) и въ Евангеліи къ Нему при¬ 

ступаетъ искуситель, всячески пытаясь идти иротивъ праваго пу¬ 

ти и добродѣтелей. Относительно же слѣдующихъ за тѣмъ словъ: 

Да запретитъ Господь тебѣ, Сатана, и да запретитъ 
тебѣ Господь, избравшій Іерусалима, разсуждаютъ такъ: 

Такъ какъ и Отецъ и Сынъ есть Господь, о чемъ мы читаемъ 

и въ стодевятомъ псалмѣ: Сказалъ Господь Господу Моему: 

»сѣди одесную Менек\ то [и здѣсь] одинъ Господь говоритъ 
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о другомъ не потому, что Самъ Господь, Который говоритъ, не 

могъ запретить, но потому, что вслѣдствіе единства природы пусть 

послѣдуетъ запрещеніе и отъ Того,- Который говоритъ, когда 

Другой запретилъ. Ибо кто видитъ Сына, видитъ и Отца 
[Іоан. XVI, 9); и Онъ есть Тотъ, Который избралъ Іеруса¬ 

лимъ [т. е.] Церковь, созерцающую миръ Господень. Подъ го¬ 

ловною же, выброшенною изъ огня весьма правильно будетъ по¬ 

нимать Того, Кто хотя и былъ въ Вавилонѣ, однако но былъ 

уничтоженъ огнемъ Вавилона и не подвергся дѣйствію пламени 

вѣка сего. Посему и Моисей видитъ въ пустынѣ великое видѣніе: 

горѣлъ кустъ и не сгоралъ (Исх. Ш, 2). Сей Іисусъ былъ 

одѣтъ въ запятнанныя одежды; Онъ хотя и не сотворилъ грѣха, 

по ради насъ содѣлался грѣхомъ, носитъ паши' немощи, ,и 
болѣзнуетъ за насъ, и мы думали, что \этб\ Онъ шра 
даетъ, терпитъ удары и переноситъ тяготу. А Онъ 
раненъ былъ за наши грѣхи (Ис. ЕХИІ, 4, 5.) И у Апо¬ 

стола читаемъ: Христосъ искупилъ насъ отъ проклятія 
Закона, бывъ ради насъ проклятіемъ (Галат. Ш, 13.) 

Сей и въ двадцать первом ь Псалмѣ говоритъ: Далеко опіъ 
спасенія Моего слова грѣхопаденій Моихъ (XXI, 2); и 

въ шестьдесятъ восьмомъ Псалмѣ: Боже, Ты знаешь безуміе 
Мое и грѣхопаденія мои не сокрыты отъ Тебя (Пс. 

Г.ХѴШ, 6.) Оаи и называются вообще одеждами запятнанными 

и будутъ сняты съ Него, когда Онъ изгладитъ наши грѣхи, такъ 

что вслѣдствіе того, что Оиъ былъ одѣтъ въ одежды запятнан 

ныя, мы снова возставая въ Немъ послѣ крещенія, услышимъ 

слова: Одежды мои да будутъ всегда чисты (Еккл. IX, 8) 

и вся Церковь вѣрующихъ слышитъ сказанное чрезъ Исаію: 

Омойтесь, будьте чисты (Ис I, 16). Оной пророчествуется 

и въ книгѣ Пѣснь Пѣсней: Лто это та убѣленная, кото¬ 
рая восходитъ? (Ііѣсн. Ш, 6). А надъ подиромъ (тсобт)рт]ѵ) 

понимай воплощеніе Его, которое какъ земное и обозначено по¬ 

нятіемъ нога (тгоб«). Кидаръ чистый ва головѣ Его разсматривай, 

какъ сіяніе Божественнаго величества. Такимъ образомъ одинъ и 
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тотъ же созерцается и какъ человѣкъ, украшенный достигающею 

до стонъ одеждою (тсоЦру]), и какъ Богъ—кидаромъ. 

Стихи 6, 7: И Ангелъ Господень стоялъ; и засвидѣ¬ 
тельствовалъ Ангелъ Господень Іисусу говоря-. Такъ гово¬ 
ритъ Господь воинствъ: „Если ты будешь ходить по 
путямъ Моимъ и будешь стоять па стражѣ Моей, то 
будешь также судгтгь домъ Мой и охранять дворы Мои, 
и Я дамъ тебѣ ходящихъ изъ этихъ, нынѣ здѣсь стоя¬ 
щихъ* . ЬХХ: И Ангелъ Господень стоялъ, и засвидѣтель¬ 
ствовалъ Ангелъ Господень Іисусу, говоря: Такъ говоритъ 
Господь всемогухцгй: „Если будешь ходить по путямъ 
Моимъ и сохранишь заповѣди Мои, и ты будешь су¬ 
дить домъ Мой, гг если сохранишь дворъ Мой, Я дамъ 
тебѣ тѣхъ, которые обращаются среди стоящихъ сихъ“.— 

Евреи, слѣдуя прежде принятому порядку толкованія, пони¬ 

маютъ эти, сказанныя ангеломъ Господнимъ, слова въ отношеніи 

къ Іисусу, сыну Іосодока въ томъ смыслѣ, что послѣ снятія съ 

него грязныхъ одеждъ и возстановленія въ немъ достоинства не¬ 

порочнаго священства, ему дается повелѣніе,—подобно тому, какъ 

написано въ Евангеліи: Вотъ ты сдѣлался здравъ, не со¬ 
грѣшай болгье, чтобы не было съ тобою чего-либо худшаго 
{Іоан. V, 14.).—и обѣщается ему награда: если онъ будетъ 

ходить по путямъ Господнимъ и сохранять заповѣди Господа, 

то и онъ самъ будетъ судіею дома Его. т. е. постоянно пребу¬ 

детъ Его первосвященникомъ, и будетъ охранять дворы Его и 

жилища Его; и дастъ ему Господь изъ числа ангеловъ, которые 

въ то время стояли иродъ лицемъ его, такихъ, ноиощь кото¬ 

рыхъ будетъ ему содѣйствовать и сохранять его отъ всякаго 

ухищренія враговъ.—А по толкованію нашихъ, относящихъ все 

это къ Господу Спасителю, все сказанное ангеломь Іисусу пред¬ 

ставляется затруднительнымъ для изъясненія. 'Если Онъ будетъ 

ходить по путямъ Господа и сохранитъ заповѣди Его, то и Самъ 

будетъ судіею дома Его и стражемъ дворовъ Его и дастъ Ему 

Господь сопутствующихъ изъ тѣхъ, которые предстоятъ Ему. Но 

Твор Блаж, Іѳронвм». | 
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Стихи 8, 9: Слушай, Іисусъ, священникъ великій, ты 
и друзья твои, живущіе предъ лицемъ твоимъ, ибо они— 

мужи предсказывающіе. Вотъ Я приведу раба Моего 
Востокъ, ибо вотъ камень, который Я далъ предъ ли¬ 
цемъ Іисуса; на одномъ камнѣ суть семь очей. ІХХ: 

Слушай же, Іисусъ, священникъ великій, [гы] и ближніе 
твои, сидящіе предъ лицемъ твоимъ, ибо они —мужи 
•герои:о?хбгс<п, т. ѳ. зрители чудесъ, ибо вотъ Я приведу 
раба Моего Востокъ, ибо [онъ есть] камень, который Я 
далъ предъ лицемъ Іисуса, на камнѣ одномъ семь очей 
суть.—Іудеи сильно настаиваютъ, на томъ, что наши [толкова¬ 

тели] соотвѣтственно связи и послѣд<Твательности рѣчи въ этомъ 

мѣстѣ должны понимать подъ священникомъ Іисусомъ скорѣе 

Іисуса сына Іоседѳкова, чѣмъ Господа Спасителя. Въ самомъ дѣлѣ, 

если рѣчь обращена ко Господу, и [если] ко Христу говорятся.' 

Слушай, Іисусъ, священникъ великій; то кто же есть тотъ, о 
которомъ говорится: Вотъ Я приведу раба Моего Востокъ, 
который называется еще другимъ именемъ камень, и который 

данъ цредъ лицемъ Іисуса, и на немъ семь очей! Наоборотъ, наши 

настоятельно утверждаютъ, что въ именахъ: Іисусъ, священ¬ 
никъ великій, Востокъ и камень нужно видѣть наименованія 

Христа въ различныхъ отношеніяхъ. Но весьма трудно уяснить, 

какимъ образомъ о Немъ самомъ говорится Ему же, какъ о 

[комъ-то] другомъ. Такимъ образомъ тѣ,.которые хотятъ видѣть 

[въ этомъ мѣстѣ] Іисуса, сына Іоседѳкова, священника великаго, 

водъ его друзьями, которые обитаютъ или сидятъ предъ лицомъ 

его и которые предсказываютъ, разумѣютъ учениковъ его и про¬ 

роковъ. Вѣдь пророки поставлены въ предзнаменованіе будущаго. 

Итакъ, какое значеніе имѣетъ то, чтб Іисусъ и друзья его по¬ 

буждаются услышать, [т. е. слова:] Приведу раба Моего Во¬ 
стокъ и нроч.? Раньше Богъ обѣщалъ Іисусу, сыну Іосѳдекову, 

священнику великому, что если онъ будетъ ходить по путямъ 

Его, и сохранитъ заповѣди Его, то будетъ судить надъ домомъ 

ого и охранять жилище Его, и Онъ дастъ ему служителей—по 
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достоинству равныхъ ангеламъ, а нынѣ говоритъ ему о полномъ 

счастіи и совершенномъ блаженствѣ, которое имѣетъ наступить 

тогда, когда придетъ Востокъ, о которомъ написано: Вотъ 
мужъ, Востокъ имя Ему {Захар. VI, 12), и у Малахіи: 

Взойдетъ среди [или безъ: среди] в асъ [или: вамъ], боя¬ 
щихся имени Моего, солнце правды, и исцѣленіе въ кри¬ 

ляхъ Его (Малах. IV, 2) и въ книгѣ Числъ: Возстанетъ 
звѣзда отъ Іакова и человѣкъ отъ Израиля (Числ. XXIV, 

17.) Въ Евангеліи также мы весьма ясно читаемъ о Христѣ. 

Въ которыхъ посѣтилъ насъ Востокъ съ высоты', чтобы 
просвѣтитъ тѣхъ, которые сидятъ во тьмѣ и тѣни 
смертной, чтобы направитъ стопы паши на путъ мира 
[Лук. I. 78 — 79.). Сей Востокъ называется также "6 камнемъ 

краеугольнымъ (Ефес. П, 20), ибо соединяетъ два народа и 

связываетъ двѣ отдѣльныхъ ограды въ одно жилище. Онъ для 

невѣрующихъ есть камень соблазна, о которомъ говорится въ 

Псалмахъ: Камень, который отвергли строители, сей [ка¬ 

мень] былъ во главу угла. Отъ Господа было сіе {Исая. 
ОХѴП, 22, 23). На этомъ камнѣ есть семь очей, о которыхъ 

говоритъ Исаія: Произойдетъ отрасль отъ корпя Іессеева 
и цвѣтъ произрастетъ отъ корня его, и почіетъ па Немъ 
Духъ Божій, духъ премудрости и разума, духъ совѣта 
и крѣпости, духъ вѣдѣнія и благочестія, и духъ страха 
Божія исполнитъ Его {Исаіи, XI, 1 — 3.) Тѣ, которые 

подъ священникомъ великимъ и друзьями' "его хотятъ разумѣть 

Господа Спасителя, подъ мужами, созерцающими чудеса, и пред¬ 

сказателями видятъ апостоловъ [или: учениковъ], которые созер¬ 

цали Его таинственныя знаменія и изъ настоящаго познавали 

будущее; въ то же время въ слѣпорожденномъ исцѣленіе глазъ 

{Іоан. IX.) они относятъ къ язычникамъ, а въ'кровоточивой. жен¬ 

щинѣ {Мѳ. IX) усматриваютъ Церковь, освобожденную отъ кро¬ 

вавыхъ дѣяній. Слѣдующія затѣмъ слова: Посему вотъ камень, 
который Я далъ предъ лицемъ Іисуса,[любители исторіи по¬ 

нимаютъ о Христѣ, и говорятъ, что послѣ Іисуса, сына Іоседе- 
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кова имѣетъ придти Христосъ. Ибо быть предъ Іисусомъ, т. ѳ. 

предъ лицомъ Его и предъ очами его [и значитъ] возвѣстить 

будущее; а называется Онъ качнемъ за силу и крѣпость, кото¬ 

рою сокрушитъ всѣ царства; объ этомъ камнѣ, какъ оторвавшемся 

отъ горы безъ содѣйствія рукъ, мы читаемъ и у Даніила (П, 34.) 

Стихъ 10: Вотъ я вырѣжу изображенія его, гово¬ 
ритъ Господъ воинствъ, и уничтожу неправду земли опой 
въ одинъ дет. Въ дет тотъ, говоритъ Господъ воинствъ, 

призоветъ мужъ друга своего подъ виноградъ и подъ смо¬ 
ковницу. ЕХХ: Вотъ Л ископаю ровъ, говоритъ Господъ 
всемогущій, и коснусь неправды земли оной въ день одинъ. 
Въ день тотъ, говоритъ Господь всемогущій, каждый при¬ 
зоветъ ближняго подъ виноградную лозу и подъ смоков¬ 
ницу.— Выше оиъ сказалъ: Вотъ камень, который Л далъ 
предъ лицемъ Іисуса; на одномъ камнѣ суть семь очей. 

Соотвѣтственно этому и теперь продолжаетъ сохранять сравненіе 

[іАЕтокрораѵ], имѣя въ виду камень, и говоритъ: Вырѣжу изо¬ 
браженія его, или: Изображу начертаніе ею\ ибо нахо¬ 

дящееся въ еврейскомъ текстѣ: тарѣаіе рѣеШее (ПППС лпса) 

Акила перевелъ словами: ЗіауХбфш аѵог([ъа осоту]!;, т. ѳ. вырѣжу 
крышку его', Симмахъ и Ѳеодотіонъ: Начертаю изображенія 
его. Смыслъ такой: Я сдѣлаю, что этотъ Камень будетъ раиенъ 

гвоздями на крестѣ и копьемъ воина и въ страданіи Его уни¬ 

чтожу неправду земли въ одинъ день, о которомъ написано: 

Сей есть день, который сотворилъ Господъ, возрадуемся 
и возвеселимся въ оный (Пса л. СХѴП, 24). Въ тотъ день 

страданія Христова мужъ, совершенный во Христѣ и съ Апосто¬ 

лами достигшій высшей степени благоволенія Господня, призоветъ 

ближняго своего, т. е. вѣрующихъ изъ Іудеевъ, или же народы 

языческіе подъ тѣнь виноградника, называемаго Сорекъ,—о Ко¬ 

торомъ и въ Евангеліи говоритъ: Л есмь лоза {Іоан. XV, 1), 

и плодъ котораго веселитъ сердце человѣка,—и йодъ смоков- 

ницу, [т. е.] сладчайшіе плоды Духа святаго, чтобы призываемые 

почили въ тишинѣ и, побѣдивъ прелесть міра и [прекративъ] 
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кровавыя битвы, познали, что они находятся подъ властію Даря, 

имя Котораго, — миръ,—таинственно указано въ лицѣ Соломона. 

Объ этомъ же самомъ успокоеніи йодъ виноградникомъ и смо¬ 

ковницею говоритъ и пророкъ Михей въ словахъ: Въ день 
тотъ каждый призоветъ ближняго своего и брата своегр 
подъ виноградную лозу и подъ смоковницу, и не будетъ 
устрашающаго (Мих. IV, 4). А въ словахъ пророка но тол¬ 

кованію Семидесяти: Вотъ Я ископаю ровъ подъ рвомъ или 

рытвиною мы можемъ понимать углубленія рѣзца художника, ибо 

все, что вырѣзывается, также и вырывается. Однако, если кто- 

либо не захотѣлъ бы довольствоваться пониманіемъ (Этого въ от¬ 

ношеніи къ камню, а [хотѣлъ бы думать], что здѣсь заключается 

особое значеніе и смыслъ, [таковому] мы скажемъ, что Богъ все¬ 

могущій въ день страданія Сына Своего или, — какъ думаютъ 

Іудеи,—въ послѣдній день міра откроетъ и выставитъ на сре¬ 

дину дѣла каждаго человѣка и коснется въ день суда всей земли: 

вѣдь это и есть единый день, и въ этотъ день каждый изъ сня¬ 

тыхъ призоветъ друзей своихъ и сподвижниковъ своихъ,—кото¬ 

рые также святы,—къ успокоенію и къ наслажденію добродѣте¬ 

лями своими. 

Глава IV. Стихъ 1: И возвратился Ангелъ, говорив¬ 
шій во мнѣ, и пробудилъ меня, какъ человѣка, который 
пробуждается отъ сна. ЕХХ: И возвратился Ангелъ, ко¬ 
торый говорилъ во мнѣ, и разбудилъ щня подобно тому, 

какъ человѣкъ пробуждается отъ сна, — Куда же удалялся 

[Ангелъ], такъ что возвращается, и особенно тотъ, который гово¬ 

рилъ въ пророкѣ и но могъ быть внѣ того, въ которомъ онъ 

говорилъ. Но должно вѣрить, что Божія помощь \или: Богъ] и 

| помощь] ангеловъ Его оставляетъ насъ каждый разъ, когда не¬ 

мощь человѣческая предоставляется собственному ея безсилію. По¬ 

этому пророкъ, изумленный поразительнымъ видѣніемъ, какъ бы 

совершенно утратилъ способность мысли и не могъ видѣть яснаго 

свѣта истины: и вотъ онъ пробуждается отъ прошедшаго видѣнія, 

какъ бы отъ сна, чтобы обратиться къ другому видѣнію и 
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узрѣть то, чего не йогъ видѣть закрытыми глазами. Скажемъ и 

иначе: въ притчахъ Соломона есть свидѣтельство: Если будешь 
сидѣть, то будешь безъ страха, а если будешь спать, 

то уснешь сладко и не будешь бояться находящаго на 
тебя ужаса и устремляющихся па тебя нападеній не¬ 
честивыхъ [людей] (Притч. ІП, 24, 25). Кео уснетъ этого 

рода сномъ и услышитъ о себѣ то, чтб мы читаемъ въ написан' 

номъ о Лазарѣ: Если спитъ, то будетъ здравъ {Іоан. XI, 12), 

тотъ можетъ пѣть съ невѣстою: Я сплю, по сердце мое бодр¬ 
ствуетъ (Пѣсн. У, 2). Итакъ посмотримъ: дли созерцанія чего 

пророкъ возстаетъ какъ бы отъ сна? 

Стихи 2—7: И сказалъ онъ мнѣ: „Чтб ты видишь“? 

И сказалъ я'. „Я видѣлъ, и вотъ свѣтильникъ весь изъ 
золота, и лампада его на верху его и семь свѣтильни¬ 
ковъ его на немъ: семь и семь трубочекъ у свѣтильни¬ 
ковъ, бывшихъ на вершинѣ ею. И двѣ маслины на немъ-щ 
одна съ правой стороны лампады, а другая съ лѣвой сто¬ 
роны еяа. И отвѣчалъ я, и говорю Ангелу, говорившему 
во мнѣ, такъ: „ Что это, господинъ мойГЧ И отвѣчалъ 
Ангелъ, говорившій во мнѣ, и сказалъ мнѣ: „Развѣ ты 
не знаешь, что это“? и сказалъ я: „Нѣтъ, господинъ 
мойа. И отвѣчалъ онъ мнѣ и сказалъ такъ: „ Это слово 
Господне къ Зоровавелю, говорящее: Не въ воинствѣ и 
не въ силѣ, но въ Духѣ Моемъ, говоритъ Господь воинствъ- 
Кто ты, гора великая? предъ лицемъ Зоровавеля \ты\ — 
равнина. И выведетъ онъ камень первопачальпѣйшій и 
сравнитъ благодать съ благодатію егои. СХХ: И сказалъ 
онъ мнѣ: „ Что ты видишь*? И я сказалъ: „Я видѣлъ и 
вотъ свѣтильникъ весь изъ золота и лампада на верху 
его и семь свѣтильниковъ на немъ, и семь трубочекъ у 
свѣтильниковъ, которые были на немъ. И вотъ двѣ ма¬ 
слины на немъ: одна съ правой стороны лампады, а 
другая съ лѣвой'И спросилъ я и такъ, сказалъ Ангелу, 
говорившему во мнѣ: „Что это, ГосподгГ% И Ангелъ, 
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говорившій во мнѣ, сказалъ мнѣ въ отвѣтъ: „Развѣ ты 
не знаешь, чтб это*? И сказалъ я, „нѣтъ, Господии. И 
отвѣчалъ онъ, и сказалъ мнѣ такъ: „ Это слово Господне 
къ Зоровавелю, говорящее". Не въ силѣ великой и не въ 
крѣпости, но въ Духѣ Моемъ, говоритъ Господь всемо¬ 
гущій. Кого ты, гора великая предъ лицемъ Зоровавеля, 
чтобы исправлять? И я изведу камень наслѣдія, ра¬ 
венство благодати благодать его“.—Ангелъ, пробудившій За¬ 

харію, какъ человѣка, который встаетъ отъ сна, спрашиваетъ, 

чтб онъ видитъ, съ тѣмъ, чтобы,—чрезъ вопросы [пророка]^ 

чрезъ незнаніе его и переспрашиваніе о предметѣ видѣнія и чрезъ 

его слова: Что это, господинъ мой1],—мы узнали отх него: Это 
есть слово Господне къ Зоровавелю: Не въ воинствѣ и 
не въ силѣ, но въ Духѣ Моемъ, говоритъ Господь. Итакъ, 

сначала разъяснимъ, обозрѣвая по порядку то, чтб думаютъ объ 

атомъ Евреи, отъ которыхъ мы научились Ветхому Завѣту; а 

потомъ чрезъ ішхъ какъ бы по степенямъ вступимъ на вершину 

\гіли: въ предѣлы] Церкви. Подъ тяжелымъ золотымъ подсвѣч¬ 

никомъ они разумѣютъ Законъ (ѵбріоѵ); а подъ лампадою, т. е. 

пламенемъ, горящимъ и свѣтящимъ на вершинѣ подсвѣчника, 

Христа, Который есть Глава Закона и просвѣщаетъ весь міръ. 

Семь свѣтильниковъ на подсвѣчникѣ суть семь даровъ благодати 

Святаго Духа, о которыхъ мы выше сказали, что на одномъ 

камнѣ семь очей. Вѣдь никто не сомнѣвается, что Законъ на¬ 

писанъ по внушенію Святаго Духа. А семь трубочекъ, въ кото¬ 

рыхъ заключается масло, текущее въ свѣтильники, находящіеся 

на подсвѣчникѣ, они хотятъ разсматривать какъ схожденіе съ 

неба къ людямъ этихъ даровъ благодати. А двѣ маелины на 

подсвѣчникѣ съ правой и лѣвой стороны, между которыми сіяетъ 

лампада, это —Законъ и Пророки. Итакъ какъ пророкъ разска¬ 

залъ видѣніе свое, не зная смыела видѣнія, то и спросилъ гово¬ 

рящаго въ немъ ангела, т. е. просвѣщенный отъ Бога разумъ. 

Дѣйствительно, это и есть пашъ ангелъ, который разумнымъ по¬ 

ниманіемъ указываетъ намъ волю Божію и говоритъ: „ Что это, 
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Господи мой“Ч Но ангелъ не разъясняетъ видѣнія пророка, когда 

былъ спрошенъ имъ, и на его вопросъ даетъ новый вопросъ: 

Развѣ ты не знаешь, чтд это*? и получивъ въ отвѣтъ: 

Не знаю*, отвѣчаетъ уже самъ: Это слово Господа къ Зоро- 

вавелю, говорящее: Не въ воинствѣ и не въ силѣ, по въ 
Духѣ Моемъ, говоритъ Господь. Итакъ, настоящим ь разъ¬ 

ясненіемъ видѣнія является слово Господне, говорившее: не въ 

воинствѣ и не въ силѣ, но въ Духѣ Моемъ. Не воинствомъ и 

не множествомъ воиновъ, но Духомъ Божіимъ возвращенъ народъ 

изъ плѣна и долженъ быть далѣе возвращаемъ, а враги должны 

быть побѣждены. А слѣдующія за тѣмъ слова: Кто ты, гора 
великая? предъ лицемъ Зоровавеля [ты]— равнина пони¬ 

маютъ въ отношеніи къ діаволу, который стоялъ по правую сто¬ 

рону отъ Іисуса, чтобы противодѣйствовать ему, и возносился предъ 

Зоровавелемъ и народомъ Іудейскимъ. Но онъ обращенъ въ рав¬ 

нину и униженъ, и лежитъ у ногъ Израиля, ибо Богъ изведетъ 

камень первоначальнѣйшій, т. е. Іисуса Христа, Сына Своего, 

который всегда будетъ помощію для народа Израильскаго. И благо¬ 

дать Его, т. о. камня, въ тѣхъ, которыхъ Онъ вывелъ изъ 

плѣна, сравнится съ благодатію Его, которую Онъ всегда прояв¬ 

лялъ къ отцамъ ихъ. Такое толкованіе мы находимъ у Евреевъ. 

А теперь разсмотримъ то, чтб изложено въ толкованіяхъ у му¬ 

жей, принадлежащихъ къ Церкви. Золотой подсвѣчникъ изъ чи¬ 

стѣйшаго золота онп понимаютъ въ смыслѣ Церкви, которая въ 

святыхъ писаніяхъ отыскиваетъ смыслъ и значеніе болѣе, чѣмъ 

слова. А чтб разумѣется подъ золотомъ, это показываютъ крылья 

и перья голубя въ шестьдесятъ седьмомъ псалмѣ: они сіяли бле¬ 

скомъ золота (Псал. ХХУП, 14). Подъ лампадою они также 

понимаютъ Христа, Который сіяетъ въ Церкви; Онъ самъ о себѣ 

сказалъ: Никто не зажигаетъ свѣтильника и постав¬ 
ляетъ его подъ спудомъ \ііли: чотверикомъ=зерновою мѣрою] 

(Мѳ. У, 15), т. е. подъ мѣриломъ Закона, но на подсвѣчникѣ, 

т. о. на евангельской свободѣ, чтобы онъ свѣтилъ веѣмъ, нахо¬ 

дящимся въ домѣ. Подъ семью свѣтильниками и ихъ трубочками, 
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чрезъ которыя течетъ масло, они также понимаютъ благодатные 

дары Духа Святаго, чрезъ которые Церковь воспринимаетъ елей 

милосердія Божія п всѣхъ добродѣтелей. Подъ двумя маслинами 

на подсвѣчникѣ они разумѣютъ Мойсея и Илію, которые бесѣ¬ 

довали съ Господомъ на горѣ и показали, что Онъ имѣетъ по¬ 

страдать въ Іерусалимѣ (Мѳ. ХѴП, 3, 12), ибо всякій За¬ 

конъ и пророкъ проповѣдуетъ о страданіи Христовомъ. Другіе 

подъ двумя маслинами съ правой и лѣвой стороны понимаютъ 

Законъ и Евангеліе, именно: Евангеліе съ правой стороны и 

Законъ—съ лѣвой, о чемъ говорится въ Пѣсни Пѣсней: Лѣвая 
рука Его подъ головою моею, а правая Его обнимаетъ 
[или: будетъ обнимать] меня (Пѣсн. П, 6). А 'йодъ го 

рою весьма многіе изъ нашихъ понимаютъ діавола и антихриста, 

который осмѣлился стоять предъ лицемъ Зоровавеля (отъ него 

имѣлъ родиться Христосъ) и превозноситься, и говорить въ Еван¬ 

геліи: Все это передано мнѣ, и я дамъ Тебѣ, если ТыА 
падши, поклонишься мнѣ (Мѳ. IV, 9.) Господь, простирая 

его у ногъ Своихъ и усмиряя гордость его, и отвергая, говоритъ; 

Отступи отъ меня, сатана, ибо написано: Господу Богу 
твоему ты будешь покланяться и гному единому будешь 
служгть {Мѳ, IV, 10 и Второв. VI, 13). Въ Евангеліи 

они указываютъ въ примѣръ лунатика—[бѣсноватаго]; когда 

апостолы не могли исцѣлить его, и спрашивали, почему они 

не могли исцѣлить его, то слышатъ [отъ Господа]: Истинно 
говорю вамъ, если будете имѣть вѣру, какъ горчич¬ 
ное зергго, и скажете горгь сей: Перейди отсюда, то 
она перейдетъ гг не будетъ ничего для васъ невозможнаго. 
Этотъ же родъ изгоняется гполько молитвою и постомъ 

{Мѳ. ХѴП, 19, 20). Въ этомъ мѣстѣ подъ горою ясно пока¬ 

зывается діаволъ. Другіе же съ немалымъ безразсудствомъ то. 

чтб очевидно говорится о діаволѣ, относятъ ко Христу, Который 

въ святыхъ писаніяхъ очень часто называется горою. Нѣтъ не¬ 

обходимости представлять примѣры [этого], которыхъ очень много. 

Впрочемъ, такіе толкователи вводятся въ заблужденіе тѣмъ, что 

у Семидесяти написано: Бто гпы, гора великая, предъ ли- 
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цбмъ Зоровавеля, чтобы исправлять? [они думаютъ], что 

гора эта предъ лицомъ Зоровавеля, т. о. происходящая отъ по¬ 

томства Зоровавеля, сама имѣетъ исправить міръ, и что къ ней 

именно относится написанное далѣе: Изведу камень наслѣдія, 

о которомъ сказано: Ты еси устрояющій наслѣдіе Мое 
Мнѣ (Іісал. XV, 5.), и въ другомъ мѣстѣ: Избралъ намъ 
наслѣдіе свое красоту Іакова, которую возлюбилъ {Псал. 
ХЬѴІ, 5) и снова: Іаковъ сдѣлался удѣломъ Господа и 
Израиль мѣрою наслѣдія Ею {Псал. СІѴ, 11). и во вто¬ 

ромъ Псалмѣ: Господь сказалъ мнѣ-. Сынъ Мой еси ты". 
Я нынѣ родилъ Тебя. Проси у Меня, и дамъ Тебѣ на¬ 
роды въ наслѣдіе Твое {Псал. П. 7. 8) Изведетъ же Го¬ 

сподь камень первоначальнѣйшій, о которомъ написано: Въ на¬ 
чалѣ было Слово и Слово было у Бога и Слово было 
Богъ и: Все было чрезъ Пего, и безъ Него не было ни¬ 
чего {Іоан. I, 1, 3) А слова: Уравняетъ благодать съ бла¬ 
годатію Его имѣютъ такое значеніе. Мы всѣ воспринимаемъ отъ 
полноты Его, и [одну] благодать вмѣсто [другой] благодати: 

благодать Закона вмѣсто благодати Евангелія, такъ что одина¬ 

ковую благодать и равный даръ получаютъ, какъ вѣрующіе отъ 

Израиля, такъ и народа языческіе. Посему и Гавріилъ говоритъ 

Маріи: Ты обрѣла благодать у Бога [Лук. I. 30) и апо¬ 

столъ Павелъ пишетъ: Благодатію вы спасены чрезъ вѣру 
{Ефес. П, 8). И евангелистъ Іоаннъ говоритъ: Законъ чрезъ 
Моисея данъ былъ, благодать же и истина Іисусомъ 
Христомъ были {Іоан. I, 17.) 

Стихи 8—10. И было ко мнѣ слово Господне, гово¬ 
рящее'. Руки Зоровавеля основали домъ этотъ и руки его 
окончатъ его, и вы познаете, что Господь воинствъ по¬ 
слалъ меня къ вамъ. Ибо кто презрѣлъ дни [какъ] мало¬ 
важные? и возрадуются, и увидятъ въ рукѣ Зорова: 
веля камень оловянный. Эти семь очей суть [Вульг. безъ: 

суть\ Господа, которыя обозрѣваютъ всю землю. ИХХ: 

И было слово Господне ко мнѣ, говорящее'. Руки Зоро- 
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вавеля основали домъ этотъ, и руки его докончатъ его. 
И ты познаегиъ, что Господь всемогущій послалъ меня 
къ тебѣ. Ибо кто презрѣлъ въ дни маловажные? И воз¬ 
радуются и увидятъ въ рукѣ Зоровавеля камень оловян¬ 
ный. Эти семь очей суть Господни, обозрѣвающія всю 
землю.—Многое [объ этомъ] говорится какъ Евреями, такъ и 

нашими. Изъ этого мы представимъ то, что нравится намъ, из¬ 

слѣдуя большую часть и отвергая другое, чтобы, соблюдая исто¬ 

рическую истину, изъ нея имѣть возможность познать Того, 

Кто предсказывается чрезъ исторію. Руки Зоровавеля, вождя 

Іудеевъ, возвратившихся изъ Вавилона, положили основанія храма, 

и руки его достигли до вершины его, исполняя начатое, и окон¬ 

чательно отдѣлывая то, чтб было начато. Мы читаемъ у Эздры, 

что храмъ былъ начатъ и оконченъ Зоровавелемъ (1 Эздр. IV 

и VI]. Пророкъ Захарія говоритъ: „Когда надъ устрояемымъ 

вами храмомъ вы увидите положенную вами кровлю, тогда^ вы 

поймете, что Господь меня послалъ [кі вамь], а то, чтб я ска¬ 

залъ, сказано по Его повѳлѣнію. Ибо кто презрѣлъ дни не¬ 
значительные? Кгпо употребляется здѣсь для обозначенія рѣд¬ 

каго подобно тому, какъ [въ словахъ]: Кто, думаешь ты, 
вѣрный и благоразумный распорядитель {Лук. ХП, 42)? 

и: Господи, кто обитаетъ въ жилищѣ Твоемъ, и кто 
взойдетъ на гору святую Твою (Лсал. XIV, 1). Итакъ, 

рѣдко кто презираетъ незначительные дни вѣка сего и ни во что 

ставитъ царскую власть. Когда мы увидимъ вельможъ вѣка сего, 

блистающихъ золотомъ, сіяющихъ пурпуромъ и драгоцѣнными ка¬ 

меньями, окружающихъ себя войскомъ, то скажемъ въ себѣ: „Кто, 

по мнѣнію твоему, презираетъ дни незначительные". Вотъ по 

этому Іаковъ, сознавая кротковроменность жизни человѣческой, 

говоритъ: Малы и весьма несчастны дни жизни моей 
{Быт. ХЕѴП, 9). Итакъ, тѣ, которые будутъ презирать дни 

незначительные (а относитъ онъ это къ царской власти, чтобы 

убѣдить Зоровавеля и Іисуса, и народъ, которые егроятъ храмъ 

Божій, нисколько не страшиться запрещенія противниковъ, но 
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слушать повелѣнія Господа), чрезъ презрѣніе царскаго могущества, 

будутъ имѣть радость и увидятъ помощь Спасителя, Который обѣ¬ 

щанъ отъ рода Зоровавеля и по крѣпости называется камнемъ и 

камнемъ оловяннымъ. Въ Еврейскомъ вмѣсто этого написано 

аЫШ [или: аМеІ] (^нзп), потому что Онъ есть стѣна, сила и 

крѣпость вѣрующихъ. Ибо, какъ олово защищаетъ отъ огня дру¬ 

гіе металлы, и такъ какъ по природѣ своей мѣдь и крѣпчайшее 

желѣзо, если бываетъ безъ олова, раскаляется и сгараѳтъ; такъ 

и вся сила людей и ангеловъ, если не имѣетъ помощи отъ Спа¬ 

сителя, является слабою и легко сокрушимою. А оный камень, 

т. е. груда, чтб у Евреевъ выражается словомъ аЪсШ, т. е. оло¬ 

вянный, имѣетъ значеніе (гтор.оХоуес'шО атго^шрі'Сшѵ, т. е., от¬ 
дѣляющій, указывающій различіе-, такъ что подобно тому» 

какъ олово разъединяетъ между собою металлы, смѣшанные и 

поддѣланные чрезъ огонь; такъ и Господь истинный судія и 

плавильщикъ (/(«ѵеотт]?) отъ золота и серебра добрыхъ дѣлъ от¬ 

дѣляетъ мѣдь и свинецъ пороковъ, чтобы осталось чистое золото 

и серебро. Этотъ отдѣлитель (ато/юрі'Сшѵ) и раздѣлитель опи¬ 

сывается въ Евангеліи другими словами: Ею лопата въ рукѣ 
Его, и очиститъ житницу Свою, и отдѣлитъ мякину 
отъ пшеницы [Лук. Ш, 17); Онъ восклицаетъ чрезъ Іеремію1 

Чтд мякинѣ до пшеницы, говоритъ Господъ (Іерем• 

ХХШ, 28). Многіе изъ нашихъ подъ руками Зоровавеля, кото¬ 

рыя основали домъ и окончили его, разумѣютъ Христа. Если мы 

это принимаемъ, то должны объяснить, что значитъ камень оло¬ 

вянный въ рукѣ Зоровавеля. Въ самомъ дѣлѣ, не должно же въ 

рукѣ Христа видѣть другого Христа1? Хотя нѣкоторые подъ 

оловяннымъ камнемъ и разумѣютъ тѣло Господа, которое не за¬ 

грязнено никакими пороками и называется не свинцемъ, а чи¬ 

стѣйшимъ оловомъ. А семь очей, которыя обозрѣваютъ всю землю 

и обо всемъ разсуждаютъ, это,— какъ мы выше сказали,— семь 

духовъ, а таісже и то, что нѣтъ ничего скрытаго отъ Бога, Ко¬ 

торый знаетъ о прошедшемъ, настоящемъ и будущемъ и воздаетъ 

каждому по дѣламъ его, особенно когда придетъ въ лицѣ раз- 
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дѣлающаго добрыхъ отъ злыхъ и въ лицѣ соединяющаго (соп- 

йаіог=^шѵебі). 

Стихи П—14: И отвѣчалъ я и сказалъ ему\„ Чтб 
значатъ эти двѣ маслины на правой и на лѣвой сто¬ 
ронѣ подсвѣчника?“ И отвѣчалъ во второй разъ, и ска¬ 
залъ ему. „ Что значатъ двѣ вѣтви масличныя, которыя 
находятся вблизи двухъ золотыхъ рожковъ, на которыхъ 
чашечки изъ золота11. И онъ сказалъ мнѣ такъ: „развѣ 
ты не знать, чтб это“? И сказалъ я: „Не знаю, госпо¬ 
динъ мойи. И онъ сказалъ мнѣ: „ Это два сына пома¬ 
занія, которые предстоягпъ Владыкѣ всей земли“ ЬХХ:У 

Н отвѣчалъ я„ и сказалъ ему: „ Что значатъ эти двѣ 
маслины па правой и лѣвой сторонѣ подсвѣчника? Н во 
второй разъ спросилъ ею и сказалъ ему: „ Что значатъ 
двгь вѣгпви масличныя, которыя находятся въ ручкахъ 
двухъ оконечниковъ золотыхъ, наливающихъ и отвлекаю- 
гцихъ золотыя чашечки*. И сказалъ онъ мть: „Развгъ 
гни не знаешь, чтб это*? И сказалъ я: „Нѣгпъ, Господи“. 

И сказалъ онъ мнѣ: „Это два сына тучности, предстоя¬ 

щіе Господу всей земліГ.—На вопросъ пророка, чтб «на¬ 

чатъ двѣ маслины, изъ которыхъ одна стояла на правой сторонѣ 

подсвѣчника, а другая на лѣвой, Господь или ангелъ Господень 

нс хотѣлъ отвѣчать ему. Пророкъ понимаетъ это и спрашиваетъ 

во второй разъ: Что значатъ эти два масличные отростка, или 

двѣ вѣтви масличныя? Онъ спрашиваетъ о меньшемъ, ибо не 

удостоился услышать большаго. А двѣ вѣтви находятся въ руч¬ 

кахъ двухъ наконечниковъ и завитковъ въ родѣ клюва, которые 

по-еврейски называются віпНюгоіЬ [или: віпіЬигоІЬ] (ПЛГОЦ), а 

по-гречески [Ао;ш~у]рг^ [ноздри]; эти два рш;шт^ре?, на кото¬ 

рыхъ было два отростка, или двѣ масличныя вѣтви, были изъ 

чистѣйшаго золота. И когда пророкъ спрашиваетъ и о двухъ 

вѣтвяхъ, и въ свою очередь слышитъ вопросъ отъ ангела, знаетъ 

ли онъ, чтб обозначаютъ двѣ вѣтви, и говоритъ ему: Нѣтъ, 
Господи, то ангелъ Господень отвѣчаетъ: Это суть два 
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сына помазанія, — какъ хотѣлъ Симмахъ, или,—какъ пере¬ 

велъ Акила,—?тоХтгѵотт]то?, т. е. блеска, или,—какъ передали 

Семьдесятъ,- тткг)ю?, т. е. тучности, или.—какъ истолко¬ 

валъ Ѳеодотіонъ,—Харлсротг]-со;, т. е. сіянія,—которые пред¬ 
стоятъ Владыкѣ всей земли. О двухъ маслинахъ, бывшихъ 

но правую и лѣвую сторону лампады, мы сказали выше. И по¬ 

сему пророкъ, нынѣ вопрошающій объ этомъ, не удостоиваѳтся 

услышать отвѣта, такъ какъ не останавливается надъ раньше 

сказаннымъ, или потому, что неясно высказанное тамъ онъ хо¬ 

четъ здѣсь выслушать болѣе отчетливо, или же потому, что мол¬ 

чаніемъ ангела отвергается его упорство, направленное къ тому, 

чтобы знать больше. Впрочемъ, Евреи утверждаютъ, что онъ, 

спрашивая о маслинахъ, но услышалъ ничего потому, что спра¬ 

шивалъ не такъ, какъ должно (поп Ьепе), и не всё, чтб долженъ 

былъ знать. Наконецъ, уже послѣ онъ спрашиваетъ болѣе полно 

и съ прибавкою отростки или вѣтви маслинъ, о которыхъ 

прежде умолчалъ,— ибо іанъ онъ говорилъ: Чтб значатъ эти 
двѣ маслины, а здѣсь спрашиваетъ: Чтб значатъ эти двѣ 
вѣтви маслинъ,— это въ переносномъ смыслѣ (р.етасрормй>с), ибо 

подъ отростками маслинъ разумѣются настоящія деревья и какъ 

колосья въ колючкахъ, они поднимаются вверхъ, прикрытые нѣ¬ 

кою оградою вѣтвей и листьевъ. Нѣкоторые изъ нашихъ подъ 

двумя маслинами понимаютъ Сына и Духа Святаго, а подъ лам¬ 

падою въ срединѣ— Бога Огца. Но я не знаю, какъ это безъ бого¬ 

хульства можно принимать одного по правую, а другого по 

лѣвую сторону. Подъ вѣтвями же, или подъ отростками маслинъ 

различаютъ воплощеніе Спасителя и уподобленіе голубю Духа 

Святаго, потому [будто бы], что мы можемъ не видѣть [сихъ] 

маслинъ въ цѣломъ видѣ, а только нѣкоторую ихъ сторону, такъ 

что намъ покачаны, такъ сказать, самые незначительные отросточки; 

въ воплощеніи Сына и явленіи^Духа Святаго. Другіе видятъ въ 

этомъ два Завѣта въ томъ смыслѣ, что въ одномъ духовный 

смыслъ, а въ другомъ тѣлесный, и въ томъ, что не все Еван¬ 

геліе и не весь Законъ мы можемъ разъяснить, и нынѣ от- 
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части познаемъ и отчасти пророчествуемъ (1 Корт. 

ХШ, 9), но еще не можемъ понимать совершеннаго. Есть и та¬ 

кіе, которые йодъ двумя вѣтвями маслинъ, или двумя отростками 

и сынами тучности или сіянія понимаютъ священство и Законъ, 

подающіе радость всей землѣ. Другіе—Эноха и Илію, изъ кото¬ 

рыхъ одинъ былъ богоугоденъ въ необрѣзаніи, а другой въ об¬ 

рѣзаніи и оба были живыми взяты на небо {Вит. У, '24 и 

4 Цар. П, 11, 12). Вмѣсто словъ: блескъ, елей (помазаніе), 

тучность и сіяніе въ Еврейскомъ читаемъ ізааг (“1Л2Г>) по¬ 

добно тому, какъ въ псалмахъ мы читаемъ написанное^) радости 

и блаженствѣ святыхъ: Они упивались отъ изобилія, или 
отъ тучности дома твоего (Псал. XXXV, 9), ибо слово 

табг)г]<; [или-. тбту]то$] обозначаетъ скорѣе тучность, чѣмъ изо¬ 
биліе. Мы изложили это, насколько могли, и насколько могли 

усвоить (Іегге) наши [сторонники], имѣющіе природный умъ, 

вкратцѣ излагая различней мнѣнія и евреевъ, и нашихъ; а если 

кто скажетъ нѣчто лучшее, то и мы охотно примкнемъ къ лучшему. 

Глава V. Стихи 1—4: И обратился я, и поднялъ 
глаза свои и увидѣлъ, и вотъ свитокъ летящій, И ска¬ 
залъ онъ мнѣ: „ Чтб ты видишь?1*- И сказам я: „Я 
вижу свитокъ летящій", длина ею двадцать локтей, и 
ширина ею десять локтей'-*. И сказалъ онъ мнѣ: „Это 
проклятіе, исходящее па лице всей земли, ибо всякій 
крадущій будетъ судиться, какъ написано, и всякій кля¬ 
нущійся этимъ будетъ подобнымъ ще образомъ судиться. 
Изведу это, говоритъ Господь воинствъ, и придетъ къ 
дому крадущаго и къ дому клянущагося во имя Мое 
ложно, и замедлитъ среди дома его и истребитъ его и 
деревья его, и камни его“. ЬХХ: И обратился я и под¬ 
нялъ глаза свои, и увидѣлъ серпъ летящій. И сказалъ 
онъ мнѣ: „ Чтб ты видишь?"* И сказалъ я". „Я видѣлъ 
серпъ летящій", длгіна его двадцать а широта десять 
локтейи. И сказалъ онъ мнѣ: „Это проклятіе, которое 
восходитъ па лице всей земли. Ибо всякій крадущій бу- 
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деть наказанъ имъ до смерти, и всякій, дающій лож¬ 
ную клятву будетъ измученъ имъ до смерти. И изведу 
его, говоритъ Господъ всемогущій, и войдетъ онъ въ домъ 
крадущаго, и остановится въ домѣ его и въ домѣ кля¬ 
нущагося именемъ Моимъ, и остановится въ домѣ ею. и 
истребитъ его и деревья его, и камни его.—Обратившись, 

говоритъ пророкъ, къ другому видѣнію, и, поднявши глаза свои 

отъ веселаго и радостнаго къ печальному, я вижу летящій сви¬ 

токъ, чтб по-еврейски называется ше§'е11а (П^эо), а у Акнлы и 

Ѳеодотіона переведено бг-р&гра [выдѣланная для письма кожа], у 

Симмаха—-/гсраАіс, т. е. главка, согласно съ тѣмъ, чтб написано 

въ Псалмѣ: Во главѣ книги написано о мнѣ (Псал. XXXIX, 

8), или согласно Семидесяти: серпъ летящій (брётоѵоѵ тгвтб- 

р.гѵоѵ). Все видѣнное прежде—созданіе храма, пришествіе Го¬ 

спода Спасителя и проч.—показывало освобожденіе народа изъ 

Вавилона; теперь, чтобы не начало превозноситься сердце его [т. 

е. пророка] съ Апостоломъ,—которому дается ангелъ Сатаны, 

чтобы опозоривать его (2 Лорнѳ. ХП, 7.), и чтобы онъ не 

превозносился,—пророкъ видитъ печальное; это чтобы тщеславіе, 

вознйкшее вслѣдствіе созерцанія благъ, уменьшилось чрезъ угрозы 

возможныхъ бѣдствій. Ему показывается летящій свитокъ, въ 

которомъ описаны грѣхи всѣхъ, чтобы каждый получилъ по дѣ¬ 

ламъ своимъ или благо, или зло, какъ говоритъ Даніилъ: До¬ 
ставлены престолы, и раскрыты книги {Дан. ѴП, 10). 

Если же мы примемъ слово серпъ, какъ перевели ЕХХ, то для 

примѣра можемъ взять изъ Апокалипсиса Іоанна: И отвѣчалъ 
ангелъ, и сказалъ ему, сидѣвшій па конѣ: „Брось ост¬ 
рѣйшій серпъ твой и обрѣжь виноградникъ твой, ибо 
созрѣли грозди его (Апок XIV, 18). Во Второзаконіи вмѣсто 

серпа мы читаемъ стрѣлы, и мечъ: Напою стрѣлы Мои 
кровію, и мечъ Мой пожретъ плоть {Втор. ХХХП, 42). 

И такъ какъ Богъ не пощадилъ грѣшныхъ ангеловъ, которые 

преступленіемъ своимъ погубили небесное жилище, то и говоритъ 

Самъ чрезъ Исаію: Упился мечъ Мой на небѣ {Нс. XXXIV, 

Твор. Вл»ж Іевоішча. 4 
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5). Дѣйствительно, отъ меча погибнутъ всѣ грѣшные народы, но, 

конечно, не отъ меча тѣлеснаго (ибо и кромѣ меча есть много¬ 

различные пути къ смерти), а отъ меча духовнаго, которымъ бу¬ 

дутъ поражены не сотворившіе покаянія; таковымъ угрожаетъ взы¬ 

вающій Псалмопѣвецъ: Если вы не обратитесь, то Онъ по¬ 

трясетъ мечемъ Своимъ; Онъ напрягъ лукъ и пригото¬ 

вилъ его и приготовилъ въ немъ сосуды смерти (Псал. 

VII, 13, 14). Также и у пророка Іереміи читаемъ: 0 мечъ 
Господа, доколѣ будешь посѣкать? Доколѣ не успокоишься1 

Возвратись въ ножны твои (Іер. ХЬѴІІ, 6.). Этотъ мечъ 

называется не только серпомъ, посѣкающнчъ сѣно, солому и 'тер¬ 

ніе, но и сѣкирою деревъ, посѣкающою тѣхъ, которые не при¬ 

несутъ плодовъ достойныхъ покаянія, и о которыхъ Іѳаннъ Кре¬ 

ститель восклицалъ: Вотъ сѣкира положена у корня де¬ 

ревъ: всякое дерево не приносящее добраго плода будетъ 
посѣчено и брошено въ огонь (Мѳ. Ш, 10). Тотъ свитокъ, 

въ которомъ описаны грѣхи всѣхъ, или серпъ, который посѣкаетъ 

преступленія всѣхъ, посылается на виноградникъ Содомскій: о 

немъ написано: Враги ваши безумны’, вгтоградникъ ихъ отъ 
виноградника Содомлянъ, и отпрыскъ ггхъ отъ Гоморры. 

Ягода ихъ—ягода желчи, и гроздъ горечи у нихъ. Ярость 
драконовъ вино ихъ и бѣшенство аспида гіеисцѣлимое 
{Втор. XXXIV, 31, 32). Этотъ серпъ имѣетъ двадцать лок¬ 

тей въ длину и десять въ ширину; въ этомъ числѣ радостное 

соединяется съ печальнымъ, ибо, вѣдь, Господь поражаетъ для 

того, чтобы возвысить. Въ числѣ двадцать, слагающемся изъ 

двухъ десятковъ провозвѣщается строгость и печаль; а въ 

числѣ десять, т. е. въ одномъ десяткѣ, — улучшеніе благопо¬ 

лучія. Такимъ образомъ чрезъ всѣ бичи и бѣдствія Израиль по¬ 

лучаетъ наставленіе. Вмѣстѣ съ тѣмъ думающихъ, что клятво¬ 

преступленіе и воровство—проступки незначительные, будемъ убѣж¬ 

дать въ томъ, что проклятіе, изображаемое подъ видомъ свитка 

и серпа, низводится на домъ крадущаго и клятвопреступника и 

остановится въ немъ, и истребитъ всѣ дерева и камни его. По- 



ДВѢ КНИГИ ТОЛКОВАНІЙ на ПРОРОКА ЗАХАРІЮ. 51 

сему, если о томъ., чтб считается незначительнымъ,—я говорю о 

кражѣ и клятвопреступленіи,—говорится съ такою угрозою, то 

что скажемъ мы о блудѣ, прелюбодѣяніи, человѣко-убійствѣ, свя¬ 

тотатствѣ и всѣхъ преступленіяхъ, указываемыхъ Апостоломъ въ 

числѣ дѣлъ плоти (Гал. У, 19 — 21). Я прочиталъ, что двад¬ 

цать локтей длины и десять ширины относятся къ возрасту Го¬ 

спода Спасителя, т. е. образуютъ тридцать, ибо Отецъ не бу¬ 

детъ судить никого, но весь судъ дастъ Сыну, и весь міръ дол¬ 

женъ быть судимъ отъ Него {Іоан. У, 21). 

Стихи 5—8: И вышелъ Ангелъ, говорившій во мнѣ, 

и сказалъ мнѣ: „Подними глаза свои и посмотри, что 
это выходитъ“? И сказалъ л: „Что это*? И онъ ска¬ 

залъ: „Это есть сосудъ исходящій*; и сказалъ онъ: „Это 
око ихъ по всей землѣ*. И вотъ сталъ носиться ку¬ 

сокъ свинца [вѣсомъ въ талантъ], и вотъ одна женщина, 

сидящая въ срединѣ сосуда. И сказалъ онъ: „Эта [жен¬ 

щина] есть нечестіеи бросилъ онъ её въ средину со¬ 

суда и набросилъ на отверстіе его кусокъ свинца. ЬХХ: 

И вышелъ ангелъ, который говорилъ во мнѣ, и сказалъ 
мнѣ: „Посмотри глазами своими, и смотри, чтб это 

•выходитъ*? И сказалъ я: „Чтб это*? И онъ сказалъ: 
„Это есть мѣра, которая выходитъ“. И сказалъ онъ: 

„Это неправда ихъ по всей землѣ*. И вотъ поднялся 
кусокъ [талантъ] свинца, и вотъ одна женщина сидѣла 
посреди мѣры. И сказалъ онъ: „Эта [женщина] есть 
беззаконіе*, и бросилъ онъ ее среди мѣры и набросилъ 
камень оловянный на отверстіе ея.—Выходильсосудъ, или 

мѣра и носился въ воздухѣ. А чтобы мы не колебались, какимъ 

собственно именемъ назвать её, самъ ангелъ, показавшій мѣру, 

или сосудъ, даетъ ей имя и говоритъ,— у Семидесяти: Это 
неправда ихъ по всей землѣ, а у Евреевъ: Это око, т. е. 
показаніе всѣхъ грѣховъ. И вотъ жена сидѣла среди сосуда 

или мѣры, называемой у Евреевъ ерЬа (ГІО'К) и часто у ЪХХ 

переводимой словомъ оом [или: ерМ]] и та самая женщина на- 
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зывалась: нечестіе. И когда они видѣли это такъ, то вдругъ 

сталъ носиться талантъ свинца на подобіе камня: онъ носился 

или собственною силою, и по новолѣнію Божію, или кѣмъ-либо 

другимъ, чье имя не названо. А тотъ ангелъ, который говорилъ 

въ пророкѣ, и, выходя изъ него, показывалъ ему все, схватилъ 

женщину, называвшуюся нечестіе, и быстро бросилъ внутрь со¬ 

суда [ту], которая прежде носилась свободно и, сидя на сосудѣ, 

была видна для всѣхъ. А чтобы она какъ-нибудь не подняла 

головы снова и не стала наслаждаться своимъ нечестіемъ и своею 

неправдою, онъ набросилъ на отверстіе сосуда кусокъ свинца въ 

талантъ вѣсомъ на подобіе камня, чтобы заключить нечестіе въ 

срединѣ, и чтобы оно какимъ либо образомъ не вырвалось 

• вонъ. — Въ этомъ [толкованіи] мы набросали какъ бы нѣкоторыя 

тѣни и черты будущаго образа, чтобы остальное дополнить соб¬ 

ственными красками. Аніелъ, который говорилъ въ пророкѣ, вы¬ 

ступилъ изъ него, и, говоря какъ бы со стороны, приказалъ ему 

поднять очи свои и посмотрѣть на грѣхи народа Израильскаго, 

собранные вмѣстѣ въ сосудъ, или мѣру, и достигшіе крайности 

преступленія всѣхъ; и это есть око ихъ, чтб по-еврейски назы¬ 

вается словомъ епат (пур) и пишется чрезъ айнъ, іодъ, пупъ 
мемъ, или беззаконіе ихъ. Если бы это слово было написано 

чрезъ букву вау тогда, дѣйствительно, оно читалось бы опагп 

[или: шіат] (оуік), какъ полагали ЪХХ; эта ошибка часто 

вкрадывается въ народное изданіе [Вульгату], такъ что буквы 

вау и іодъ одинаковыя по внѣшнему виду, но различныя по 

размѣру, читаются одна вмѣсто другой.—Выше названный сосудъ, 

или мѣра, есть око ихъ по всей землѣ, т. е. показатель грѣховъ, 

чтобы нороки ихъ, распространявшіеся въ отдѣльности; разверну¬ 

лись предъ глазами всѣхъ, собранные во едино [т. е.], чтобы 

Израиль вышелъ изъ земли своей, и всѣмъ народамъ было пока¬ 

зано, каковъ онъ есть въ землѣ своей. И вотъ носился [въ воз¬ 

духѣ] кусокъ свинца вѣсомъ въ талантъ. Вмѣсто талантъ 
свинца въ слѣдующихъ словахъ мы читаемъ камень свинцо¬ 

вый. Талантъ [но-еврейски] называется сЬаскаг (чээ); [а] 
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камень—аЬеп (рк). Итакъ тотъ самый, который ость талантъ 

свинца, есть и камень свинцовый; выражая это болѣо ясно, мы 

перевели груду или шаръ изъ свинца, чѣмъ обозначается вели¬ 

чайшая тяжесть грѣховъ. И на этой мѣрѣ, или сосудѣ всѣхъ 

грѣховныхъ дѣяній сидѣло на среднемъ мѣстѣ нечестіе, которое 

другимъ именемъ мы можемъ назвать идолослуженіемъ и отрица- 

ніемь Бога. Поэтому Спаситель и говоритъ Іудеямъ: Вы испол¬ 

нили мѣру отцовъ вашихъ (Мѳ. ХХІП, 32). Эго нечестіе, 

возсѣдавшее на грѣхахъ Израиля, и хваставшееся своимъ пре¬ 

ступленіемъ, направляется послѣ того въ Вавилонъ и подавляется 

бѣдствіемъ плѣна; или—согласно толкованію Ѳеодотіона,—само 

бросается въ сосудъ и скрывается, и привлекаетъ на себя гро¬ 

мадную тяжесть свинца, такъ что имѣетъ закрытыя уста и уже 

не можетъ болѣе хвалиться. Можетъ быть отчасти [истолковано] 

и такъ, что оно угнетается ангеломъ Божіимъ, такъ что оно, 

прежде ликовавшее въ преступленіи, сомкнуло уста вѣчнымъ мол¬ 

чаніемъ. Дальнѣйшеее же чтеніе [книги] иоказываетъ: куда и 
кѣмъ заключенное нечестіе было уносимо. 

Стихи 9 — И: И поднялъ я глаза свои, и увидѣлъ, и 
вотъ двѣ женщины выходящія, и духъ въ крыльяхъ ихъ, 
и имѣли крылья, какъ бы крылья коршуна, и подняли 
онѣ сосудъ между небомъ и землею. И сказалъ я ангелу, 

который говорилъ во мнѣ: ,Куда онѣ уносятъ сосудъ?“ 
И сказалъ онъ мнѣ: „ Чтобы устроился для него домъ 
въ землѣ Сеиааръ, и онъ будетъ неповднжно поставленъ 
и утвержденъ па основаніи своемъ. ЬХХ: И поднялъ я 
глаза свои и увидѣлъ, и вотъ двѣ женщины выходящія, 

и духъ въ крыльяхъ ихъ, и сами онѣ имѣли крылья, 
какъ крылья удода [пустушки]. И подняли онѣ мѣру меж¬ 

ду землею и небомъ. И сказалъ я ангелу, который гово¬ 

рилъ во мнѣ: „Куда онѣ уносятъ мѣру'1 И сказалъ 
онъ мнѣ: „ Чтобы построить ей домъ въ землѣ Вавилон¬ 

ской и приготовить, и поставить ее тамъ на мѣстѣ ея.— 
Подъ двумя выходящими женщинами Евреи разумѣютъ царство 
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Мидянъ и Македонянъ; тотъ и другой народъ угнетали Вавило¬ 

нянъ, и танъ нечестіе ихъ устроило сѣдалище себѣ. Это Евреи* 

съ искусствомъ придумываютъ для того, чтобы но было примѣ¬ 

няемо къ нимъ сказанное относительно' ихъ. Дѣйствительно, подъ 

двумя выходящими,—несомнѣнно изъ Іудеи,—женщинами должно- 

разумѣть десять и два колѣна, изъ которыхъ первыя были взяты 

въ плѣнъ Ассиріянами, а вторыя — халдеями. И въ крылахъ 
ихъ былъ духъ, т, ѳ. власть діавола, о которомъ пишется у 

Екклезіаста: Если духъ имѣющаго власть взойдетъ па тебя 
не оставляй мѣста твоего (Екклез. X, 4). И въ Евангеліи 

мы читаемъ о духѣ нечистомъ, что онъ, изгнанный изъ жилища, 

своего, обходитъ безводную сушу и возвращается въ прежнее жи¬ 

лище свое съ семью другими духами, злѣйшими нежели онъ {Лук. 

XI, 24—26). Итакъ, оныя женщины, схваченныя эгимъ духомъ, 

какъ бы вѣтромъ, быстро носились и имѣли крылья. Еврейское 

слово азМа (птюл), переведенное у Акилы, Симмаха и Ѳеодо- 

тіона словомъ Ьегойіо (цапля) только ЬХХ иереволи словомъ 

удодъ [пустушка]. Подъ словомъ азійа Евреи разумѣютъ коршу¬ 

на,—птицу самую хищную, всегда нападающую на домашнихъ, 

птицъ. Что же касается цапли, писавшіе о природѣ птицъ при¬ 

знаютъ три вида цапель: однѣ бѣлыя, другія—блестящія, третьи— 

черныя. Послѣдній видъ самый жестокій и кровожадный и въ 

столкновеніи [съ другими] неудержимъ, такъ что кровь брызжетъ 

изъ глазъ. А удодомъ, имя котораго,—ирира,—мы заимствовали 

изъ греческаго языка по сходству имени,—ибо они называютъ 

его рора потому, что онъ любитъ человѣческій пометъ [или'. 

садится на...], они называютъ птицу сквернѣйшую, всегда прово¬ 

дящую время надъ мѣстами погребенія труповъ, всегда [встрѣ¬ 

чающуюся] надъ человѣческимъ пометомъ; изъ него, говорятъ, она 

даже дѣлаетъ гнѣздо, и кормитъ своихъ птенцовъ червячками 

изъ разлагающагося помета. Какую изъ трехъ птицъ ты ни за¬ 

хочешь разумѣть подъ именемъ азійа, будетъ одинаково при¬ 

мѣнимо къ тѣмъ женщинамъ Іуды и Израиля, которыя за [свои] 

смрадныя прегрѣшенія преданы во власть демоновъ и отведены 
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ими въ Вавилонъ. И онѣ унесли сосудъ, или мѣру, въ которой 

находилось заключеннымъ нечестіе,—при чемъ на верху была по¬ 

тожена груда свинца, чтобы оно но могло выйти; и эту величай¬ 

шую тяжесть всѣхъ грѣховъ онѣ подняли на воздухъ между не¬ 

бомъ и землею. Понимая это, пророкъ не задавалъ вопроса \или: 

не спрашиваетъ] о томъ, кто. эти женщины (ибо это было от¬ 

крыто духу пророческому), и чтб онѣ уносятъ,—объ этомъ ему 

было сказано прежде,—а [только о томъ], куда онѣ несутъ. На¬ 

конецъ, слѣдуютъ слова: Я сказалъ ангелу, который гово¬ 

рилъ во мнѣ: „Куда онѣ уносятъ сосудъ* ? Тотъ отвѣчаетъ: 

„ Чтобы былъ устроенъ ему домъ въ землѣ Сенааръ“. 

Вмѣсто этого Семьдесятъ перевели: въ землѣ Вавилонской. 

Дѣйствительно, Сенааръ есть долина Халдейская, въ которой 

двинувшіеся съ Востока и не могшіе устоять въ служеніи Богу 

построили башню гордости (Быт. XI, 4.), послѣ чего городъ 

тотъ и названъ Вавилономъ, т. е. смѣшеніе, потому что тамъ 

были смѣшаны и слиты языки всѣхъ. Итакъ, нечестіе относится 

оными женщинами въ Вавилонъ, чтобы тамъ устроить и твердо 

установить жилище ему, и поставить его на собственномъ его 

основаніи, и навсегда сдѣлать его недвижимымъ. Ибо поистинѣ 

въ Вавилонѣ находится жилище нечестія, чтб согласно и съ 

историческимъ и съ таинственнымъ разумѣніемъ этого мѣста. Если 

ты захочешь подъ двумя женщинами понимать народы: еретиче¬ 

скій и Іудейскій (и тотъ, и другой удаляются отъ лица Божія 

и носятся духомъ непостояннымъ, и имѣютъ крылья коршуна, 

цапли или удода, пока они непрестанно неправдою накопляютъ 

богатства на подобіе куропатки (Врем. ХУД, 11), и спѣшатъ 

похитить [достояніе] Церкви, и услаждаются состязаніями и ссо¬ 

рами, и увлекаютъ къ погибели всѣхъ, обманутыхъ ими, и ва¬ 

ляются въ грязи нохотей и вѣчной нечистотѣ), то [увидишь, 

что] двѣ оныя женщины поднимаютъ величайшую тяжесть нече¬ 

стія и устрояютъ домъ свой въ смѣшеніи, и служатъ царю 
Вавилонскому, такъ что тамъ, гдѣ обитаетъ' народъ еретическій 

и Іудейскій, [тамъ] продолжается идолослуженіе, рабское покло¬ 

неніе дереву и камнямъ. 
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Глава VI. Стихи 1—9: И обратился я, и поднялъ 
глаза свои, и увидѣлъ: И вотъ четыре колесницы, выхо¬ 

дящія въ срединѣ [Вульг.: изъ средины] двухъ горъ, и 
горы—горы мѣдныя. Въ первой колесницѣ—кони рыжіе, 
во второй колесницѣ—копи вороные, въ третьей колес- 

ницѣ—когш бѣлые, въ чегпвертой колесницѣ—кони 'пѣгіе 
и сильные. И отвѣчалъ я, и сказалъ ангелу, который го¬ 

ворилъ во мть: „ Чтб это, господинъ мойи? И отвѣчалъ 
ангелъ, гг сказалъ мшъ: „Это четыре вѣтра [духа\ не¬ 

бесныхъ, которые выходятъ, чтобы сгпоять предъ лицемъ 
Владыкгі всей землгі. Та, въ которой были кони вороные, 
выходила въ землю Сѣвера, и \гтггг\ бгьлые вышли вслгьдъ 
за ними, а пѣгіе пошли къ страггѣ Юга. А тгь, кото¬ 

рые были самыми сильными, вышли гг стремились идти 
и разойгтгсь по всей землгь. И сказалъ от: „Идите гг 
обойдигпе землю“. И обошли огггг землю. И онъ при¬ 

звалъ меня, и сказалъ мть гпакг: „Вотъ тгь, когпорыв 
выходятъ въ землю Сѣвера дали успокоиться духу Моему 
въ землѣ Сѣверной“. ЬХХ: И обратился я, гг поднялъ 
глаза свои, и увидѣлъ: И вогпъ чегпыре колесницы, выхо- 

дягція изъ средины двухъ горъ, и юры [тѣ] были юры 
мѣдныя. Въ колеснии,ѣ первой — кони рыжіе, и въ коле¬ 

сницѣ вгггорой — кони вороггые, гг въ колесницѣ третьей— 
кони бѣлые, гг въ колесницѣ чегпвергпой—кони пестрые, 
весьма подвижные. И отвѣчалъ я, и сказалъ ангелу, ко¬ 

торый говоргглъ во мть: „Что это, Господи мойѴ И 
отвгьчалъ ангелъ, говоривгиійг во мнѣ, гг сказалъ: „Это 
суть четыре вѣгпра небесныхъ, когпорые выходятъ, чгпобы 
предстагпь предъ Господомъ всей землии. Та [колесница]. 

въ которой были когіи вороные, выходила въ землю Сгь- 

верную, и [кони] бгьлые выходили вслѣдъ за гггіми. И 
[кони] пестрые выходили въ сторону Южгьую. И [кони] 

быстро двигающіеся выходили и осматривались, чтобы 
обойти землю. И сказалъ онъ: „Идите и обойдите зе- 
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млю“. И воскликнулъ онъ и сказалъ мнѣ, говоря: „Вотъ 
тѣ, которые выходятъ къ землѣ Сѣверной, дали успо¬ 

коиться ярости Моей въ землѣ Сѣверной.—Я иерешолъ, 

говоритъ онъ, къ другому видѣнію, и поднялъ очи сердца моего 

къ небу высшему, и увидѣлъ четыре колесницы, выходящія изъ 

средины двухъ горъ, которыя были мѣдныя, т. о. непреодолимыя 

и весьма крѣпкія, которыхъ не могла уничтожить никакая древ¬ 

ность. Тѣхъ, которыхъ выше онъ назвалъ горами покрытыми мир¬ 

тами, или тѣнистыми, или лѣсистыми, теперь называемъ мѣдны¬ 

ми. Въ колесницѣ первой были кони рыжіе, т. е. жестокіе и 

кровожадные, ужасные [своею] Вавилонскою жестокостію. Во вто¬ 

рой колесницѣ были кони вороные, т. е. царство Мидянъ и Пер¬ 

совъ, потому что сидя на двухмѣстной колесницѣ и, выступая по 

указу царя Асуера, оно чрезъ печальнаго вѣстника принесло 

смерть всѣмъ Іудеямъ. Въ третьей колесницѣ — кони бѣлые, т. е. 

Македоняне, при царѣ которыхъ Антіохѣ мы читаемъ о побѣдѣ 

Маккавеевъ. Въ четвертой колесницѣ—кони пестрые, крѣпкіе. 

Дѣйствительно, мы знаемъ, что одни цари Римлянъ были мило¬ 

стивы къ народу Іудейскому, каковы: К. Цезарь, Августъ и 

Клавдій; другіе же были страшными гопителями, каковы К. Ка¬ 

лигула, Неронъ, Веспасіанъ и Адріанъ. Вмѣсто слова сильные, 

переведеннаго у Акплы хрэстероб? Семьдесятъ перевели фароб; 

[скворцовъ], въ Еврейскомъ написано атазіт (п^оу)- Въ нѣко¬ 

торыхъ спискахъ находится слово тсорроб^ [огненно-красныхъ], 

такъ что смѣшивается' различіе цвѣтовъ и [смѣнявшихъ одно 

другое] царствъ, ибо слово тсорро^ т. о. рыжіе, по-овройски на¬ 

зываются яе аішіаіт, а айатіт (о’очк). Итакъ, на вопросъ 

пророка, что значить созерцаемое имъ, говорившій въ немъ ан¬ 

гелъ отвѣчаетъ, и разсказываетъ ему, чю это—четыре вѣтра 

небесныхъ, (т. е. четыре страны свѣта, называемыя у Грековъ 

хХір.ата)^ которые предстоятъ Господу и повинуются волѣ [Его]. 

Въ самомъ дѣлѣ, тѣ четыре царства, о которыхъ мы сказали, 

ничего нѳ дѣлали безъ воли Господней. Бывшіе въ одной колес¬ 

ницѣ кони вороные, говоритъ онъ, вышли въ землю Сѣверную. 
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Какъ прекрасно опущена здѣсь колесница, въ которую были впря¬ 

жены кони рыжіе, и описывается [только] то, что сдѣлали коле¬ 

сницы вторая, третья и четвертая, потому что въ то время, когда 

разсказаваетъ объ этомъ пророкъ,. царство Вавилонянъ уже 

отошло въ прошедшее, и надъ всею Азіею господствовали могу¬ 

щественные Мидяне; при царѣ ихъ Даріѣ, во второй годъ его, 

въ одинадцатый [или: десятый] мѣсяцъ, называемый заѣаі (азю), 

въ двадцать четвертый день мѣсяца, [пророкъ] созерцаетъ все то, 

чтб мы изложили. И такъ: кони вороные, бывшіе въ одной ко¬ 

лесницѣ выходили въ землю Сѣвера, чтобы сила Мидійская со¬ 

крушила царство Халдеевъ. Нужно обратить вниманіе и на то? 

что хХі'р.аха, т. е. страны свѣта и круга [земли], обозначаются 

въ Свящепныхъ Писаніяхъ соотвѣтственно положенію Іерусалима 

и храма. Бѣлые кони вышли также позади ихъ; это цари Ма¬ 

кедонскіе пошли но слѣдамъ Мидянъ и Персовъ, чтобы Халдеевъ 

и Вавилонъ подчинить своему владычеству. Четвертые же кони, 

т. е. быстро двигающіеся и пестрые,—вмѣсто чего въ Еврей¬ 

скомъ читается ѣогойші (ОЛДЗ),—которые называются также 

инымъ именемъ атааіш, г. е. крѣпкіе или сильные, вышли въ 
страну южную и быстро облетѣли всю землю. И восклицаетъ Ан¬ 

гелъ, говорившій въ пророкѣ, Римскому царству: Идите, обой¬ 

дите землю, и обѣжите кругъ земной, и бросьте къ ногамъ 

своимъ всѣ царства. И обратившись къ пророку, яснымъ голосомъ 

говоритъ: Вотъ тѣ, которые выходятъ въ землю Сѣвера, 

дали успокоиться духу Моему въ землѣ, въ которую они 

отправились. Относительно этого весьма труднаго мѣста мнѣ пе¬ 

редано отъ Евреевъ, что Александръ и всѣ Македоняне, т. е, 

кони бѣлые, вышедшіе послѣ Мидянъ и Персовъ, которые тоже 

направились въ землю Сѣвера, дали успокоиться духу пророче¬ 

скому въ землѣ Сѣверной тѣмъ, что исполнили волю Божію от¬ 

носительно Мидянъ, и царство Мидянъ и Персовъ въ короткое 

время было уничтожено Македонянами. Ибо для угнетаемыхъ ве¬ 

ликое утѣшеніе въ томъ, когда они знаютъ, что враги ихъ скоро 

погибнутъ.—Насколько могли мы, ипритомъ, какъ приняли отъ 
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другихъ, мы передаемъ [или: передали] людямъ, опытнымъ въ 

пониманіи нашего языка, сохраняя историческую истину, и не 

приводя на память, подобно Египетскому толкованію,—ни четы- 

рехмѣстныхъ колесницъ Фараона, ни колесницъ Вавилонскихъ; 

ибо нужно смотрѣть не на мѣсто, въ которомъ что нибудь на¬ 

писано, а на цѣль [или: значеніе] написаннаго. Въ таинственномъ 

же смыслѣ (Діхіа аііе^огіат) мы и въ настоящемъ мѣстѣ будемъ 

принимать то, чтб [прежде] сказали о четырехъ рогахъ и о че¬ 

тырехъ цвѣтахъ [коней]. Въ свиткѣ нѣкоего [писателя] я про¬ 

читалъ, что подъ четырьмя колесницами, въ которыхъ были [выпря¬ 

жены] кони рыжіе, вороные, бѣлые, пестрые и крѣпкіе должно 

разумѣть четыре Евангелія и коней—Апостоловъ, имѣющихъ раз¬ 

личную благодать соотвѣтственно различію цвѣтовъ [пророчества]. 

Изъ нихъ одни рыжіе отъ крови мученичества, другіе темные и 

вороные, какъ познающіе таинства Христовы, о которыхъ напи¬ 

сано въ Псалмахъ: Мракъ подъ ногами Его {Шал. XVII, 

10) и: Положилъ мракъ покровомъ Своимъ (тамъ же, ст. 

12). Другіе изъ нихъ бѣлые по благодати дѣвства. Третьи— 

пестрые и сильные, какъ имѣющіе благодать исцѣленій и другихъ 

добродѣтелей. Эти четыре колесницы или повозки посланы по 

направленію четырехъ вѣтровъ небесныхъ, т. е. по концамъ міра 

и по всему кругу земному, чтобы исполнить волю Божію. Послѣ 

этого имъ указывается отъ Ангела: Идите и обойдите землю 
и по всѣмъ концамъ земли сѣйте слово Евангелія. А слѣдующія 

затѣмъ слова: Вотъ тѣ, которые вышли въ землю Сѣвер¬ 

ную дали успокоиться духу Моему въ землѣ Сѣверной, 

онъ объясняетъ такъ: Духъ Господа или Ангела успокоился 

тогда, когда въ землѣ Сѣверной могущественнѣйшія царства діа¬ 

вола были покорены проповѣдію Апостольскою; и это именно тѣ 

царства, которыя діаволъ показывалъ Господу Спасителю на воз¬ 

вышенной горѣ, съ хвастовствомъ утверждая, что они отданы ему. 

(Мѳ. IV. 8). 
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КНИГА ВТОРАЯ. 

Огъ темнаго мы переходимъ къ еще болѣе темному [или: 

темному] и вмѣстѣ съ Моисеемъ вступаемъ въ облако и мракъ 

(Исх. XXXIV, 5). Бездна бездну призываетъ голосомъ водопа¬ 

довъ Божіихъ (Псал. Х1Л, 8) и: кружась вихремъ, движется 

вѣтеръ и возвращается въ круги свои (Еккл. I, 6); мы блуж¬ 

даемъ какъ бы по запутаннымъ переходамъ и съ помощію нити 

идемъ по недоступнымъ зрѣнію [саеса] путямъ Христовымъ. Къ 

этому трудному положенію понуждаетъ уже надѣвшій дорожнюю 

шапку передатчикъ книги [т. е. Оисиній].—„Кто началъ, тотъ 

сдѣлалъ половину (Горац. I, письмо 2.), тѣмъ больше мы, про¬ 

шедшіе уже третью часть пути, должны до пота потрудиться 

надъ остальною частію того-жѳ дѣла, чтобы не погубить-ужо сдѣ¬ 

ланнаго и не увеличить жажды читателя неоконченною работою. 

Итакъ, достопочтенный Ексуперій, Отецъ [Рара] мой, находясь 

вдали отъ меня тѣлесно, будь при мнѣ молитвами и испроси у 

Господа, чтобы съ лица моего былъ снятъ покровъ Захаріи, (про¬ 

стиравшійся [или висѣвшій] предъ очами Моисея [Исх. XXXIV, 

29—35; 2 Норпѳ. Ш, 7), такъ какъ невѣжественный народъ 

не могъ выносить сіянія лица его) и чтобы я также вмѣстѣ съ 

Давидомъ могъ сказать: Господь дастъ слово благовѣтствую- 

щимъ силою многою.—Таково начало второй книги объясненій 

на Захарію; мы составляли ихъ столь поспѣшно, что почти не было 

времени для исправленій, пока братъ Оисиній торопится отправиться 

въ Египетъ, чтобы также и туда перенести чувство благоуханія 

твоего, посланнаго тобою братіямъ, и чтобы жаждущія нивы были 

орошаемы не рѣкою Эѳіопіи, а обильнѣйшими водами Галлій. 

Стихи 9—15: И было ко мнѣ слово Господа, говоря¬ 

щее: Возьми отъ переселенія,—отъ Голдаи, и отъ Товіи, 

и отъ Идая,—и пойди въ день тотъ, и войди въ домъ 
Іосіи, сына Софопіи, которые пришли изъ Вавилона. 

И возьми серебро и золото, и сдѣлай вѣнцы, и положи 
на голову Іисуса сына Іоседекова, священника великаго, гг 
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скажи ему такъ: Сіе говоритъ Господь воинствъ'. Вотъ 
Мужъ, Востокъ имя Ею, и подъ нимъ родится, и устро¬ 

итъ храмъ Господа. И самъ устроитъ храмъ Господу, 

и самъ понесетъ славу, и сядетъ, и будетъ владычество¬ 

вать па престолѣ своемъ и будетъ священникомъ на 
престолѣ, и совѣтъ мира будетъ между ними двумя. 

И вѣнцы тѣ будутъ для Гелема и Товіи, и Идая, и 
Гена, сына Софоніи, памятникомъ въ храмѣ Господа. И 
тѣ, которые находятся вдали, придутъ и будутъ совер¬ 

шать постройки въ храмѣ Господнемъ, и вы узнаете, 
что Господь воинствъ послалъ меня къ вамъ. И это сбу¬ 

дется, если вы со тщаніемъ будете слушать голосъ Го¬ 

спода Бога вашею. ЕХХ: И было слово Господне ко мнѣ 
говорящее: Возьми то. чтб есть отъ плѣненія отъ кня¬ 

зей, и отъ полезныхъ его, и [отъ тѣхъ\, которые по¬ 

знали его, и въ день оный войди въ домъ Іосіи, сына Со- 

фоиіи, который пришелъ отъ Вавилона, гі возьми серебро 
и золото, и сдѣлай вѣнцы, и возложи па голову Іисуса, 

сына Іоседекова, священника великаго, и скажи къ нему: 

Сіе говоритъ Господь всемогущій: Вотъ Мужъ, Востокъ 
имя Ею, и подъ нимъ родится, и устроитъ домъ Го¬ 

спода, и самъ приметъ силу, и возсядетъ, и будетъ вла¬ 

дычествовать на престолѣ своемъ’, и будегпъ священни¬ 

комъ по правую руку его, и совѣтъ мира будетъ между 
двумя. А вѣнецъ будегпъ для ожидающихъ гі полезгшхъ 
его, и познавшихъ его, и въ благодать сыну Софоніи, гг 
для тьснопѣнія въ домѣ Господа; и гпѣ, которые да¬ 

леко огпъ нихъ, придутъ и будутъ устроятъ въ домгь 
Господа. И вы познаете, что Господь всемогущій по¬ 

слалъ меня къ вамъ, и [такъ] будетъ, если вы со 
тщаніемъ будегпе слгушать голосъ Господа Бога вашею.— 

Разъ я предположилъ слушателямъ латинянамъ предлагать тайны 

Еврейскаго обученія и скрываемыя наставленія учителей синагоги, 

такія, конечно, которыя соотвѣтствуютъ Священнымъ Писаніямъ; 
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поэтому бъ толкованіи мѣстъ самыхъ томныхъ необходимо мнЬ 

провести историческія черты и такимъ образомъ выставить на 

видъ [іп тесіішп] принимаемое мужами церкви, предоставляя сво¬ 

бодѣ читателя слѣдовать тому, чтб должно быть признано луч¬ 

шимъ. И прежде всего долженъ быть возстановленъ порядокъ 

чтенія, чтобы сказанное было очевидно соотвѣтственно буквѣ 

[текста]. Прими, говоритъ, отъ Голдаи и отъ Товіи, и Идая, 

пришедшихъ изъ плѣна Вавилонскаго, и возьми отъ нихъ при¬ 

носимые дары, серебро и золото, и войди бъ домъ Іосіи, сына 

Софоніи, и тамъ сдѣлай вѣнцы, различные по различію серебра 

и золота, не одинъ вѣнецъ, а два или больше, потому что 

аѣагоіЬ (ппюу), т. е. вѣнцы (атёр.р.ата) есть или двойственное, 

или множественное число. А когда сдѣлаешь вѣнцы, то возложишь 

ихъ на голову Іисуса, сына Тоседекова, священника великаго, и 

скажешь ему: Сіе говоритъ Господъ всемогущій: Вотъ Мужъ, 

имя Котораго Востокъ, чтб по-еврейски выражается сло¬ 

вомъ зета (пва), которое пишется не чрезъ букву сипъ, а чрезъ 

саде. Поэтому Тотъ, Кто называется Востокъ, т. е. аѵатоХт], 

или аѵасроу], или (ЗХ«атіг](Аа, т. е. отрасль, потому что непосред¬ 

ственно возрастаетъ Самъ по Себѣ, и изъ корня Своего вырос- 

тетъ подобно сѣмени,—Тотъ именно устроитъ храмъ Господа. А 

когда отстроитъ его, то Самъ понесетъ славу, т. е. вѣнецъ вто¬ 

рой, который называется по-еврейски Ьой (“1"), [а по-гречески:] 

или ёт8о5бт>]С, или: ебпріісеіа, или: аре ту, или: Ь6%а, чтб зна¬ 

читъ или: славный, или: красота, или: добродѣтель, или: 

слава. Но они думаютъ, что эти слова относятся къ Зоровавелю, 

который изъ униженнаго и плѣнника неожиданно выдвинулся на 

степень вождя, устроилъ храмъ Господу и сидитъ на тронѣ Его, 

и господствуетъ подобно князю. Но и первосвященникъ,—гово¬ 

ритъ онъ,—Іисусъ, сынъ Іоседека, возсядетъ на священническомъ 

престолѣ, и единомысленно и единодушно будутъ управлять они 

народомъ Божіимъ. И будетъ миръ между ними двумя, т. е. 

между тѣмъ, который исходитъ изъ колѣна царскаго, и тѣмъ, 

который отъ колѣна Левія\ такъ что священство одинаково съ 
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царствомъ Божіимъ будутъ управлять народомъ; а тѣ вѣнцы, 

которые ты сдѣлаешь изъ золота и серебра, послѣ возложенія ихъ 

на головы Іисуса, сына Іоседекова и Зоровавеля, сына Салаѳіи- 

дева, ты посвятишь во храмѣ именамъ тѣхъ, которые принесли 

ихъ, т. е. Гелему, Товіи, Идаю и Гену. Второе и третье изъ 

названныхъ именъ тожественны съ тѣми, которыя указаны выше. 

Первое перемѣнено: вмѣсто Голдаи онъ употребилъ Гелемъ; а 

четверто, выше не названное, онъ прибавилъ, это—Генъ’, но объ 
этомъ мы будемъ говорить послѣ.—Послѣ положенія вѣнцовъ въ 

храмѣ Господа и послѣ посвященія ихъ въ вѣчное воспоминаніе, 

отъ всего круга земнаго и издалека придутъ народы и будутъ 

совершать устроеніе въ храмѣ Моемъ, каждый соотвѣстненно си¬ 

ламъ своимъ. И тогда по исходу дѣла и по уснѣху во всемъ 

вы узнаете, что Господь послалъ меня, и что я все предсказывалъ 

по Его повелѣнію. Но это сбудется такъ, когда вы будете 

повиноваться повелѣніямъ Господнимъ и сотворите заповѣди Его. 

Голдаи значитъ: прошеніе у Господа, чтб на греческомъ 

болѣе знаменательно выражается словами: Хчаѵеооі; Коріоо [ко¬ 

лѣнопреклоненное прошеніе у Господа]. Товія—благій Господа. 
Идайя—извѣсЪтый предъ Господомъ. Вмѣсто Голдаи (п^п- 

теперь онъ употребилъ Големъ (п^п), чтб значитъ сновидѣніе-, 
и на четвертомъ мѣстѣ присоединилъ: Генъ ()П), т. е. благо¬ 
дать. Вѣнцы этихъ четырехъ людей будутъ у сына Софоніи, 

который раньше названъ Іосіею, и есть строитель и стражъ храма 

Господня; они и будутъ находиться тамъ вѣчно. Евреи разска¬ 

зываютъ, что Ананія, Азарія и Мисаилъ, возвращаясь изъ плѣна, 

принесли золото и серебро, и дары храму, и вѣнцы первосвящен 

ника и вождя, и что Генъ т. е. благодать, о которомъ про¬ 

рокъ раньше не упомянулъ,—именно Даніилъ пришелъ съ даромъ; 

посему на мѣсто Голдаи и поставлено Гелемъ, чтобы значеніемъ 
имени его,—сновидѣніе,—показать, что Даніилъ и три отрока 

въ плѣну узнали таинственный смыслъ царскаго сновидѣнія. Вѣдь 

Даніилъ молился Господу, взявъ съ собою трехъ отроковъ и 
достигъ пониманія сновидѣнія {Дан. П, 17 — 19). Такъ обрѣ- 



64 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА. 

заніе [т. ѳ. Іудой] пытается изъяснить это мѣсто соотвѣтственно 

дѣйствительнымъ событіямъ прошедшаго.—А намъ необходимо со¬ 

гласно ЬХХ толковникамъ изложить то, чтб говоритъ боль¬ 

шинство нашихъ [т. е. христіанъ]. Возьми отъ плѣненія и отъ 

князей и отъ полезныхъ его, и отъ тѣхъ, которые познали его, 

золото и серебро, и войдя въ дочъ Іосіи, сына Софоніи, который 

тоже возвратился изъ Вавилона, сдѣлай въ немъ золотые и се¬ 

ребряные вѣнцы, которые и возложи на главу Іисуса, сына 

Іоседекова, священника великаго. Плѣненіе Іудеевъ, т. е. вѣрую¬ 

щаго народа Божія, суть пороки и грѣхи. Тотъ, кто начнетъ 

раскаиваться и сильно желать прежняго Іерусалима, т. е. Церкви 

Христовой, оставляетъ и покидаетъ ихъ [т. о. грѣхи] въ Ва¬ 

вилонѣ. Это плѣненіе переносятъ и вожди плѣнниковъ, и полу¬ 

чившіе пользу отъ него, т. о. плѣненія (ибо и они были пре¬ 

даны ради пользы своей ангелу Сатаны, на погубленіе плоти, 

чтобы спасся духъ (1 Корив. V, 5.)), и тѣ, которые узнали, 

что оно, т. е. плѣненіе, должно обратиться во благо послѣ пе¬ 

ренесеннаго ими наказанія. А золото и серебро приносится тѣми, 

которые исповѣдуютъ Господа и чувствами, и словами; и дѣла¬ 

ются изъ золота и серебра вѣнцы въ домѣ Іосіи, чтб значитъ 

спасенный и есть сынъ ёшахотп); Коріоо, т. е. посѣщенія 
Господня’ ибо, вѣдь, Господь посѣщаетъ того, который прежде 

былъ тяжко болѣнъ; а Іосія ио праву называется спасеннымъ, 
потому что и онъ возвратился изъ Вавилона. Возлагаются же 

вѣнцы, или вѣпецъ, на Іисуса, сына Іоседекова, священника ве¬ 

ликаго, потому что, когда мы совершенствуемся и возвращаемся 

къ лучшему, Господь увѣнчивается отдѣльными добродѣтелями 

нашими: особенно, когда мы увѣнчаны покаяніемъ, Спаситель въ 

каждомъ отдѣльно получаетъ вѣнецъ соотвѣтственно словамъ Апо¬ 

стола: А далѣе уготовляется мнѣ вѣнецъ правды, кото¬ 

рый дастъ мнѣ Господъ праведный судія: и не только 
мнѣ, но и всѣмъ тѣмъ, которые любятъ пришествіе 
Господа и Спасителя нашего Іисуса Христа (2 Тим. 

IV, 8). Поэтому отъ вѣнца правды получилъ имя и Отецъ 
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Господа и Спасителя; ибо слово Іоседекъ значитъ Господь 
правды, потому что воздаетъ каждому по дѣламъ его. Объ 

этомъ вѣнцѣ говоритъ и Іаковъ въ своемъ посланіи: Блаженъ 
мужъ, который переноситъ искушеніе, потому что, когда 
онъ будетъ испытанъ, получитъ вѣнецъ жизни, который 
обѣщалъ Богъ любящимъ Его (Іак. I. 12). Пророкъ полу¬ 

чаетъ и повелѣніѳ, именно—чтобы, послѣ возложенія вѣнца, или 

вѣнцовъ, на главу Іисуса, Сына Іосодека священника великаго, 

онъ [пророкъ] обратился къ нему и сказалъ: Сіе говоритъ Гос¬ 
подь’. Вотъ Мужъ. Востокъ имя Его, и подъ Нимъ ро¬ 

дится, и проч. Мы но раздѣляемъ Іисуса и не полагаемъ въ од¬ 

номъ лицѣ два лица; однако [признаемъ], что называющійся 

Іисусомъ потому, что Онъ спасетъ міръ, называется также Во¬ 

стокомъ, потому что во время дней его родилась правда. И 

въ Псалмѣ поется: Истина произошли отъ земли (Псал. 
ЬХХХІѴ, 12), потому что Родившійся въ концѣ вѣковъ отъ 

Дѣвическаго чрева сказалъ: Я есмь истина (Іоан. XIV, 6), 

и, какъ говорится въ посланіи Іоанна, наступилъ послѣдній часъ: 

Дѣти, пышь послѣдній часъ (1 Іоан. II, 18), во время 

котораго Онъ за динарій договорилъ языческій, стоявшій безъ 

всякаго дѣла народъ и послалъ въ виноградникъ (Ыѳ. XX, 6). 

Съ другой стороны, если Онъ по различію наименованій является 

различнымъ, то иное дѣло, что Онъ—пастырь, иное—овча, 

иное—агнецъ, иное—дверь, иное—камень (Іаріз) претыканія и 

скала (реіга) соблазна. Итакъ родится Тотъ, Который будетъ 

' увѣнчанъ нашими добродѣтелями и будетъ названъ Востокъ. 
Къ Нему обращаетъ рѣчь Отецъ: Сынъ Мой еси Ты: Я нынѣ 
родилъ Тебя (Нсал■ II, 7), и подъ Его начальствомъ возста¬ 

нетъ множество вѣрующихъ, и создастъ [Онъ] домъ Господа,— 

Церковь,—и Самъ приметъ силу и честь, и совершенство, и 

славу, и сядетъ, и будетъ владычествовать на престолѣ Сво¬ 

емъ, престолѣ Давидовомъ, — о которомъ и въ Евангеліи на¬ 

писано: И будетъ священникъ_ одесную Его (Лук. I, 82) 

или, соотвѣтственно Еврейскому тексту, на престолѣ Его, ибо 
Твор. Біаж. Іеронима, 5 
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Онъ есть и Царь, и Первосвященникъ; и будетъ Оаъ возсѣдать, 

какъ на царскомъ, такъ и на священническомъ престолѣ, и со¬ 

вѣтъ мира будетъ между тѣмъ и другимъ, такъ что ни царское 

могущество не будетъ утѣснять священническаго достоинства, ни 

священническое достоинство—царской власти, но то и другое бу¬ 

детъ въ согласіи въ славѣ единаго Господа Іисуса. Въ книгѣ 

нѣкоего я прочиталъ, что слова: И совѣтъ мира будетъ между 
двумя {Захар. VI, 1В) относятся къ Отцу и Сыну, ибо [Сынъ] 

пришелъ исполнить волю не Свою, но волю Отца и: Отецъ въ 
Синѣ, и Сит во Отцѣ (Іоан. VI, 38 и XIV, 10, И). 

А знакъ славы вѣнецъ,—послѣ увѣнчанія Христа, —обѣщается 

тѣмъ, которые ожидаютъ Его и понимаютъ пользу нѣкогда [быв¬ 

шаго] плѣна своего, и познали всѣ тайны Божіи, такъ что на¬ 

ходятся во благодати сына Софоніи, т. е. посѣщенія Гос¬ 

подня. И тѣ, которые восклицали въ Вавилонѣ: На рѣкахъ 
Вавилонскихъ, тамъ ми сидѣли и плакали, когда вспоми¬ 

нали о Сіонѣ', па вербахъ среди его ми повѣсили наши 
органы (Нсал. СХХХѴІ, 1, 2), по возвращеніи въ Іеруса¬ 

лимъ, возьмутъ псаломъ и тимпанъ и будутъ пѣть въ Церкви 

Господа, и бывшіе вслѣдствіе великихъ грѣховъ вдали отъ Іудеи 

долгое время, вслѣдствіе искренняго раскаянія, придутъ и каж¬ 

дымъ своимъ преуспѣяніемъ въ добродѣтели создадутъ домъ Гос¬ 

подень; тогда всѣ единодушно признаютъ, что всемогущій Гос¬ 

подь послалъ къ пимъ пророка Но все обѣщанное исполнится 

въ томъ только случаѣ, если они захотятъ слушать Господа и, 

сотворивъ покаяніе, пребудутъ твердыми въ добрыхъ дѣлахъ. 

Глава VII.—Стихи 1 — 7: И било въ четвертый годъ 
Дарія царя. Выло слово Господне къ Захаріи въ четвер¬ 

тый день девятаго мѣеяца, который есть Каслевъ. И по¬ 

слали къ дому Божію Сарасаръ и Гогоммелехъ, и мужи, 

которые были съ нимъ, для молитвы предъ лицемъ Гос¬ 

пода, чтобы сказать священникамъ дома Господа воинствъ 
и пророкамъ говоря: „Неужели должно плакать мнѣ въ 
мѣсяцъ пятый, или я долженъ освящать \его\ какъ дѣ- 
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лам уже многіе годы" ? И было ко мнѣ слово Господа 
воинствъ, говорящее: „Скажи всему народу земли и свя¬ 

щенникамъ, говоря: Коцда вы постились и плакали въ 
пятый и седьмой [мѣсяцы] въ послѣдніе семьдесятъ лѣтъ, 
то развѣ для Меня вы постились? а когда вы ѣли и когда 
пили, то развѣ не для себя вы ѣли и пили? Развѣ нѣтъ 
словъ, которыя говорилъ Господь въ угии [піапи] прежнихъ 
пророковъ, когда Іерусалимъ былъ еще обитаемымъ и бо¬ 

гатымъ, какъ онъ, такъ и города его [Вульг. безъ: его] во¬ 

кругъ него и былъ обитаемъ къ ту и въ низменныхъ мѣ¬ 

стахъ? ЬХХ: И было въ четвертый годъ при царѣ Да- 

ріѣ. Было слово Господне къ Захаріи въ четвертый день 
девятаго мѣсяца, который есть Каслевъ, и послалъ въ 
Веѳиль Сарасаръ и Арабессеръ царь, и мужи его, чгпобы 
вопросить Господа, говоря [такъ] священникамъ дома Гос¬ 

пода всемогущаго и пророкамъ говоря’. „Здѣсь въ пятый 
мѣсяцъ наступило [ли] освященіе подобно тому, что дѣ¬ 

лали они уже въ гпеченіе многихъ лѣтъ? И было ко мнѣ 
слово Господа силъ, говорящее’. „Скажи всему народу земли 
и священникамъ говоря [такъ]: Если вы постились и пла¬ 

кали въ пятый и седьмой [мѣсяцы] вотъ уже семьдесятъ 
лѣтъ, то развѣ для Меня вы совершали постъ? И если 
вы ѣдите или пьете, то не вы ли ѣдите и пьете ? Газвѣ 
не таковы слова Мои, которыя говорилъ Господь устами 
[шапіЬиз] прежнихъ пророковъ, когда Іерусалимъ былъ оби¬ 

таемъ и былъ изобиленъ, и города его въ окрестности, и 
горы, и долины были населены“%—Въ четвертый годъ царя 

Дарія, въ девятый мѣсяцъ, называющійся Каслевъ (йог), и въ 

четвертый день того же мѣсяца, послали къ дому Божію, т. е. 

къ храму, который былъ возстановленъ Зоровавелемъ и Іисусомъ, 

Сарасаръ и Рогоммелѳхъ и прочіе, бывшіе съ ними,--это, какъ 

думаютъ Евреи, были Персы, вожди царя Дарія, боящіеся Бога,— 

чтобы, услышавъ о построеніи храма, спросить у священниковъ 

Господа и пророковъ: должны ли они согласно прежнему обычаю 
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плакать и поститься, или же [могутъ] замѣнить горе радостію? Зна¬ 

ченіе словъ вопрошающихъ таково: Въ пятый мѣсяцъ, называю¬ 

щійся у Римлянъ Іюль, Іерусалимъ былъ сокрушенъ Навуходоносо¬ 

ромъ; посему вслѣдствіе разоренія Іерусалима мы постились и 

плакали, и постомъ и рыданіями утѣшали горе свое. Теперь же, 

когда, какъ говорятъ, храмъ уже отстроенъ, и когда мы уже 

не видимъ причины для продолженія прежней печали, просимъ 

отвѣтить: должно ли намъ и теперь это дѣлать, или же мы мо¬ 

жемъ замѣнить горе радостію. Вмѣстѣ съ этимъ необходимо обра¬ 

тить вниманіе на то, что плачъ и постъ называются освяще¬ 
ніемъ Поэтому и въ книгѣ Іоиля пророка священникамъ запо¬ 

вѣдано, чтобы они освящали постъ и проповѣдали исцѣленіе 

[Іоиль, II, 15), ибо постъ и воздержаніе исцѣляютъ раны 

преступника и освящаютъ каждаго исцѣленнаго. Послѣ того, 

какъ вожди Персовъ чрезъ посланныхъ изложили свое прошеніе, 

и посольство къ священникамъ и пророкамъ сдѣлало свое дѣло, 

было слово Господне къ пророку, повелѣвающее говорить къ на¬ 

роду и священникамъ то, что они должны отвѣчать посланнымъ. 

Когда вы постились и рыдали въ пятый и седьмой мѣсяцъ,— 

т. е. въ мѣсяцъ взятія Іерусалима и въ мѣсяцъ убіенія Годоліи 

Измаиломъ,—въ теченіе семидесяти лѣтъ отъ опустошенія храма 

и разрушенія Іерусалима, то развѣ для Меня была польза отъ 

того, что вы постились (4: Цар. XXV, 25; Іерем. ХЫ, 7)? 

И наоборотъ, когда, вы ѣдите и пьете, то развѣ не для себя 

вы это дѣлаете? Ибо Господь умилостивляется не этими, а доб¬ 

рыми дѣлами и исполненіемъ съ нашей стороны заповѣдей Его, 

а пища не дѣлаетъ насъ угодными Богу. И если мы не ѣдимъ, 

то не будемъ имѣть ущерба, и если будемъ ѣсть, то не будемъ 

имѣть изобилія. И развѣ не таковы были мои слова, которыя Я 

говорилъ,—когда стоялъ еще Іерусалимъ и [были] города Іуды,— 

вамъ устами [іп шапіЬиз] пророковъ Моихъ,—когда Іерусалимъ 

былъ цѣлъ, и города Іуды изобиловали всѣмъ, и какъ нагор¬ 

ная страна, такъ и низменная были преисполнены плодами и 

наслаждались ненарушимымъ миромъ. А слова Господа, о кото- 



ДВФ КНИГИ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ЗАХАРІЮ. 69 

рыхъ далѣе свидѣтельствуетъ Писаніе состояли въ томъ, что 

Ему угодно, чтобы былъ истинный судъ, милосердіе къ ближ¬ 

нимъ, и чтобы не презирала вдовы, сироты и пришельца и не 

помышляли зла въ сердцѣ своемъ. Этого, говоритъ Онъ, не хо¬ 

тѣли они дѣлать и съ закрытыми ушами презирали Мои пове- 

лѣнія; посему и пришелъ вѳлякій гнѣвъ на Іерусалимъ. И какъ 

они не хотѣли слушать Меня, такъ и Я не услышалъ ихъ; а 

теперь они съ такою точностію спрашиваютъ: когда они должны 

поститься и плакать, хотя Я прежде сказалъ чрезъ Исаію: Не 
такой постъ Я избралъ, говоритъ Господь, не для того, 
чтобы человѣкъ унизилъ душу свощ но разорви всѣ узы 
неправды, разрѣши обязательства насильственныхъ пору¬ 
чительствъ, голодному отъ души дай хлѣбъ твой. Если 
увидишь нагаго, покрой его, и бѣднаго и неимущаго крова 
введи въ хижину свою. Тогда благовременно заблистаетъ 
свѣтъ твой, и быстро произойдетъ исцѣленіе твое {Нс. 
ІіѴПІ, 5—8). Находящіяся у Семидесяти слова: Послалъ изъ 
Веѳиля Сарасаръ и Арабессеръ [или: АгЪаШ вадег] никто 

изъ нашихъ пе могъ истолковать, ибо никакимъ основаніемъ 

никто не могъ объяснить, почему съ Еврейскаго неправильно 

[таіе] переведено. Въ самомъ дѣлѣ, кто этотъ Сарасаръ или 

Арабессеръ царь% или: какой области царь? или: въ какую 

область и изъ какой области послалъ Веѳиль? или: царемъ ка¬ 

кого Веѳиля могъ быть Арабессеръ,—[Веѳиля], который нѣкогда 

вмѣстѣ съ Іудеею былъ низложенъ и въ то время уже не назы¬ 

вался Веѳилемъ, т. е. домомъ Божіимъ, а Веѳавеномъ, т. е. 

домомъ идола1 Также и то, что слѣдуетъ далѣе: Здѣсь въ 
пятый мѣсяцъ наступило освященіе подобно тому, что 
они дѣлали уже въ теченіе многихъ лѣтъ, усиливаются 

объяснять такъ: Наступившее освященіе это значитъ возстановле¬ 

ніе въ то время сосудовъ, которые были унесены Навуходоносо¬ 

ромъ. Посты въ пятый и седьмой питались отнести къ пя¬ 

тому и седьмому дню недѣли; но такъ какъ далѣе есть постъ 

въ десятый, который вынуждены отнести къ мѣсяцу, то 
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совершенно обошли молчаніемъ то, что есть посты въ пятый, 

седьмой и десятый мѣсяцы. Посему мы довольствуемся первона¬ 

чальнымъ толкованіемъ и не будемъ склоняться къ ложнымъ по¬ 

пыткамъ толкователей \или\ будемъ пренебрегать ложными по¬ 

пытками], которыя произошли отъ ошибки въ переводѣ. 

Стихи 8—14: И было слово Господа къ Захаріи, го¬ 
ворящее: Сіе говоритъ Господъ, воинствъ говоря: Судите 
судомъ штиннымъ и отзывайте каждый брату своему 
милосердіе и состраданіе. И не злословьте вдовы, сироты, 
пришельца и бѣднаго, и да не замышляетъ человѣкъ зла 
въ сердцѣ своемъ противъ брата своего. И они не захо¬ 
тѣли внимать, и повернули плечо въ сторону (сариіат 

гесейепіет), и отягчили уши свои, чтобы не слушать, и 
серце свое сдѣлали, подобнымъ алмазу [или: какъ алмазъ], 
чтобы не слушать закона и словъ, которыя Господъ во¬ 
инствъ послалъ въ Духѣ Своемъ чрезъ уста [тапит] благо¬ 
честивыхъ пророковъ, и было отъ Господа воинствъ вели¬ 
кое негодованіе. И было такъ’, какъ Я взывалъ, а они не 
слышали, такъ и они будутъ восклицать, и Я не услышу, 

говоритъ Господь воинствъ. И Я разсѣялъ ихъ по царствамъ 
которыхъ они не знаютъ, и земля была опустошена ими, 
такъ что нѣтъ ни проходящаго ни возвращающагося [по 
ней]; и обратили они землю желанную въ пустыню ЪХХ: 

И было слово Господне къ Захаріи, говорящее: Сіе гово¬ 
ритъ Господь всемогущій говоря’. Судите судомъ правед¬ 
нымъ и каждый пусть оказываетъ милосердіе и состра¬ 
даніе брату своему, и не угнетайте вдовы, сироты и 
бѣднаго, и каждый пусть не вспоминаетъ злобы брата 
своего въ сердцѣ своемъ, и они не хотѣли внимать, и по¬ 
вернули съ презрѣніемъ спину и отягчили уши свои, чтобы 
не слышать, и серце свое сдѣлали непокорнымъ, чтобы не 
внимать закону Моему и словамъ Моимъ, которыя посы¬ 
лалъ Господь всемогущій въ Духѣ Своемъ чрезъ уста про¬ 

роковъ Своихъ. И былъ отъ Господа всемогущаго гнѣвъ ее- 
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линій. И будетъ: какъ Я сказалъ, а они не слушали, такъ 
и они будутъ восклицать, и Я не услышу ихъ, говоритъ 
Господь всемогущій; и изгоню ихъ во всѣ народы, кото¬ 
рыхъ они не знали, и земля послѣ нихъ будетъ пуста 
отъ ходящаго [но ней] и возвращающагося и обратили, они 
землю избранную въ пустыню.—Этого преимущественно Я 

хотѣлъ и объ этомъ заботился, а не поста въ пятый и седьмой 

мѣсяцы отъ отчаянія и смерти; но вы, не исполняя этого, пре¬ 

даны плѣненію. Судите судомъ праведнымъ, чтобы не услышать 

[находящагося] въ псалмахъ: Доколѣ вы судите неправдою и 
принимаете лица грѣшниковъ7 Судите сироту и вдовицу, 

оправдывайте приниженнаго и бѣднаго (7/с. БХХХІ, 2, 3), 

чтобы не сказалъ вамъ также и Исаія: Которые оправдываютъ 
нечестиваго за подарки и отнимаютъ у праваго по праву 
принадлежащее ему (Ис. V, 23); вѣдь изъ-за васъ Аввакумъ 

дѣлаетъ унрекъ Богу отъ лица угнетаемыхъ: Противъ меня 
совершается судъ и судья получаетъ [взятку]; посему раз¬ 
сѣянъ законъ, и судъ не дошелъ до конца, ибо нечестивый 
утѣсняетъ бѣднаго (Аввак. I. 3, 4). И не будемъ думать, 

что [это] новая заповѣдь Божія: нѣкогда чрезъ Моисея Онъ 

повелѣлъ тоже самое: Ты будешь судить великаго, какъ и 
малаго; не взирай па лице и не оказывай милосердія бѣд¬ 
нымъ на судѣ: ибо это судъ Бажій (Втор. I. 17). Каждый 

также пусть оказываетъ милосердіе и состраданіе къ брату своему. 

За строгимъ судомъ пусть слѣдуетъ снисхожденіе ко всѣмъ и 

преимущественно къ братьямъ, подъ которыми мы разумѣемъ 

братьевъ или единокровныхъ, или единыхъ по вѣрѣ съ нами. 

Также и вдову и сироту, о которыхъ намъ сказано: Будь отцомъ 
сиротамъ и мужемъ матери ихъ, судя сироту и оправды¬ 
вая вдову. (Сирах. IV, 10). Не подвергайте утѣсненіямъ ни 

пришельца, ни бѣднаго, ибо перваго принижаетъ его переселеніе 

къ чужимъ, а втораго—его бѣдность. И пусть человѣкъ не 

замышляетъ въ сердцѣ своемъ зла противъ, брата своего, или, 

какъ читается у Семидесяти: Да не вспомгѵнаетъ каждый въ 
т 
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сердцѣ своемъ злобы брата своего А подъ братомъ и ближ¬ 

нимъ мы должны разумѣть или весь родъ человѣческій, ибо 

мы произошли отъ одного родителя, или тѣхъ, которые 

являются домашними [ближними] намъ по вѣрѣ, соотвѣтственно 

притчѣ Евангельской (Дг/к. X. 6—7, 30—37), которая даетъ 

разумѣть, что ближній есть не единокровный [только], а всѣ 

люди. А что гнѣвъ долженъ прекратиться прежде захожденія 

солнца, и что воспоминаніе о всемъ злѣ, которое мы претерпѣли 

отъ другихъ, должно изгладиться, объ этомъ мы читаемъ во мно¬ 

гихъ мѣстахъ и преимущественно у говорящаго отъ лица Божія 

Іереміи: И да не вспоминаетъ каждый изъ васъ злобы 
ближняго въ серцѣ своемъ. Хотя Я и заповѣдалъ это, однако 

они не хотѣли внимать и повернули плечо въ сторону [Зесесіепіет] 

или спину съ презрѣніемъ [сопіетпепз], отвергая движеніемъ тѣла 

Мои повел Ьнія. Въ самомъ дѣлѣ вѣдь мы имѣемъ обыкновеніе 

повертываться спиною, когда съ сморщеннымъ лбомъ и поднятымъ 

носомъ выражаемъ презрѣніе къ увѣщающимъ, какъ написано: 

Они повернули ко Мнѣ спины а не лица (Іерем II. 27). 

И уши свои, говоритъ Онъ, отягчили, чтобы не слышать, какъ 

глухіе аспиды, затыкающіе свои уши, чтобы не слышать голоса 

укротителя и чародѣя, мудраго укротителя. Дѣйствительно, они 

отяготили уши свои, чтобы не слышать, и настроили сердце свое 

такъ, чтобы оно не утверждалось на законѣ Божіемъ. Посему 

Исаія съ угрозою говоритъ имъ: Отягчилось сердце народа 
этого, и ушами своими они съ трудомъ слышали, и очи 
свои закрыли, чтобы не видѣть очами своими, и не слы¬ 

шать ушами, и не внимать сердцемъ своимъ, и не обра¬ 

титься, чтобы Я исцѣлилъ ихъ (Ис. VI, 10. Дѣян. 

XXVIII, 27). Слѣдующія за тѣмъ по Еврейскому тексту 

слова: И сердце свое сдѣлали подобно алмазу [или: какъ 
алмазъ] обозначаютъ сердце каменное и твердость сердца, ибо 

они не хотѣли принимать слова Божіи. Алмазъ—самый крѣпкій 

камень,—по-еврейски 8аіпіг (товг); онъ настолько твердъ, что 

разбиваетъ всѣ металлы, а самъ не разбивается ни объ одинъ. 
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Посему у Грековъ онъ называется непреодолимымъ, \іпйотаЫІІ8). 

Этимъ адамантомъ ожесточилось сердце Фараона, чтобы не отпу¬ 

стить народа Божія (Исх. ѴІІ 13 и дал.). И такъ какъ они 
имѣли у себя ожесточенное сердце, или сдѣлали его твердымъ, 

какъ алмазъ, своевольно проявляя жесткость сердца, чтобы не 

слушать словъ Божіихъ, которыя Онъ посылалъ въ Духѣ Своемъ, 

т. е. во Святомъ Духѣ, чрезъ уста древнихъ пророковъ,—Исаіи, 

Осіи и прочихъ,—которые имѣли руки чистыя, и которые, оче¬ 

видно, были до плѣна; то противъ великихъ грѣховъ велико было 

и негодованіе Божіе, и исполнились слова Господа, Который 

воздаетъ по заслугамъ (раг рагі), такъ что, какъ они ходили 

предъ Нимъ развращенно, такъ и Онъ отвратится отъ нихъ; 

Онъ не услышитъ голоса взывающихъ къ Нему, потому что и они, 

какъ глухіе, презирали слова Господа. Посему и разсѣетъ Онъ 

ихъ по всѣмъ царствамъ, которыхъ они не знаютъ, по царствамъ 

Ассиріянъ и Халдеевъ, Мидянъ и Персовъ и прочихъ народовъ, 

которые были подчинены ихъ власти и по странамъ которыхъ 

они разсѣяны. Вся Іудея обратилась въ пустыню, потому что 

ие имѣла ни одного жителя и не было человѣка, ходящаго но 

ней и возвращающагося. И они обратили въ пустыню ту землю, 

которая преимущественно предъ всѣми землями была медовымъ 

сотомъ и вслѣдствіе чрезвычайнаго изобилія какъ бы текла медомъ 

и молокомъ.—Это же мы можемъ относить и къ тѣмъ, которые, 

оставляя Церковь, были извержены изъ страны исповѣданія, такъ 

какъ не хотѣли внимать Господу, повернулись къ Нему плечомъ 

съ упорствомъ, отягчили уши свои и сдѣлали сердце свое подобнымъ 

несокрушимому, не поддающемуся дѣйствію камню. И обратился 

противъ нихъ гнѣвъ Божій, и разсѣяны они по всѣмъ царствамъ 

пороковъ, и опустошена земля ихъ, [т. е.] или душа, или тѣло, 

не имѣющія обитающаго въ нихъ Господа, и обращающагося въ 

нихъ Духа. И нѣкогда вожделѣнная земля, бывшая жилищемъ 

Троицы, обратилась въ пустыню, въ мѣсто жилища драконовъ.— 

Мы быстро пробѣжали то, чтб является не представляющимъ 

препятствій [ріала], чтобы было время для подробныхъ разсуж- 
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деній въ мѣстахъ темныхъ. Вѣдь мы пишемъ не пространныя и 

блестящія разсужденія, въ которыхъ играетъ рѣчь, разсчитанная 

на рукоплесканія, а толкованія, назначеніе которыхъ состоитъ въ 

томъ, чтобы обходить очевидное и объяснять темное. 

Глава VIII, Стихи 1—3: И было слово Господа во¬ 
инствъ, говорящее'. Не говоритъ Господъ воинствъ: Воз¬ 
ревновалъ Я о Сіонѣ ревностію великою и съ великимъ 
иегооованіемъ возревновалъ Я о немъ. Сіе говоритъ Господъ 
воинствъ: Я обратился къ Сіону и буду обитать посреди 
Іерусалима, и будетъ призванъ Іерусалимъ городъ истины 
и гора Господа воинствъ гора освященная. ЬХХ: И было 
слово Господа всемогущаго, говорящее'. Сіе говоритъ Гос¬ 
подъ всемогущій: Возревновалъ Я о Іерусалимѣ и о Сіонѣ 
ревностію великою, и яростію великою возревновалъ о немъ. 
Сіе говоритъ Господъ всемогущій: Обращусь къ Сіону и 
буду жить посреди Іерусалима, и будетъ названъ Іеру¬ 
салимъ городомъ истиннымъ, и гора Господа всемогущаго 
горою святою.—О томъ, что Господь приметъ Іерусалимъ, т. е. 

народъ Израильскій, въ пустынѣ какъ бы жену, и его лежа¬ 

щаго въ крови идолослуженія покроетъ одеждою Своею и поч¬ 

титъ любовію, какъ бы мужъ жену, болѣе полно мы узнаемъ въ 

книгѣ Іезекіиля (Іезек. XVI, 6—12). Послѣ этого онъ, на¬ 

сытившійся лучшею пшеничною мукою, масломъ и медомъ, разу¬ 

красившійся великолѣпными одеждами и надѣленный щедростію 

Мужа всякими украшеніями изъ драгоцѣнныхъ камней, прелюбо¬ 

дѣйствовалъ съ Ассиріянами и Халдеями и услышалъ отъ Гос¬ 

пода: Лакъ жена презираетъ мужа своего, такъ и Меня 
презрѣлъ домъ Израилевъ. (Іерем. III, 20/ Но онъ былъ 

преданъ плѣненію и обманутъ любовниками своими, и лишенъ 

прежняго украшенія своего; послѣ того какъ совершилъ непотреб¬ 

ство (ііѵагісаѵіі речіоз зиоз) со всякимъ мимоходящимъ и осквер¬ 

нился даже до верха главы своей, воспоминая о прежнемъ сча¬ 

стіи своемъ, онъ со вздохомъ говоритъ: Возвращусь къ Мужу 
моему прежнему, ибо тогда мнѣ было лучше, чѣмъ теперь. 
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(Ос. II, 7). А Онъ, [Господъ], принимая его и снова соединяясь 

съ нимъ, теперь говоритъ: Возревновалъ Я о Сіонѣ ревностію 
великою и негодованіемъ великимъ возревновалъ Я о немъ, 
тому, которому прежде говорилъ: Не буду гнѣваться на тебя, 
и ревность Моя отступитъ отъ тебя (Іезек. XVI, 42). 

Сколь много прежде Я негодовалъ, такъ какъ онъ былъ осквер¬ 

ненъ многими любовниками своими и обезчестилъ ложе Мое,— 

почему Я и отдалъ его его любовникамъ не какъ замужнюю пре¬ 

любодѣйку, а какъ непотребную женщину, дешевую рабыню, от¬ 

даваемую на поруганіе въ непотребныхъ домахъ: столь бблыпую 

любовь нынѣ проявилъ Я, обратившись къ нему, ибо онъ сотво¬ 

рилъ покаяніе и создалъ храмъ Мой, въ которомъ Я буду оби¬ 

тать среди него. И назовется городомъ истины тотъ, который 

прежде назывался городомъ лжи, о чемъ написано и у Исаіи: 

Истина уснула [или: задремала] въ немъ: а нынѣ чело¬ 

вѣкоубійства (Ис I, 21). Назовется онъ и горою Господа все¬ 

могущаго, горою священною, ибо на ней по возстановленіи храма 

потребляются жертвы, и совершаются по чину богослужебныя дѣй¬ 

ствія. Это [сказано] согласно съ исторіею. Съ другой стороны ни 

для кого не представляется '•омнительнымъ, что Сіонъ и Іѳру-. 

салимъ,—мѣсто созерцанія и видѣніе мира,—можно понимать 

въ отношеніи къ думамъ вѣрующихъ, гнѣваясь на которыя вслѣд¬ 

ствіе ихъ прегрѣшеній, Господь предаетъ ихъ нлѣяенію. чтобы 

онѣ чрезъ зло и бѣдствія познали Бога, если не познали Его 

чрезъ добро и благополучіе. Когда же онѣ покаются, Господь 

обратится къ Сіову и будетъ обитать среди Іерусалима, подъ ко¬ 

торыми нужно понимать одно и то же государство, или [одинъ и 

тотъ же] городъ; и тамъ, гдѣ прежде царствовала ложь пороковъ 

и грѣховъ, послѣ этого будетъ жить истина—Христосъ. Гора 

же Господа воинствъ назовется горою святою, о которой говорится: 

Надѣющіеся на Господа, какъ гора Сіонъ (Нсал. СХХІѴ, 1), 

и: Великъ Господь и достоинъ великой хвали во градѣ 
Нога нашего, въ горѣ святой (вот^Ѵсал- ХБѴІІ, 1). О ней 

восклицаютъ Исаія и Михей: Въ ммый послѣдній день бу- 
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деть уготована гора Господня н вершинѣ горъ и [будетъ] 
высока надъ холмами, и потекутъ къ пей всѣ наровы и 
поспѣшатъ народы многіе, и скажутъ: „ Пріидите, взой¬ 
демъ на гору Господню, и къ дому Бога Іакова“ (0с. 
II, 2. 3. Мих. IV, 1. 2) Объ этой же горѣ и объ этомъ же 

градѣ говоритъ и апостолъ Павелъ въ разсужденіи священною 

рѣчью: Вы приступили къ горѣ Сіонъ, ко граду Бога живаго. 
Іерусалиму небесному и къ многимъ тысячамъ ангеловъ, и 
къ церкви первородныхъ, написанныхъ на небесахъ (Евр. 
XII, 22, 23),—если впрочемъ латинскій языкъ не препятствуетъ 

принимать посланіе въ виду несомнѣннаго свидѣтельства (аисіо- 

гііаіеш) Грековъ. 

Стихи 4, 5: Сіе говоритъ Господъ воинствъ: Еще бу¬ 
дутъ обитать старцы и старицы на у лицахъ Іерусалима, 
и посохъ мужа въ рукѣ его вслѣдствіе множества дней 
[жизни]. И улицы города наполнятся дѣтьми и отроко¬ 
вицами, играющими на улицахъ его. ПХХ: Сіе говоритъ 
Господь всемогущій'. Еще будутъ сидѣть старцы и ста¬ 
рицы на улицахъ Іерусалима, каждый держа въ рукѣ по¬ 
сохъ свой отъ множества дней. И улицы города будутъ 
наполнены отроками и отроковицами, играющими на ули¬ 
цахъ его.—Когда Я обращусь къ Сіону и буду обитать въ средѣ 

Іерусалима, преспѣяніе во всѣхъ дѣлахъ, полное спокойствіе и от¬ 

дыхъ отъ войнъ будутъ таковы, что не останется ни одного врага, 

такъ что старческій возрастъ людей обоего пола будетъ дости¬ 

гать до послѣдняго предѣла, и они будутъ поддерживать дро¬ 

жащіе члены съ помощію посоха. Улицы города наполнятся так¬ 

же играющими мальчиками и дѣвочками. А это обыкновенно бы¬ 

ваетъ тогда, когда города пользуются безопасностію и глубокимъ 

миромъ, такъ что радостное настроеніе городовъ сопровождается 

играми и танцами [или: пѣніемъ] веселящагося возраста. Если 

же мы отнесемъ это къ Церкви, о которой говорится: Славное 
сказано о тебѣ, городъ Божій (Псал. ЬХХХѴІ, 3] и: По¬ 
токъ рѣки увеселяетъ градъ Божій. Всевышній освятилъ 
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Свое жилище. Богъ посреди его, [онъ] не подвигнется (Псал. 

ХЬѴ, 5), то кто можетъ сомнѣваться, что пути Церкви суть 

добродѣтели, въ которыхъ Премудрость дѣйствуетъ съ довѣріемъ 

и проповѣдуется на вершинахъ стѣнъ? Посему Псалмопѣвецъ и 

восклицаетъ ко Господу: Заповѣдь Твоя чрезмѣрно широт 
{Псал. СХѴІІІ, 96). Невѣста, ищущая Господа Спасителя на 

этихъ улицахъ, говоритъ въ книгѣ Пѣснь Пѣсней: Встану и 
обойду городъ: на площади и на улицахъ его, пока не найду 
Того, Котораго возлюбила душа моя (Пѣснь III, 2). Итакъ 

будутъ обитать или сидѣть старцы и старицы, о которыхъ на¬ 

писано (если, однако, угодно кому-нибудь принимать [эту] книгу): 

Старость достопочтенна не отъ множества дней и досто¬ 
уважаема не по числу лѣтъ (Прем. IV, 8), а старцами 

бываютъ по благоразумію человѣческому, и старость въ жизни не¬ 

порочной. Объ этомъ и Господь говоритъ Моисею: Учреди вмѣ¬ 
стѣ съ собою семьдесятъ старцевъ, о которыхъ ты самъ 
знаешь, что они—старцы (Числ. XI, 16); поэтому и до 

Авраама никто но назывался старцемъ, о которомъ написано: Из¬ 
немогая умеръ Авраамъ: насытился старостію доброю, 
\рнъ\—старецъ и многолѣтній (Быт. XXV, 8); ибо слава 

старцевъ—сѣдые волосы, о чемъ говорится: Мудрость чело¬ 
вѣка—сѣдина для него (Прем. IV, 9). По причинѣ много¬ 

лѣтія они будутъ держать жезлы и посохи въ рукахъ своихъ и 

скажутъ ученикамъ: Чего хотите выі Чтобы я пришелъ къ 
вамъ съ жезломъ, или же въ духѣ кротости п снисхож¬ 
денія (1 Порно. IV, 21)1? Въ самомъ дѣлѣ, тотъ, кто на ус¬ 

тахъ носитъ премудрость, тотъ жезломъ поражаетъ мужа несмы- 

сленнаго [ехсопіет—аиарВсоѵ]; и наоборотъ: Кто щадитъ жезлъ 
свой, тотъ ненавидитъ сына, [а] кто прилежно исправ¬ 
ляетъ [его], тотъ любитъ (Притч. XIII, 25). Но на ули¬ 

цахъ Іерусалима будутъ сидѣть не только старцы, а и старицы, 

о которыхъ Павелъ апостольскими устами говоритъ: Почитай 
тѣхъ вдовицъ, которыя суть по истинѣ вдовицы (1 Тим. 
V, 8). И въ другомъ мѣстѣ: Да избирается вдовица не 
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моложе шестидесяти лѣтъ, бывшая женою одною мужа, 
имѣющая свидѣтельство относительно добрыхъ дѣлъ: если 
она воспитала дѣтей, если принимала гостепріимно [стран¬ 

никовъ], если умываетъ ноги святыхъ, если служила [братіямъ] 

подвергшимся бѣдствіямъ и усердно совершала всякое 
доброе дѣло (1 Тим V, 9, 10). Старики и старцы этого рода 

будутъ сидѣть на улицахъ Іерусалима и держать жезлы въ рукахъ 

своихъ и улицы города наполнятся играющими мальчиками и 

дѣвочками. Это суть тѣ отроки и отроковицы, старцы и юноши, 

которыхъ Псалмопѣвецъ приглашаетъ пѣть Госиоду, говоря: 

Юноши и дѣвы, старцы съ отроками да восхвалятъ имя 
Господне (Шал. СХЬѴІІІ, 12). Также апостолъ и евангелистъ 

Іоаннъ говоритъ: Пишу вамъ, отроки, ибо вамъ отпускаются 
грѣхи во имя Спасителя, пишу вамъ отцы, поточу что 
вы познали Того, который есть отъ начала и дал. (1 Іоан. 
II, 12, 14). И затѣмъ: Послушайте, отроки, наставленія 
отца, чтобы познать разумъ (Притч. I, 8, 4). Объ этихъ 

отрокахъ, дѣвахъ и отроковицахъ говоритъ и сорокъ четвертый 

псаломъ: Приведутся царю дѣвы вслѣдъ за нею (ст. 15), 

чтб согласно съ написаннымъ: Возрадовались и возвеселились 
дочери Іуды во всѣхъ судахъ Твоихъ, Господи (Іісал. 
ХСѴІ, 8). Онѣ, услышавъ отъ Апостола: радуйтесь! и снова 
говорю: радуйтесь (Филип. IV, 4)! радость души выра¬ 

жаютъ движеніемъ тѣла и въ плясаніи съ притопываніемъ ногъ 

говорятъ съ Давидомъ: Предъ лицемъ Господа буду играть 
и плясать (2 Цар. VI, 22). 

Стихъ 6: Сіе говоритъ Господь воинствъ: Если [это] 

будетъ казаться трудно исполнимымъ въ глазахъ остат¬ 
ковъ народа сего еъ дни оные, то развѣ это будетъ трудно¬ 
исполнимымъ въ очахъ МоихъУ говоритъ Господь воинствъ. 
ЬХХ: Сіе говоритъ Господь всемогушій: Если будетъ не¬ 
возможнымъ предъ лицемъ остатковъ народа сего въ дни 
оные, то развѣ будетъ это невозможнымъ предъ лицемъ 
Моимъ% говоритъ Господь всемогущій.—Къ отдѣльнымъ ело- 
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вамъ и мыслямъ, въ которыхъ Израилю обѣщается благополучіе 

и почти невѣроятныя по величію [своему] событія, пророкъ 

присоединяетъ: Сіе говоритъ Господъ всемугущій, говоря дру¬ 

гими словами [какъ бы] такъ: „Да не подумаете, что обѣщаемое 

мною есть мое и не отказывайте въ довѣріи мнѣ, какъ человѣку: 

обѣщанія, которыя Я передаю, суть Божіи". Выше Онъ сказалъ: 

старицы и старцы будутъ сидѣть на улицахъ и вслѣдствіе долго¬ 

лѣтней жизни будутъ опираться руками на посохи; улицы и 

площади будутъ переполнены множествомъ народа; отроки и отро¬ 

ковицы какъ бы въ праздничные дни будутъ устроить веселые 

пиры, Іерусалимъ будетъ отстроенъ и возстановленъ въ состоеніе 

прежняго благополучія. Остаткамъ народа,, возвратившимся изъ 

плѣна, это показалось невѣроятнымъ, такъ какъ они видѣли, что 

городъ былъ почти уничтоженъ, стѣны въ развалинахъ, ограды 

сожжены, свидѣтельствуя о разрушительности рукъ Вавилонянъ; 

поэтому пророкъ прибавляетъ: Если вамъ оставшимся отъ народа, 

бывшаго въ плѣну, кажется дѣломъ труднымъ или невозможнымъ 

то, чтб Я предсказываю, будто во время возстановленія Іерусалима 

наступитъ такое благополучіе, то развѣ въ очахъ Божіихъ будетъ 

[это] невозможнымъ или труднымъ, когда Онъ устами моими го¬ 

воримъ, что это сбудется?" Ибо невозможное для людей 
возможно для Бога (Мѳ. XIX, 26). Мы видимъ, что это исполни¬ 

лось также во времена преслѣдованій на церквахъ Христовыхъ, 

когда жестокость гонителей достигла до такой степени неистовства, 

что они разрушали даже мѣста нашихъ собраній [храмы], пре¬ 

давали сожженію [наши] божественныя книги; всѣ острова, рудники 

и тюрьмы, были наполнены закованными въ цѣпи многочисленными 

(^ге^іЬиз) мучениками и исповѣдниками. Кто повѣрилъ бы въ 

то время, что Церкви снова будутъ возстановлены тѣми самыми, 

которые ихъ когда-то разрушили; конечно, это были не тѣ же 

самые люди, но это та же самая правительственная власть, которая 

когда-то прежде вмѣстѣ съ богатыми сидѣла [какъ бы] въ засадѣ 

(Псал. X, 2) и какъ бы по опредѣленію сената старалась 

изгладить имя Христово, нынѣ на средства государства устрояетъ 
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церковныя базилики и возводитъ высочайшія башни, украшая 

золотомъ не только своды и сіяющія кровли, но и покрывая 

стѣны плитками изъ разноцвѣтнаго мрамора, и благоговѣйно 

почитая, какъ защиту для римскаго государства, тѣ священныя 

книги, которыя она прежде предавала огню, а теперь украшаетъ 

золотомъ, пурпуромъ и различными драгоцѣнными камнями. 

Стихи 7—8: Сіе говоритъ Господъ воинствъ: Вотъ Я 
спасу народъ Мой отъ земли Востока и отъ земли За¬ 
пада и приведу ихъ, и будутъ они обитать среди Іеруса¬ 
лима. И будутъ Мнѣ народомъ, и Я буду Богомъ. ЬХХ 
[переводятъ] подобнымъ же образомъ.—Одни изъ Іудеевъ гово¬ 

рятъ, что это исполнилось послѣ Зоровавеля и Нееміи послѣ 

построенія храма, устроенія стѣнъ города и возстановленія Іудей¬ 

скаго царства Маккавеями и другими вождями, которые управляли 

Іудеею до времени Ирода. Другіе говорятъ, что это должно 

исполниться подъ владычествомъ Христа, Котораго они напрасно 

ожидаютъ. Мы же говоримъ, что это исполнилось отчасти въ то 

время, т. е. послѣ Зоровавеля и Нееміи и—какъ бы въ обра¬ 

захъ и картинахъ,—предупредило [то время] когда народъ былъ 

возвращенъ изъ плѣна и обиталъ въ Іерусалимѣ, и снова названъ 

былъ народомъ Божіимъ, и Богъ—Богомъ ихъ, и уже не во лжи 

и беззаконіи, но въ истинѣ и правдѣ; но полнѣйшимъ образомъ 

обѣтованіе сбылось на дѣлѣ подъ властію Господа Спасителя въ 

Церкви, т. е. въ истинномъ Іерусалимѣ, особенно слова: Вотъ 
Я спасу народъ Мой отъ земли Востока и отъ земли 
Запада, о которыхъ и Господь говоритъ въ Евангеліи: Многіе 
отъ Востока и Запада пріидутъ и возлягутъ во Цар¬ 
ствіи небесномъ со Авраамомъ, Исаакомъ и Іаковомъ (Мѳ. 
VIII, 11 ), а еще гораздо раньше провозвѣщалъ Псалмопѣвецъ, 

говоря: Богъ боговъ, Господь возглаголалъ и призвалъ землю. 
Отъ Востока солнца до Запада, отъ Сіона слава Ео 
(Псал. ХЫХ, 1. 2). Ибо отъ Сіона придетъ Имѣющій уни¬ 

чтожить и отвратить неправды отъ Іакова, когда отъ Востока 

и Запада на всякомъ мѣстѣ приносится имени Господа кажденіе 
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и жертвоприношеніе чистое но въ жертвахъ Ветхаго Завѣта, но 

въ святости Евангельской чистоты; объ этомъ кажденіи мы чи¬ 

таемъ и въ другомъ мѣстѣ: Да исправится [направится] мо¬ 
литва моя, какъ кажденіе предъ лицемъ Твоимъ (Псал. 
СХЬ, 2); а какое это кажденіе, это показываютъ слѣдующія 

слова: Воздѣяніе рукъ моихъ, жертва вечерняя. Дѣйстви¬ 

тельно, послѣ того какъ отъ корня Іесеева возросъ Тотъ, Кото¬ 

рый имѣлъ владычествовать надъ народами, и въ Немъ чаяніе 

народовъ (Римл. ХУ, 12), йотъ Востока, и отъ Запада увѣ¬ 

ровали въ Господа, какъ народъ древній, такъ и новый, и 

было одно стадо: тогда всѣ народы были призваны къ радости 

и подвигнуты къ веселію, какъ говоритъ пророкъ: Возвесели¬ 
тесь, язычники, съ народомъ Е/о (Второе. XXXII, 43; 

'Римл. ХУ, 10), соотвѣтственно тому, что написано въ дру¬ 

гомъ мѣстѣ: Вспомнятъ и обратятся къ Господу всѣ концы 
земли, и поклонятся предъ лицемъ Е/о всѣ племена (1а- 

тіііае) язычниковъ (Псал. XXI, 28). Слѣдующія слова; Въ 
истинѣ и правдѣ значатъ то, что отойдетъ тѣнь древняго за¬ 

кона, и придетъ истина Евангелія не въ праведности Іудеевъ, 

но въ праведности христіанской, ибо Самъ Господь есть истина 

и правда, о чемъ мы читаемъ: Истина отъ земли произошла, 
и правда приникла съ неба (Шал. ЬХХХІѴ, 12); поэтому 

и въ четырнадцатомъ псалмѣ правда и истина называются вмѣ¬ 

стѣ: Ходящій непорочно и дѣлающій правду говоритъ 
истину въ сердцѣ своемъ (Псал. ХІУ. 2) 

Стихъ 9: Сіе говоритъ Госновъ воинствъ: Да укрѣ¬ 
пятся руки ваши, [вы], слышащіе въ дни сіи оныя слова 
изъ устъ пророковъ, въ тотъ день, когда основанъ былъ 
домъ Господа воинствъ, чтобы создать храмъ. Семьдесятъ 

вмѣсто: Господь воинствъ переводятъ: Господь всемогущій-, 

остальное сходно—Послѣ возобновленія храма подъ руковод¬ 

ствомъ Зоровавеля и Іисуса (ибо это все говорится въ четвер¬ 

тый годъ царя Дарія, въ четвертый день девятаго мѣсяца, на¬ 

зываемаго Каслевъ, когда храмъ уже былъ отстроенъ) тѣ же 
Твор. Б.іаж. Іеронима. О 
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пророки Аггей и Захарія, убѣждавшіе и народъ, и вождей къ 

построенію, нынѣ побуждаютъ ихъ, чтобы они, видя точное 

исполненіе прежнихъ обѣщаній, съ полною вѣрою приняли то. 

что имъ обѣщается въ будущемъ и укрѣнили руки свои, ни¬ 

сколько не боясь нападенія Мидянъ и козней желающихъ про¬ 

тиводѣйствовать имъ окрестныхъ народовъ. Пусть укрѣпятся они 

словами (рег оз) пророковъ, сказанными со дня основанія храма, 

до дня его полнаго окончанія, и пусть слышатъ слѣдующее [за 

тѣмъ]. Мы кратко изложили исторію, относа вь духовномъ смы¬ 

слѣ все сказанное объ іерусалимѣ и о храмѣ къ Церкви, въ 

которой руки укрѣпляются добрыми дѣлами и основывается домъ 

тогда, когда полагаются основанія вѣры, и устрояется храмъ, 

когда увеличивается множество вѣрующихъ и проводитъ тшщую 

жизнь, что заслуживаетъ быть храмомъ Божіимъ. 

Стихъ 10: Тикъ какъ до дней тѣхъ не бы го ни на¬ 

грады людямъ, ни награды животнымъ, и не было покоя 
пи входящему, ни исходящему вслѣдствіе напастей; и 
Я допустилъ, чтобы всѣ люди, каждый отдѣльно, [напа¬ 

дали] па ближняго своего. ЕХХ: Такъ какъ прежде дней 
тѣхъ награда люден не была на пользу, и не было на¬ 

грады животнымъ, и не было покоя ни исходящему, ни 
входящему отъ напастей, и пошлю Я людей каждаго на 
ближняго его.—Семьдесятъ все это отнесли къ буду щему вре¬ 

мени, а лучше [относить] къ прошедшему, какъ это имѣется въ 

Еврейскомъ текстѣ, и правильность [послѣдовательнаго] толко¬ 

ванія подтвердитъ [это]. До основанія дома Божія я созданія 

храма Господня всякій трудъ вашъ былъ напраснымъ. И какъ 

люди, такъ и рабочій скотъ въ земледѣліи, въ торговлѣ и раз¬ 

ныхъ работах ь трудились безуспѣшно вслѣдствіе безполезности 

силій: совнѣ враги, а дома измѣна возмущали мирную жизнь, 

и всюду прекратилось правильное судопроизводство но причинѣ 

частыхъ войнъ и домашнихъ козней другъ противъ друга, когда 

братъ не довѣрялъ брату, и всѣ родственники стали враждо¬ 

вать между собою. Разумѣя то же самое, пророкъ Аггей гово- 
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ритъ иными словами: И нынѣ устремите сердца свои отъ 
дня сего назадъ, пока еще не былъ положенъ камень на 
камень въ храмѣ Господнемъ, когда вы приходили къ копнѣ 
въ двадцать четвериковъ, а было только десять, вы вхо¬ 
дили въ точило, чтобы выжмать пятьдесятъ сосудовъ, а 
было двадцать. Я поразилъ васъ вѣтромъ жгучимъ и 
желтухою, и градомъ всѣ дѣла рукъ вашихъ, но не было 
среди васъ такого, который бы обратился ко Мнѣ, гово¬ 
ритъ Господь (Агг. II, 16—18). Эти слова мн можемъ отно¬ 

сить и къ Церкви, и къ каждому изъ вѣрующихъ. До основанія 

въ насъ дома Божія и созданія храма Богу, и прежде того, 

какъ мы услышимъ отъ Апостола: Вы есте храмъ Божій и 
Духъ Божій живетъ въ васъ (1 Борне. III, 16), какое 

доброе дѣло мы ни казались \или: кажемся] имѣющими,—ра- 

зумные-ли [изъ насъ] называемые людьми, или простецы, назы¬ 

ваемые скотами, ибо говорится: Господи, Ты спасешь человѣ¬ 
ковъ и скотовъ (Тісал. XXXV, 7),—оно не имѣетъ награды 

у Бога, и бываютъ между нами войны и несогласія и повсюду 

напасти безъ мира Христовг, который Онъ оставилъ апостоламъ, 

отходя ко Отцу (Іоан. XIV, 27), и исполняется на насъ 

слово Господне: Враги человѣку домашній его (Мих. VII, 

6). Ибо всякій бритъ коварно ставитъ преткновеніе, и 
всякій другъ выступаетъ съ кознями, и каждый человѣкъ 
издѣвается надъ братомъ своимъ, и не говоритъ истины: 
языкъ ихъ научился говоритъ ложь (Терем. IX, 1). Посему, 

если мы обратимся ко Христу и создадимъ храмъ Его, тотчасъ 

услышимъ голосъ взывающаго Апостола: Каждый получитъ 
награду свою соотвѣтственно дѣлу своему (1 Корне. III, 8). 

Стихи 11, 12: А ныть остаткамъ народа сего Я 
буду дѣлать не по подобію дней прежнихъ, говоритъ Го¬ 

сподь воинствъ: но сѣмя будетъ [сѣменемъ] мира. Вино¬ 

градъ дастъ плодъ свой, и земля дастъ растеніе свое, и 
небеса дадутъ росу свою, и Я сдѣлаю, что остатки па¬ 

рода сего будутъ имѣть все это. ЕХХ: А нынѣ остит- 
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камъ народа сего Я сдѣлаю не по подобію дней преж¬ 
нихъ, говоритъ Господъ всемогущій: но покажу миръ. 
Виноградъ дастъ плодъ свой, и земля дастъ растенія 
свои, и небо дастъ росу свою, и Я сдѣлаю, что остатки 
народа Моего будутъ имѣть все это.—Прежде чѣмъ были 

положены основанія дома Божія, и былъ созданъ храмъ, не было 

награды людямъ и платы за работу скота, и вслѣдствіе на¬ 

пастей и притѣсненій не было покоя ни входящимъ, ни выхо¬ 

дящимъ, и всѣ люди были въ раздорахъ отъ враждебной нена¬ 

висти. Нынѣ же, когда основанія дома Божія положены и храмъ 

устроенъ. Я не буду уже поступать съ возвратившимися изъ Ва¬ 

вилона, какъ прежде, но повсюду будетъ миръ и радость; буду¬ 

щее изобиліе вознаградитъ [ихъ] за засуху и голодъ прежняго 

времени. Ибо виноградъ дастъ плодъ свой, и наполнятся всѣ 

точила; земля покроется веселящею взоры жатвою, и все станетъ 

рости отъ изобильной дождевой влаги и ночной росы. Все это 

Я дамъ во владѣніе остаткамъ народа Моего, ибо основанія 

дома Божія положены, и храмъ отстроенъ. То же самое говоритъ 

и пророкъ объ этомъ времени,—говорившій нреждѳ: Я пора¬ 
зилъ васъ вѣтромъ жгучимъ, и желтухою, и градомъ 
всѣ дѣла рукъ вашихъ,—послѣ основанія храма: Устремите 
сердца свои отъ дня сего и на будущее отъ двадцать 
четвертаго дня девятаго мѣсяца: отъ дня, въ который 
положены основанія храма, устремите сердца свои. Развѣ 
еще нѣтъ сѣмени въ росткѣ? и не дали-ли еще цвѣта ви¬ 
ноградъ и смоковница, и грановитое дерево, и масличное 
дерево? Отъ этого дня Я благословлю [ихъ] и снова по¬ 
двигну небо и землю (Агг ІГ, 18, 19). Скажемъ и иначе, 

слѣдуя начатому толкованію въ отношеніи къ Церкви. Прежде 

чѣмъ кто-либо приметъ вѣру Христову, и прежде чѣмъ будутъ 

положены въ немъ основанія Духа Святаго, никто не можетъ 

услышать: „За дѣло твое есть награда". Будетъ ли онъ Іудей, 

еретикъ, или язычникъ, онъ не будетъ имѣть награды за свое 

доброе дѣло. Мы видимъ дѣвственницъ у еретиковъ, строгость 
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у философовъ и воздержаніе Іудеевъ отъ разнаго рода яствъ; и, 

однако, мы говоримъ [или: говорится], — соотвѣтственно словамъ 

Аггея,—что они ѣдятъ и не насыщаются, пьютъ, но не напи¬ 

ваются вдоволь, покрываются одеждою, но не согрѣваются, а 

тотъ, кто скопляетъ заработанную, плату, бросаетъ ее въ дыря¬ 

вый мѣшокъ (Агг. I, 6). А по принятіи вѣры Христовой, и тѣ 

и другіе,—бывшіе грѣшниками въ Церкви и вслѣдствіе мно¬ 

жества грѣховъ преданные плѣненію міра сего и сожженные огнемъ 

Вавилонскимъ,—услышали проповѣдь Господа: Духъ Господи 
на Мнѣ, посему Онъ помазалъ Меня: благовѣститъ ни¬ 
щимъ послалъ Меня, проповѣдать плѣннымъ отпущеніе, 
слѣпымъ, что они будутъ видѣть, и исцѣлить сокрушен¬ 
ныхъ сердцемъ (Исаіи, ЕХІ, 1), и исполнятся на нихъ слова 

пророка Амоса: Возвращу плѣнъ народа Моего Израиля и 
застроятъ города опустошенные, и Я насажду ихъ (Ам. 
IX, 14); тогда, вь тѣ дни, возродится правда и множество 

мира (Псал. ЬХХ, 7). Плодъ свой дастъ Тотъ Виноградникъ, 

Который говоритъ въ Евангеліи: Я есмь лоза, а вы—вѣтви. 
Всякую вѣтвь, пребывающую па Мнѣ, Отецъ очищаетъ, 
чтобы ом принесла большіе плоды [Іоан. ХУ, 1, 2 [сравн. 
5, 8]). А когда будутъ очищены вѣтви его, т. е прутики и 

отростки, и сіяющимъ взорамъ станутъ подавать надежду на бу¬ 

дущіе плоды, такъ какъ будетъ исполняться написанное: Цвѣ¬ 
тущія лозы дали запахъ (Пѣсн. П, 14); тогда Солнце 

правды окрасить висящія кисти, такъ что положенныя въ то¬ 

чило восьмаго и восемьдесятъ третьяго псалма,—надписываемыхъ 

словами; о точилѣхъ,—будутъ попираемы стопою Господа, 

исходящаго отъ Восора, чтобы излить вино, веселящее сердце 

человѣка. Плодъ свой дастъ также и земля, не сухая и каме¬ 

нистая, и покрытая густымъ терновникомъ, но земля добрая, 

дающая плодъ стократный, шестидесятикратный и тридцатикрат¬ 

ный (Мѳ. XIII, 8.), такъ что сѣявшіе въ слезахъ въ радости 

пожпутъ [Псал. СХХѴ, 5). Но и небеса дадутъ росу свою, о 

чемъ написано въ восемьнадцатомъ псалмѣ: Небеса повѣдаютъ 
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о славѣ Божіей, и твердь возвѣщаетъ о дѣлахъ рукъ Ею 
(Псал. XVIII, 2). Объ этихъ небесахъ говорится въ пѣсни Второ¬ 

законія: Веселитесь, небеса, съ Нимъ (Втор. XXXII, 4В), 

т. е. съ Господомъ Спасителемъ, [небеса] предузнанныя и пред¬ 

опредѣленныя быть сообразными съ образомъ Сына Его (Римл 
VIII, 29), говорящаго съ Моисеемъ: Да ожидается рѣчь 
Моя, капъ дождь, и да снизойдутъ слова Мои, какъ роса 
(Втор. XXXII, 2). Дѣйствительно, возстанутъ бывшіе мер¬ 

твыми во грѣхахъ и пробудятся лежавшіе въ побѣлѣвшихъ моги¬ 

лахъ, наполненныхъ костями мертвыхъ, и будутъ радоваться тѣ, 

которые продолжаютъ жить на землѣ; а какая причина радости, 

это показываетъ слѣдующая рѣчь: Ибо роса, исходящая отъ 
Тебя, есть исцѣленіе ихъ. И все это, т. е. миръ, плоды ви¬ 

нограда и изобиліе земное, увеличившееся отъ росы небесной,^ 

будетъ принадлежать остаткамъ народа Моего, о которыхъ гово¬ 

ритъ Исаія: Если бы Господь Саваоѳъ не оставилъ намъ 
сѣмени, то мы были бы, какъ Содомъ, и сдѣлались бы 
подобными Гоморрѣ (Ис. I, 9). Въ самомъ дѣлѣ, вѣдь, 

остатки спаслись по избранію благодати: не по дѣламъ; иначе 

не было бы благодати. 

Стихи 18—15: й будетъ', какъ [нѣкогда] вы были про¬ 
клятіемъ у народовъ, домъ Іуды и домъ Израиля, такъ 
[теперь] Я спасу, и вы будете благословеніемъ: не бойтесь, 
да укрѣпятся руки ваши. Ибо сіе говоритъ Господь во¬ 
инствъ'. Какъ Я помыслилъ преогорчить васъ, когда къ 
гнѣву побудили Меня отцы ваши, говоритъ Господь, и Я 
не умилосердился: такъ, обратившись въ эти дни, Я по¬ 
мыслилъ ниспослать благословеніе Іерусалиму и дому 
Іуды’, не бойтесь. ЪХХ: И будетъ: какъ вы были прокля¬ 
тіемъ между народами, домъ Іуды и домъ Израиля, 
такъ Я спасу васъ, и будете бла.ословеніемъ: имѣйте 
твердую вѣру и укрѣпитесь въ сердцахъ [или: рукахъ] сво¬ 
ихъ, ибо сіе говоритъ Господь всемогущій'. Какъ Я помы¬ 
слилъ преогорчить васъ, когда отцы ваши вызвали Меня 
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на гнѣвъ, говоритъ Господъ всемогущій, и Я не раскаялся; 
такъ приготовился Я и помыслилъ въ эти дни, чтобы 
сдѣлать благое для Іерусалима гг дома Іуды: имѣйте 
твердую вѣру. — Послѣ построенія храма Онъ обѣщаетъ такое 

будущее, что подобно тому, какъ [ирежде] домъ Іуды и домъ 

Израиля, т. е. два и десять колѣнъ, были между народами 

предметомъ проклятій, насмѣшливаго свиста и поговорокъ, по¬ 

добно сему, когда они будутъ спасены и возвращены въ Іудею, 

они будутъ благословеніемъ для всѣхъ. Не бойтесь, говоритъ, 

воинственныхъ враговъ: твердо вѣрьте въ то, что обѣщаемое 

Господомъ чрезъ меня истинно. Да укрѣпятся руки ваши, испол¬ 

няйте начатыя работы. Причина укрѣпленія |для нихъ] есть бо¬ 

жественное обѣтованіе: Сіе говоритъ Господь всемогущій, для 
Котораго нѣтъ ничего невозможнаго, Который можетъ исполнить 

обѣщаемое. Подобно тому, какъ рѣшилъ Я опечалить васъ и 

предать плѣну, потому что отцы ваши вызвали Меня на гнѣвъ, 

и Я не умилосердился,—чтб ЬХХ перевели словами: об рзтзѵсЦаа, 

т. е. не раскаялся; на Еврейскомъ это пишется словами піо 

паашайіі (теги к^і); Я не умилосердился для того, чтобы 

чрезъ плѣненіе исправить васъ и наставить чрезъ всякія испы¬ 

танія и наказанія; подобно сему въ настоящее время Я рѣшилъ 

ниспослать благословеніе Іерусалиму и дому Іуды. И необходимо 

замѣтить, что. когда Онъ гнѣвается, домъ Іуды и домъ Изра¬ 

иля, т. е. всѣ преданныя плѣненію двѣнадцать колѣнъ, явля¬ 

ются проклятіемъ у народовъ языческихъ; а послѣ того, какъ 

Онъ рѣшилъ ниспослать благословеніе, дѣлаетъ это не Іудѣ и 

Израилю, т. е. [не] двѣнадцати колѣнамъ,—именно: Іеруса¬ 

лиму и Самаріи, Ооллѣ и Ооливѣ,—а только остаткамъ Изра¬ 

иля въ плѣну,—Онъ ниспосылаетъ благословеніе [только] Іеру¬ 

салиму и дому Іуды, а въ концѣ прибавляетъ: Не бойтесь, 
или: Твердо вѣрьте, имѣя въ виду то, чіо мы уже изложили 

выше, —А относительно Церкви и относительно каждаго вѣрую¬ 

щаго это мѣсто можно понимать въ томъ смыслѣ, что христі¬ 

ане во время преслѣдованій для всѣхъ окрестныхъ народовъ были 
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предметомъ цроклятія и насмѣшливыхъ поговорокъ [ехегар1шп = 

примѣръ, притча], ибо опечалили Господа своего; а послѣ этого 

они сдѣлаются благословеніемъ, когда наступитъ миръ, и будетъ 

все это, такъ какъ Господь, прежде гнѣвавшійся на Іерусалимъ, 

послѣ умилосердился надъ нимъ, т. е. надъ видѣніемъ мира, 

и надъ Іудою, что значитъ исповѣдующій вѣру въ Господа. 

Также и отдѣльные вѣрующіе, изгоняемые изъ Церкви и пре¬ 

даваемые сатанѣ на погибель плоти (1 Корне. У. 5), чтобы на¬ 

учиться не богохульствовать (1 Тим. I. 20), когда покаются, 

возвратятся въ прежнее состояніе, увидятъ миръ Божій и прі¬ 

обрѣтутъ славу за исповѣданіе свое. Относительно словъ: Я. * 

умилосердился, или: Я не раскаялся еретики злословятъ, 

будто Богъ или жестокъ, или измѣнчивъ, если Онъ то раска¬ 

ивается, то не раскаивается. Ибо если Онъ раскаивается, то 

Онъ—измѣнчивъ, а если не раскаивается [т. е. не имѣетъ со¬ 

жалѣнія], то Онъ жестокъ. А раскаялся Богъ въ томъ, чю по¬ 

мазалъ Саула на царство (1 Цар. ХУ, 1, 2). И въ отноше¬ 

ніи къ Ниневитянамъ, которымъ Онъ чрезъ пророка возвѣстилъ: 

Еще три дня, и Ниневія будетъ разрушена (Іон. III, 4), 

и которые покаялись, Онъ, по словамъ пророка, измѣнилъ рѣ¬ 

шеніе; но это но но недостатку вѣденія (тепііе ітргоѵібае), 

а по измѣнчивости тѣхъ, которые дѣлають то добро, то зло. 

Если они дѣлаютъ зло, то Оаъ посылаетъ угрозы, а если они 

оплакиваютъ свои прежніе грѣхи, то Онъ оказываетъ милосердіе: 

Богъ, будучи однимъ и тѣмъ же, но измѣняется и не может ь 

измѣняться; но когда люди замѣняютъ злыя дѣла добрыми, то 

и Онъ измѣняетъ свое опредѣленіе. Онъ и въ книгѣ Бытія го¬ 

воритъ: Вопль Содомлянъ гі Гоморры умножился, и грѣхи 
ихъ стали чрезмѣрно велики. Посему сойду посмотрѣть: 

совершаются ли [дѣянія] соотвѣтственно воплю, доходя¬ 

щему ко Мнѣ, или же нѣтъ, чтобы Мнѣ знать (Быт 
ХУШ, 20, 21). Слова Его имѣютъ такое значеніе: Если они 

будутъ упорствовать въ безуміи своемъ, то наказаніе не отсту¬ 

питъ отъ грѣшниковъ; если же они оставятъ свое неистовство, 



ДВѢ КНИГИ ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ЗАХАРІЮ. 89 

то будутъ весьма достойша познанія Моего: Ибо Богъ знаетъ 
Своихъ (2 Тим. II, 2), и къ Галатамъ Апостолъ пишет 

Но тогда незнающіе Бога (Г ал. IV, 8). Но хотя Богъ 

позналъ всѣхъ, и ничто изъ прошедшаго, настоящаго и буду¬ 

щаго не скрыто отъ Него, [однако] Онъ юворитъ въ Евангеліи, 

что не знаетъ нечестивыхъ: Отступите отъ Меня, дѣла¬ 
ющіе неправду, Л не знаю васъ {Лук. XIII, 27). Итакъ, о 

познаніи Божіемъ, раскаяніи, гнѣвѣ, негодованіи и всѣхъ внутрен¬ 

нихъ движеніяхъ мы должны разсуждать не съ точки зрѣнія 

ограниченности, свойственной человѣческой рѣчи, а въ смыслѣ, 

соотвѣтствующемъ Божественному величію. 

Стихи 16, 17: Итакъ вотъ повелппія, которыя вы 
должны исполнятъ: Говорите истину каждый ближнему 
своему; у воротъ вашихъ судите истиною и судомъ мира; 
и не замышляйте зла каждый противъ друга своего въ 
сердцахъ своихъ; и не любите ложной клятвы, ибо все 
это Я ненавижу, говоритъ Господь. ЬХХ: Таковы повелѣ- 
нія, которыя вы должны исполнятъ: Говорите истину 
каждый ближнему своему \ у воротъ вашихъ судите исти¬ 
ною и судомъ мирнымъ и праведнымъ, и да не замышляетъ 
каждый зла ближнему въ сердцѣ своемъ, и не любите 
ложной клятвы, потому что все это Я ненавижу, гово¬ 
ритъ Господъ всемогущій.—Я обѣщалъ, что не по подобію 

дней прежнихъ буду дѣлать остаткамь народа, бывшаго въ плѣну. 

И какъ Я рѣшилъ опечалить ихъ, когда отцы ихъ побудили 

Меня къ гнѣву, и Я не умилосердился; такъ нынѣ, обратившись 

въ эти дни, Я рѣшилъ ниспослать благословеніе Іерусалиму и 

дому Іуды. Итакъ, чтобы Мое рѣшеніе осталось [неизмѣпнымъ] 

и обѣщаніе не было пустымъ, исполняйте слѣдующія Мои пове¬ 

ленія: Говорите истину ближнимъ своимъ. Подъ ближнимъ 
мы должны разумѣть всякаго человѣка, ибо мы произошли отъ 

одного родителя. Въ нротивномъ случаѣ, если бы подъ ближнимъ 

разумѣлся родственникъ, то предъ иностранцами и чужими можно 

[было бы] лгать. То же самое говоритъ Апостолъ: Оставивъ ложъ, 
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говорите истину каждый ближнему своему (Ефес. IV, 25) 

Истиною и судомъ мира судите у воротъ вашихъ. Въ нервомъ 

судѣ да будетъ истина и справедливость, а за тѣмъ слѣдуетъ 

милосердіе. Въ самомъ дѣлѣ, судъ мира состоитъ въ томъ, чтобы 

судья имѣлъ намѣреніе примирить несогласныхъ, соотвѣтственно 

сказанному въ Евангеліи: Блаженны миротворцы, ибо они 
назовутся сынами Божіими (Мо. V, 9). Слѣдующія слова: 

у воротъ вашихъ находятся въ соотношеніи съ слѣдующими 

пророческими словами: Ненавидятъ они исправляющаго у 
воротъ и возгнушались словомъ святымъ (Амос. V. 10), и 

въ другомъ мѣстѣ: Не испытаютъ смущенія, когда будутъ 
говорить съ врагами своими въ воротахъ (Псал. СХХѴІ, 5 ^ 

Давидъ также судилъ у воротъ, когда Авессаломъ, обѣщая 

истину на судѣ, устраивалъ козни отцу (2 Нар. XIX, 8). Но 

спрашивается, почему у Іудеевъ мѣсто суда было у воротъ? Судьи 

засѣдали у воротъ для того, чтобы не вынуждать земледѣльцевъ 

входить въ городъ и нести издержки, такъ что, какъ горожанъ, 

такъ и поселянъ судьи выслушивали при входѣ и выходѣ, а но 

окончаніи разбора дѣла каждый безъ замедленія могъ возвра¬ 

щаться къ мѣсту своего жительства. И зла, говоритъ, противъ 
своихъ враговъ не замыт іяйте въ сердцахъ своихъ’, слово 

гаасіі (пуп), переведенное всѣми одинаково словомъ хахіа, т. ѳ. 

злоба, мы можемъ понимать двояко: въ значеніи зла и въ зна¬ 

ченіи огорченія-, [напримѣръ] въ смыслѣ огорченія-. Есть ли 
бѣОствіе въ городѣ, котораго не сдѣлалъ Господь (Амос. 

III, 6), и: Достаточно для. каждаго дня безпокойства его 
(Мѳ. VI, 84); въ смыслѣ зла Богъ говориіъ чрезъ пророка 

Іону: Вопль злодѣянія ихъ дошелъ до Меня (Іон. I, 2\ 

и у Апостола читаемъ: Исполнены всякою неправдою и зло¬ 

бою (Римл. I, 29). Итакъ тотъ, кто святъ, не опечаливаетъ 

друга своего ни тѣмъ, ни другимъ и не замышляетъ зла въ 

сердцѣ своемъ. И ложной клятвы, говоритъ, не любите, ибо 
Господь заповѣдалъ въ Евангеліи: Я же говорю вамъ, чтобы 
вы не клялись совершенно, но да будетъ слово ваше'. 
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Да, да (езі, езі)! Нѣтъ, нѣтъ! (Мѳ V, 84). Дѣйствительно, 

вѣдь кто не будетъ клясться, тотъ никогда не можетъ нарушить 

клятвы; кто клянется, тотъ услышитъ сказанное въ Писаніи: 

Не употребляй имени Господа Бош твоею напрасно [ви- 

рег ге ѵапа — въ пустомъ дѣлѣ] (Исх XX, 7). Все это Я не¬ 

навижу, говориіъ Господь, чему соотвѣтствуютъ и слова Малахіи: 

Я все, что Я ненавидѣлъ, вы дѣлали (Малах. II, 18, по 
переводу ЬХХ). Въ наставленіяхъ, имѣющихъ отношеніе къ 

жизни и вполнѣ понятныхъ, мы не должны усматривать иноска¬ 

занія и,—но словамъ одного комика,—не будемъ трудиться ио 

пустому (Плавт. Мен. II, 1). 

Стихи 18, 19: И было слово Господа воинствъ ко 
мнѣ, говорящее: Сіе говоритъ Господь воинствъ: „Постъ 
четвертаго и постъ пятаго, и постъ седьмого, и постъ 
десятаго будетъ дому Іуды въ радость и въ веселіе, и въ 
преславныя торжества, только любите истину и миръ. 

ЪХХ: И было слово Господа всемогущаго ко мнѣ говоря¬ 

щее-. Сіе говоритъ Господь всемогущій: Постъ четвертый 
и постъ пятый, и постъ седьмой, и постъ десятый бу¬ 

дутъ дому Іуды въ радость и веселіе и празднества до¬ 

брыя (потому что еврейское іоѣіш [п'зс] имѣетъ это значеніе, 

соотвѣтствующее слову ауаЯа?) и возрадуйтесь и любите 
истину и миръ.—На предложенный раньше вопросъ чрезъ по¬ 

словъ Сарасара и Рогоммелеха, должны ли они поститься и пла¬ 

кать въ мѣсяцы пятый и седьмой,—какъ говорится у ЬХХ,— 

или же послѣ построенія храма они могутъ окончить постъ и 

отмѣнить сѣтованія,—[на этотъ вопросъ] пророкъ, послѣ указанія 

въ срединѣ рѣчи на многое, чтб имъ дѣлать и на чтб надѣяться, 

отъ лица Господа отвѣчаетъ: Постъ четвертаго и постъ пя¬ 

таго, и постъ седьмого, и постъ десятаго (вообще подразу- 

мѣвается: мѣсяца) для дома Іуды и Іерусалима обратится 
въ дни праздничные и радость: Богъ ищетъ только истины и 

мира Относительно этого мѣста многіе изъ нашихъ говорятъ 

многое, несогласное между собою. НЬкоторые, молча признавая 
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темноту [его], обошли его въ толкованіяхъ, какъ бы глубочай¬ 

шій ровъ, правильно разсуждая, что лучше ничего не сказать, 

чѣмъ сказать мало. Итакъ, мы вынуждепы прибѣгнуть къ Евреямъ, 

и искать истины скорѣе у источника, чѣмь вь побочныхъ по¬ 

токахъ, особенно въ томъ случаѣ, когда дѣло идетъ не о какомъ 

либо пророчествѣ о Христѣ, — при чемъ они [Евреи] обыкновенно 

отступаютъ назадъ и истину прикрываютъ ложью,—но о томъ, 

чтобы открыть связь совершившихся событій на основаніи пред¬ 

шествующаго и послѣдующаго. Подъ постомъ четвертаго мѣсяца, 

называемаго у латинянъ Іюль, въ седьмой и десятый день эт^ 

мѣсяца, они разумѣютъ тогъ постъ, когда Моисей, возвращаясь 

съ горы Синая бросилъ и разбилъ скрижали Закона (Исх. 

XXXII, 19), и когда,—по словамъ Іереміи,—были въ первый 

разъ разрушены стѣны города (Іерем ЫІ, 14). Въ нятый мѣ¬ 

сяцъ, называемый у латинянъ Августъ, въ народѣ возникло 

раздѣленіе и распря вслѣдствіе донесенія соглядатаевъ святой 

земли, и онъ получилъ приказаніе не восходить на гору, и 

[долженъ былъ] въ теченіе сорока лѣтъ блуждать, [двигаясь| 

къ святой землѣ съ великимъ урономь, такъ что всѣ пали въ 

пустынѣ, кромѣ Халева и Іисуса (Чгісл XIV, 25—45). Въ 

этотъ мѣсяцъ, Навуходоносоромъ (Іерем ЫІ, 4)*, а спустя 

много столѣтій Титомъ и Веспасіаномъ былъ разрушенъ и со¬ 

жженъ храмъ и взятъ городъ Веѳнръ, въ который убѣжало много 
тысячъ Іудеевъ, и къ безславію подвергнутаго угнетенію народа 

вспахано мѣсто храма Туранніемъ Руфомъ; а въ седьмой мѣсяцъ, 

называемый у насъ Октябрь, какъ мы сказали выше, убитъ 

Годолія и разсѣяны остатки колѣна Іуды [разрушены остатки] 

и Іерусалима (4 Цац. XXV, 10, 11, 25. Будешь читать 

Іерем. XXXIX и ХЫ главы). Въ десятый же мѣсяцъ, назы¬ 

ваемый у насъ Январь,—такъ какъ онъ есть дверь (фиша) и начало 

года,—Іезекіиль, бывшій въ плѣну, и весь плѣненный народъ 

узнали, что въ пятый мѣсяцъ разрушенъ храмъ, о чемъ весьма 

подробно мы узнаемъ изъ этой книги. Итакъ, вотъ и все, что 

говорится: „Знайте, что дни плача и постовъ, до настоящаго 
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времени бывшіе для васъ днями скорби, должны превратиться 

для васъ въ дни радости, веселія и торжествъ, такъ какъ Я 

рѣшилъ нисішслать благословеніе Іерусалиму и дому Іуды, но 

телько въ томъ случаѣ, если вы будете любить истину и миръ“. 

Въ иносказательномъ смыслѣ ^'ихіа аѵау(оут)ѵ) смыслъ такой: 

такъ какъ мы постимся тогдЯ, когда, отнимается у насъ женихъ 

(Лук. V, 25), и мы не заслуживаемъ его присутствія, то, когда 

Господь обратится къ намъ и рѣшитъ ниспослать намъ благосло¬ 

веніе, всякая печаль обратится въ радость, и первоначальный 

гладъ слова Божія утолится чрезъ присутствіе ученія Ею и 

чрезъ насыщеніе хлѣбомъ небеснымъ. 

Стихи 21, 22: Сіе говоритъ Господъ воинствъ: Доколѣ 
будутъ приходитъ пародии обитать въ городахъ многихъ, 
и приступятъ жители обит къ другому, говоря: ., Пойдемъ и 
будемъ молиться предъ лицемъ Господа и будемъ искать 
Господа воииствъ“. Пойду и я; и придутъ народы многіе 
и племена сильныя искать Господа воинствъ въ Іеруса¬ 

лимѣ и молиться предъ лицемъ Господа. ЬХХ: Сіе говоритъ 
Господъ всемогущій: Еще придутъ народы многіе и жи¬ 

тели городовъ многихъ, и сойдутся живущіе въ городахъ 
въ одинъ городъ, говоря: „Пойдемъ, чтобы помолиться предъ 
лицемъ Господа и искать лице Господа всемоггщаго*. 

Пойду гг я; и придутъ народы многіе гг племена много¬ 

численныя, чтобы искать лица Господа всемогущаго въ 
Іерусалимгь, и чтобы молггться предъ лицемъ Господа. 

Посты четвертаго, пятаго, седьмаго и десятаго мѣсяцевъ обра¬ 

тятся въ торжественнѣйшія (оріітаз) празднества въ виду того, 

что города Іудеи, бывшіе прежде пустыми, будутъ славными отъ 

множества жителей въ нихъ. И каждый городъ устремится къ 

другому городу, и будутъ они взаимно убѣждать себя и говорить: 

„Такъ какъ въ теченіе послѣднихъ семидесяти лѣтъ пути Сіона 

были въ горести, ибо не было человѣка, который ходилъ бы на 

праздники, то всѣ ворота его пусты, и всѣ священники его воз¬ 

дыхали съ печалію; а нынѣ, по наступленіи мира, двинемся въ 



94 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА. 

Іерусалимъ, въ которомъ но заповѣди принесемъ жертвы, и пусть 

каждый мужъ изъ насъ трижды въ годъ явится предъ лице Го- 

сподне“ (Исх. XXIII, 14, 17). И когда одинъ будетъ гово¬ 

рить другому: „Пойдемъ и помолимся предъ лицомъ Господнимъ 

и будемъ искать Господа всемогущаго", то другой городъ отвѣ¬ 

титъ: „ Пойду ѵ Я". Въ это времй пойдутъ народы многіе и 

племена безчисленныя и сильныя, чтобы принести жертвы Го¬ 

споду въ Іерусалимѣ и помолиться предъ лицомъ Его. Ибо Го¬ 

сподь приближается кь тѣмъ, которые не искушаютъ Его, и по¬ 

казываетъ лице Свое тѣмъ, которые вѣруютъ (Прем. I, 2^ 

Кто видѣлъ Сына, видитъ и Отца [Іоан. XIV, 9), и Господь 

Спаситель есть образъ Бога невидимаго, не въ томъ смыслѣ, что 

Сынъ—видимъ, а Отецъ—невидимъ, но въ томъ, что при на¬ 

именованіи Сына мы думаемъ объ Отцѣ: никоимъ образомъ Онъ 

не былъ бы Отцемъ, если бы не имѣлъ Сына. Посему Самъ [Го¬ 

сподь] и говоритъ въ Евангеліи: Отче, Я открылъ имя Твсе 
людямъ {Іоан. XVII, 6). То что мы сказали объ Іерусалимѣ 

и Зоровавелѣ или [о времени] послѣ Зоровавеля, болѣе правильно 

и опредѣленно относится ко Христу и тому Іерусалиму, йодъ 

которымъ разумѣется Церковь. А въ такомъ случаѣ [эго мѣсто 

имѣетъ то значеніе], что со всѣхъ концовъ земли народы и пле¬ 

мена будутъ сходиться для принесенія жертвъ въ храмѣ Господа. 

Также и во время преслѣдованія, — какъ мы уже и раньше 

кратко замѣтили,—учители п священники Церкви съ дерзно¬ 

веніемъ утѣшали вѣрующихъ и плѣнныхъ [христіанъ] тѣмъ, что 

общины христіанъ (-ауоіу.іау) снова будутъ возстановлены, и 

снова наступитъ полное спокойствіе, и въ церквахъ снова на¬ 

чнется моленіе предъ лицемъ Господнимъ. Мы быстро пробѣжали 

то, что очевидно, чтобы болѣе долго остановиться надъ менѣе 

яснымъ. 

Стпхъ 23: Сіе говоритъ Господъ воинствъ: Въ тѣ 
дни, возьмутся десять человѣкъ иноплеменныхъ изъ вся¬ 

кихъ языковъ и возьмутся за край одежды мужа Іудея, 

говоря: „Мы пойдемъ съ вами, ибо мы слышали, что съ 
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вами ГосподьЬХХ: Сіе говорить Господь всемогущій’. 

Въ тѣ дни десять мужей иноплеменныхъ изъ всякихъ 
языковъ возьмутся и будутъ держаться за край одежды 
мужа Іудея, говоря: „ Ми пойдемъ съ тобою, ибо мы слы¬ 

шали^ что съ вами Господь— Нѣкоторые изъ Іудеевъ гово¬ 

рятъ, что это исполнилось при Воровавелѣ и послѣ Зоровавеля. 

Другіе относятъ это къ будущему, когда, по ихъ ожиданіямъ, 

имѣетъ придти Христосъ. А мы съ бблыиею правильностію и не¬ 

сомнѣнностію относимъ это ко времени пришествія Господа Спасителя, 

когда Онъ родился отъ Дѣвы Маріи. При томъ же вѣдь написано: 

Доколѣ будутъ приходить народы [Захар. VIII, 20). 

Когда говорится доколѣ, то это показываетъ не настоящее 

время,—время Зоровавеля и Іисуса,—а будущее, когда придутъ 

народы многіе и племена могущественныя, чтобы искать Господа 

воинствъ въ Іерусалимѣ и молиться предъ лидемъ Господа. 

Итакъ въ то время и въ тѣ дни десять человѣкъ изъ разно 

язычныхъ племенъ возьмутся за полу одного Іудея со словами: 

Мы пойдемъ съ тобою, ибо мы слышали, что съ вами 
Господь. И у Исаіи мы читаем ь: Возьмутся семь женщинъ 
за одного мужа, говоря’. Мы будемъ ѣсть свой хлѣбъ п 
одѣваться* собственною одеждою, только пусть дето бу¬ 

детъ намъ твое имя; отними позоръ отъ насъ (Ис. IV, 1). 

Итакъ называемыя въ томъ мѣстѣ семь женщинъ суть тѣ семь 

церквей, число которыхъ имѣется и у Апостола Павла, ибо онъ 

пишетъ къ семи церквамъ: къ Римлянамъ, къ Коринѳянамъ, къ Га¬ 

латамъ, къ Ефесянамъ, къ Филиппійцамъ, къ Колоссянамъ, къ 

Ѳессалоникійцамъ. И но Апокалипсису Іоанна Господь входитъ 

препоясаннымъ пестрою одеждою, [или: истиною] и чистѣйшимъ 

золотомъ среди семи свѣтильниковъ, т е церквей Ефесской, 

Смирнской, Пергамской, - Ѳіатирской, Сардикійской, Филадель¬ 

фійской, Лаодикійской. У пророка Захаріи называются теперь 

десять, которыхъ [нѣкогда] искалъ и Господь, чтобы, если бы 

нашелъ [ихъ] въ Содомѣ, Гоморрѣ, Адамѣ и Севоимѣ, снасти 

отъ погибели. Дѣйствительно, буква 9, которою начинается имя 
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Спасителя, не только у Грековъ, но и у Евреевъ обозначаетъ 

число десять. Этотъ таинственный языкъ показываетъ, что всѣ 

носящіе имя христіанъ, прообразомъ которыхъ являются остав¬ 

шіеся семь тысячъ мужей, во время преслѣдованія Іезавели и 

бѣгства Иліи не преклонившіе колѣна предъ Вааломъ и (В Цар. 

XIX, 18), и которые достигли мѣры возраста мужа совершен- 

наю изъ всѣхъ языковъ и племенъ, схватятся за полу мужа 

Іудея, т. е. Господа Спасителя, о Которомъ говорится и въ 

Псалмахъ: Іуда царь мой (Псал. ЫХ, 10) и: Іуда, іШя 
восхвалятъ братья твои., и потомт: Не оскудѣетъ князь 
отъ Іуды и вождь отъ чреслъ его, пока не придетъ Тотъ. 

Которому назначено, и Онъ будетъ ожиданіемъ народовъ 
{Быт. ХЕІХ, 8, 10). Ибо будетъ корень Іессея и имѣю¬ 

щій возстать, чтобы господствовать надъ народами, на 
Него будутъ надѣяться народы (Ис. IX, 10). И когда 

схватятъ Его, то пожелаютъ пойти по стопамъ Его, ибо Богъ 

съ Нимъ. Впрочемъ, несомнѣнно и то, что всякій вѣрующій отъ 

всѣхъ языковъ и народовъ схватится за мужа Іудея, т. ѳ. за 

Апостоловъ, которые происходят изъ Іудеи, и скажутъ: Пой¬ 

демъ съ вами, ибо мы слышали чрезъ пророковъ и познали изъ 

словъ всѣхъ Писаній, что Сынъ Божій, Христосъ Богъ и Го¬ 

сподь съ вами. — Гдѣ пророчество весьма ясно, и провозглашается 

о Христѣ и Его апостолахъ и о вѣрѣ всѣхъ народовъ, мы не 

будемъ производить болѣе обширныхъ изслѣдованій. А что число 

семь тысячъ относится къ Христіанамъ, это видно и изъ того, 

что по-гречески гтітахгід уіХіоис, и -/рсэтгіаѵоі)? по чис і\ 

одинаковы: сумма, обозначаема буквами того и другаго 

слова, равняется тысячѣ девяти стамъ сорока одпому. Къ 

таинственному значенію этого числа относятъ и притчу о де¬ 

сяти дѣвахъ въ Евангеліи (Мѳ. ХХУ, 1 —18),—подъ кото¬ 

рыми мы разумѣемъ духъ и плоть, —если онѣ для лампадъ сво¬ 

ихъ приготовятъ елей добрыхъ дѣлъ и удвоятъ пятеричное чи¬ 

сло, [обративъ его] въ десятеричное, такъ что (по слову Апо¬ 

стола) сдѣлаются святыми по духу и тѣлу. Съ другой стороны 
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і тотъ, кто наилучшимъ образомъ будетъ управлять чувствами 

гѣла, въ будущемъ получитъ также десять городовъ, [т. е.] въ 

дойномъ количествѣ (Лук. XIX, 17, 26). 

Глава IX. Стихъ 1: Время слова Господня на землѣ 
Адрахъ и въ Дамаскѣ [мѣстѣ] для успокоенія его, ибо 
око Господне открыто на [всякаго] человѣка и на всѣ 
колѣна Израиля. ЬХХ- Исполненіе слова Господня на 
землѣ Адрахъ [или: Ведрахъ\ и въ Дамаскѣ, жертвѣ 
его, ибо Господъ взираетъ на людей и на всѣ колѣна 
Израиля—Все это видѣніе, или „бремя“, или „тяжесть**, 

какъ истолковалъ Акила, относится къ призванію народовъ, или 

устроенію Церкви. И послѣдовательный смыслъ этихъ словъ та¬ 

кой: Исполненіе слова Господня, страшнаго для грѣшниковъ и 

кроткаго въ отношеніи къ праведвикамъ,—ибо это значеніе и 

имѣетъ слово АсІгасЬ (ппл), составленное изъ двухъ цѣлыхъ словъ: 

изъ нихъ ай значитъ строгій [острый, страшный] и гаек— 

нѣжный, мягкій; при этомъ не должно читать ВесЬжк, какъ 

это неправильно читаютъ нѣкоторые. Есть такіе толкователи, 

которые подъ словомъ Адрахъ разумѣютъ народъ Іудейскій, а 

подъ словомъ Дамаскъ—призванныхъ [въ Церковь] язычниковъ. 

Поэтому народъ, или исполненіе слова Господня происходитъ 

на землѣ Адрахъ, надъ которою Господь проявилъ и Свою стро¬ 

гость и [Свое] милосердіе,—строгость къ тѣмъ, которые не хо¬ 

тѣли вѣровать, а милосердіе къ тѣмъ, которые обратились [къ 

Церкви] вмѣстѣ съ Апостолами; Дамаскъ же принадлежитъ Го¬ 

споду по причинѣ успокоенія, какъ объ этомъ написано у Исаіи: 

И будетъ покой Его честь (Ис. XI, 10, по тексту ЬХХ), 

ибо, прежде чѣмъ дитя сумѣетъ различатъ добро и зло 
и называть отца и матеръ, оно приняло силу Дамаска 
** добычу Самаріи (Ис. VIII, 4). Посему слово Дамаскъ на 

вашемъ языкѣ и значитъ: пьющій кровъ, или: кровъ влася- 

Ницы; такимъ образомъ первое толкованіе значитъ: народъ 
Окровавленный, а второе обозначаетъ то, что его жестокость 

Уединена съ раскаяніемъ. А слѣдующія за тѣмъ слова: Око 
Твор. Біаж. Іеронима. 7 
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Господа есть око на [всякаго] человѣка и на всѣ колѣна 
Израиля истолковываютъ такъ: Храмъ Божій долженъ быть 

устроенъ тѣмъ и другимъ народомъ, т. о. землею Адрахъ и Да¬ 

маскомъ, мѣстомъ успокоенія его, потому что Господу принадле¬ 

житъ каждый взирающій на Бога и надѣющійся на Него, какъ 

изъ язычниковъ, такъ п изъ всѣхъ колѣнъ Израиля, или,— 

какъ говорятъ ЬХХ,—Богъ одинаково взираетъ на всѣхъ людей 

и на всѣ колѣна Израиля. Скажемъ и иначе: Бремя слова Го¬ 

сподня и величайшая тяжесть на землѣ Адрахъ, а въ Дамаскѣ 

жертвы Его и приношенія, ибо Господь нелицепріятно взираетъ 

и на вѣру язычниковъ, и на вѣроломство обрѣзанныхъ, и оди¬ 

наково для всѣхъ есть Богъ, на однихъ возлагая великую тя¬ 

жесть Своего суда, а въ мѣстѣ жилища другихъ успокоиваясь. 

Іудеи говорятъ, что все это должно исполниться во время при¬ 

шествія Христова, котораго они ожидаютъ себѣ въ самое послѣд¬ 

нее время; [тогда] и земля Адрахъ, и Дамаскъ, и Емаѳъ, и 

Тиръ, и Сидонъ, и Аскалонъ и Газа, и Аккаронъ, и Азотъ, 

и Филистимляне преклонятъ выи свои предъ могущественнѣйшимъ 

Даремъ и будутъ служить Ему, какъ рабы, во время пребыванія 

„$го въ Іерусалимѣ; и никто не осмѣлится поднять руку противъ 

Израиля послѣ покоренія всѣхъ окрестныхъ народовъ. Мы же 

настаиваемъ на томъ, что все это духовнымъ образомъ осуществи¬ 

лось въ пришествіи Господа и въ Церкви Его. 

Стихи 2—4: И также [на] Емафъ въ предѣлахъ 
его и Тиръ, и Сидонъ, ибо они собрали себѣ премудрость 
въ весьма великой степени■ И устроилъ Тиръ укрѣпленіе 
свое и нагромоздилъ серебра, какъ земли, и золота, какъ 
уличной грязи. Вотъ Господь овладѣетъ имъ и поразитъ 
силу его на морѣ. и онъ будетъ пожранъ огнемъ. ЬХХ: 

Емаѳъ въ предѣлахъ его. Тиръ и Сидонъ, ибо они стали 
слишкомъ мудрыми. И устроилъ Тиръ укрѣпленіе свое и 
собралъ серебро, какъ землю, и золото, какъ придорожную 
грязь. Посему Господь овладѣетъ имъ и потрясетъ крѣ¬ 

пость его на морѣ, и самъ онъ будетъ уничтоженъ ог- 
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немъ.—Еиаѳъ,—чтб значитъ /бло;, т. е. негодованіе,—есть 

тотъ самый городъ, который отъ Антіоха Енифана (Етисраѵзі) 

получилъ имя Епифаніи и есть нынѣ городъ Келесиріи. Итакъ 

и этотъ городъ, и Тиръ, и Сидонъ будутъ въ предѣлахъ Да¬ 

маска, или въ предѣлахъ земли Адрахъ, чтобы вѣровать въ 

Господа и Спасителя, Которому сказано отъ Отца: Проси у 
Меня, и дамъ Тебѣ народи въ наслѣдіе Твое и во власть 
Твою предѣлы земли (Пса.г. II, 8). Дочери этого Тира, 

т. о. души вѣрующихъ во Христа, принесутъ царю дары, такъ 

что исполнится написанное: Почтутъ Его дочери Тира да¬ 
рами (Псал. ХЕІѴ, 13). И когда будетъ устроенъ градъ 

Божій,—Церковь,—о которомъ Псалмопѣвецъ предвозвѣщаетъ: 

Преславное сказано о тебѣ. городъ Божій (Псал. 
ЬХХХѴІ, 3),—тотчасъ послѣдуетъ и остальное: Вотъ ино¬ 
родные и Тиръ, и народъ Эѳіопскій, они рождены тамъ 
(ст. і). Объ инородныхъ говорится въ двухъ псалмахъ: Мнѣ 
инородные слуоюатъ, или покорены. Объ Эѳіоплянахъ мы 

читаемъ у пророка Софоніи: Чрезъ рѣки Вѳіопіи, оттуда 
будутъ приносить дары мнѣ (Софой. III, 10), и въ Псалмѣ: 

Эѳіопія простретъ руки свои къ Богу {Псал. ЕХѴІІ, 32) 

А о Тирѣ говорится въ Евангеліи: Горе тебѣ, Хорозаимъ, 
горе тебѣ, Виосаида, потому что если бы въ Тирѣ и 
Сидонѣ были добродѣтели [или: силы\, которыя были 
въ васъ, то они нѣкогда въ рубищѣ и пеплѣ поклялись 
бы {Мѳ. XI, 21). Изъ числа дочерей Тира и Сидона высту¬ 

пила на встрѣчу Господу Спасителю та сирофиникійская ханане- 

янка,—дочь которой страдала отъ демона (Марк. VII, 25—30),— 

и посвятила [Господу] начатки вѣры Тирянъ и Сидонянъ, чтобы 

тѣ, которые не увѣровали во время Іисуса Христа, потому чго 

еще не видали знаменій и силъ, потомъ чрезъ апостоловъ уви¬ 

дѣли и увѣровали, и были обладателями того блаженства, кото¬ 

рое обѣщалъ Господь въ словахъ: Блаженны невидѣвгиіе и 
увѣровавшіе (Іоан. XX, 29). А Тиръ и Сидонъ,—изъ ко¬ 

торыхъ имя одного значитъ аоуо^т), т. е. тѣснина, а другого— 
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■Э-г)ргор.а, т. е. охота,—настолько усвоили мудрость, что своими 

мудрованіями и діалектическими хитросплетеніями и тонкостями,— 

каковыя укрѣпленія, по словамъ Писанія, Тиръ предложилъ въ 

загадку Соломону, т. е. царю мира,—на подобіе пыли и грязи, 

находящейся на дорогахъ и площадяхъ собралъ свое серебро, 

т. е. блескъ краснорѣчія, и золото, т. е. изворотливость умствен¬ 

ныхъ способностей, чтобы владѣть царствомъ идолослуженія, ко¬ 

торое онъ укрѣпилъ. Но противъ этихъ укрѣпленій Апості^ 

говоритъ: Оружія воинствованія нашего не плотскія, но 
сильныя Богомъ къ сокрушенію твердынь, къ ниспровер¬ 

женію замысловъ и всякаго превозношенія, возстающаго 
противъ познанія Божія (2 Корне. X, 4, 5). И подъ 

образомъ Ниневіи,—что значитъ украшенная или прекрасная 
(ибо нѣтъ ничего прекраснѣе міра),—слово Божіе направляется 

противъ людей міра [сего]: И ты будешь опьяненъ и прези¬ 

раемъ, и будешь искать помощи у врага; всѣ укрѣпленія 
твои будутъ, какъ смоковница съ плодами своими: если 
они сбиты, то упадутъ въ ротъ того, кто ѣстъ. Итакъ 

Господь овладѣетъ Тиромъ и Сидономъ, когда сначала низвергнетъ 

силу ихъ въ соленомъ и горьчайшѳмъ морѣ вѣка сего; а потомъ, 

чтобы въ нихъ не осталось ничего изъ [ихъ] прежней мудрости, 

т. е. превозносящейся надменно глупости, вслѣдствіе которой они 

приготовили себѣ слабыя укрѣпленія и подобное грязи золото и 

серебре, Онъ очиститъ ихъ до полной чистоты огнемъ, о кото¬ 

ромъ Спаситель говоритъ въ Евангеліи: Я пришелъ низвести 
огонь на землю,. и какъ хочу, чтобы онъ возгорѣлся (Лук. 
XII, 49), согласно этому въ Евангеліи отъ Марка написано: 

Всякій огнемъ осолится (Марк. IX, 48). 

Стихи 5—8: Увидитъ Аскалонъ и убоится, и Газа, 

и будетъ въ великой скорби, и Аккаронъ, ибо посрамится 
надежда его, и погибнетъ іщрь отъ Газы, и Аскалонъ 
не будетъ обитаемъ; въ Азотѣ будетъ сидѣть разлучи- 

тель, и Я поражу гордость Филистимлянъ, и исторгну 
кровь его изъ устъ его и мерзости его изъ среды зубовъ 
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его, и онѣ самъ останется у Бога нашего, и будетъ какъ 
би вождь у Іуды. а Аккаронъ будетъ, какъ Іевусей, и 
окружу домъ Мой изъ тѣхъ, которые воинствуютъ для 
Меня, идя и возвращаясь, и больше надъ ними уже 
не пройдетъ истязатель, ибо Я видѣлъ очами Своими. 
ЬХХ: Увидитъ Аскалонъ и убоится, и Газа, и будетъ 
скорбѣть много, и Аккаронъ, ибо Онъ посрамленъ въ на¬ 
деждѣ своей, и погибнетъ царь отъ Газы, и Аскалонъ 
не будетъ обитаемъ. И чужеземцы будутъ жить въ 
Азотѣ, и я разрушу неправду иноплеменниковъ и удалю 
кровь ихъ отъ устъ ихъ. и мерзости ихъ изъ средины 
зіібовъ ихъ, и пребудутъ они у Бога нашего, и будутъ, 
какъ тысяченачальникъ (х^'ар/рс), т. е. предводитель 
отряда (ІгіЬшшз), въ Іудѣ, а Аккаронъ, какъ Іевуссей, 
и поставлю въ домѣ Моемъ возвышеніе, чтобы никто не 
проходилъ сквозь пего, или возвращался, и уже не прой¬ 
детъ болѣе надъ ними хищникъ или угрожающій, потому 
что нынѣ Я увидѣлъ очами Своими.—Слово Аскалонъ 
значитъ: огонь неизвѣстный или: взвѣшенная \или\ вѣсы|; 
Газа значитъ: крѣпкая или: власть; Аккаронъ—безплодный, 
или: вырванный съ корнемъ, Азотъ,—по-еврейски еясіосі 

(тпсчч)—значитъ: огонь рождаюгцій, или: огонь дяди по 
отцу, или: огонь сосца; Іевусей значитъ: попранный ногами. 
Мы указали значеніе именъ, чтобы кратко обозрѣть смыслъ [от¬ 

рывка]. Аскалонъ, Газа и Аккаронъ,—видя, что Эмаеъ былъ 

въ предѣлахъ Дамаска, а Тиръ и Сидовъ, послѣ пораженія 

[всего] бывшаго въ окрестности, и послѣ того, какъ всякое сѣно, 

дрова и солому ихъ Онъ пожегъ огнемъ, подпали подъ власть 

Господа,—и сами, устрашенные въ боязни, скорби и посрамленіи, 

начали надѣяться на лучшее. Наконецъ, Аскалонъ, въ которомъ 

прежде былъ діаволъ,—огонь неизвѣстный,—ж дошелъ до 

предѣла и тяжести грѣховъ, задрожалъ отъ страха, потому что 

въ немъ не стало больше жителей. И Газа весьма скорбѣла, 

раскаиваясь въ црежнихъ преступленіяхъ,—Газа, бывшая нѣ- 
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когда сильною, крѣпкою и непреодолимою, и надѣявшаяся полу¬ 

чить себѣ царство всѣхъ,—потому что царь и княіь ея, [т. е.] 

слово противодѣйствующее и власть врага, потерялъ свою власть. 

Также и безплодный Аккаровъ, не имѣющій дѣтей безъ закона 

и познанія о Богѣ, былъ искорененъ чтобы услышать оное про¬ 

роческое слово: Возвеселись, неплодная, не рождаШщя, 
громко воскликни, не мучившаяся родами, потому что у 
оставленной дѣтей гораздо больше, нежели у имѣющей 
мужа (Исаіи, ЫУ, 1). А когда Аскалонъ и Газа, и Акка- 

ронъ будутъ устрашены и будутъ скорбѣть.—или потому, что 

не будутъ имѣть обитателей, или потому, что потеряютъ царя, 

или потому, что ихъ прежнія ожиданія будутъ тщетными,—чуже¬ 

земцы сядутъ въ Азотѣ, гдѣ производитъ свое дѣйствіе огонь, 

который Господь послалъ на землю, и о которомъ Онъ говоритъ, 

что желалъ, чтобы онъ возгорѣлся (Лук. XII, 49), ибо Онъ 

самъ совершаетъ крещеніе Духомъ Святымъ и огнемъ (Мо. III, 11); 

тамъ есть братъ двоюродный и дядя по отцу (осВглфі^ой; и 

тохтраЗгХ^ос;), къ которому стремится невѣста въ книгѣ Пѣснь 

Пѣсней: тамъ пламень сосцовъ и полныхъ персей, о которыхъ 

мы читаемъ въ той же книгѣ: Среди сосцовъ моихъ пребы¬ 
ваетъ (Пгьсн. I, 12), и у Апостола: Молоко я далъ вамъ 
пить, а не [ѣсть] твердую пищу (1 Корне III, 2). А 

вмѣсто переведеннаго у насъ соотвѣтственно тексту ЬХХ: Ж чу¬ 
жеземцы будутъ обитать въ Азотѣ, въ Еврейскомъ чи¬ 

тается: Будетъ обитать или сидѣть Машгег (пса) въ Азотѣ. 

вмѣсто чего мы употребили выраженіе: и будетъ возсѣдать 
въ Азотѣ разлучитель. Подъ разлучителѳмъ разумѣй Господа, 
который отдѣлитъ пшеницу отъ соломы (Мѳ. III, 12), и добрую 

рыбу отъ дурной (Л/ѳ. XIII, 48), а золото и серебро отъ грязи 

и изгари. Когда жо Онъ это сдѣлаетъ, то обѣщаетъ и прочее, 

слѣдующее за тѣмъ: уничтожу обиду или гордость Фили¬ 
стимлянъ: вмѣсто этого ЬХХ перевели: чужестранцевъ. 
Слово Филистимляне на нашемъ языкѣ значитъ: припадаю¬ 

щіе къ бокалу, потому что они пили изъ чаши Вавилонской и 
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отъ опьяненія упали. Такимъ образомъ во время призванія языч¬ 

никовъ и пришествія Христова они не будутъ имѣть гордости, 

но послѣдуютъ за кроткимъ и смиреннымъ Іисусомъ; и Онъ уда¬ 

литъ отъ устъ ихъ кровь, [т. е.] слова богохульственныя, мерз¬ 

кія, идолослуженіе и яства ихъ, приготовленныя для идоловъ, 

изъ средины зубовъ ихъ, такъ что послѣ отнятія всего этого, 

сами они останутся Филистимлянами для Господа, т. е. чуже¬ 
земцами; и будотъ вождь у Іуды, т. е. у в ар ода вѣрующаго 

Господу, и народъ, прежде бывшій во главѣ, останется позади 

(ѵегіаіиг іп саікіаш), а самый послѣдній, бывшій позади, перей¬ 

детъ во главу; Аккаронъ же, нѣкогда безплодный и потому 

искорененный, будетъ какь Іевусъ, т. е. какъ Іерусалимъ, ибо 

этотъ городъ называется тремя именами: „Іевусъ'4, „Салимъ44 и 

„Іерусалимъ44, И окружу, говоритъ, домъ Мой, т. е. Церковь, 

изъ тѣхъ, которые воинствуютъ Мнѣ, т. е. тѣхъ, которые слу¬ 

жатъ Мнѣ въ разныхъ служеніяхъ, и по повелѣнію Моему расхо¬ 

дятся, повсюду (Ішс Шисдий) идя и возвращаясь. Или: Окружу 

домъ Мой предстательствомъ Ангеловъ, о которыхъ написано и 

въ друюмъ мѣстѣ: Ополчится Ангелъ Господень вокругъ 
боящихся Его и избавитъ ихъ (IIсил. XXXIII, 8), такъ 

что уже не будетъ нападающаго и возвращающагося, т. е. того, 

который замышляетъ козни народу Моему. И не пройдетъ ■ уже 

болѣе надъ нимъ хищникъ, о которомъ говоритъ Исаія: Пере¬ 
сталъ производящій насиліе [Не, XIV, 4), или по крайней 

мѣрѣ е^гХаиѵшѵ, т. е. уводящій вонъ и увлекающій побѣжденныхъ 

въ плѣнъ, ибо очами Своими, подъ которыми мы можемъ пони¬ 

мать пророковъ и всѣхъ святыхъ, Господь видитъ призваніе 

народовъ и безопасность церкви. 

Стихи 9, 10: Премного радуйся, дочь Сгона, торже¬ 

ствуй, дочь Іерусалима: Вогт Царь твои идетъ къ тебѣ 
праведный и Спасителъ, Онъ бѣдный и сидящій на 
ослицѣ и на молодомъ осленкѣ. П погублю колесницы 
отъ Ефрема, и коня отъ Іерусалима, и разсѣется лукъ 
военный, и провозвѣститъ Онъ миръ народамъ, и будетъ 
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могущество Его отъ моря и до моря, и отъ рѣкъ до 
предѣловъ земли. ЬХХ: Премного радуйся, дочъ Сіоц>ф 
проповѣдуй, дочъ Іерусалима: Вотъ Царь твой придетъ 
къ тебѣ праведный и спасающій,' сидягціи на подъярем¬ 
номъ и молодомъ осленкѣ, и разсѣетъ Онъ колесницы 
отъ Ефрема и коня отъ Іерусалима, и разсѣетъ лукъ 
сражающихся, и множество и .миръ отъ народовъ, и бу¬ 
детъ господствовать отъ водъ и до моря и отъ рѣкъ до 
кониковъ земли.—Евангелисты пишутъ, что это пророчество ис¬ 

полнилось тогда, когда Господь вошелъ въ Іерусалимъ, сида на 

ослѣ и молодомъ осленкѣ, и когда на вствѣчу Ему вышла тол¬ 

па дѣтей съ пальмовыми вѣтвями, восклицающихъ; Благосло¬ 

венъ грядущій во имя Господне: осанна въ вышнихъ (Мѳ. 

XXI, 9); а когда фарисеи начали дѣлать упреки, почему Онъ 

не удержалъ восклицающихъ дѣтей, то Онъ отвѣчалъ; Развѣ 
вы не читали: Изъ устъ младенцевъ и грудныхъ дѣтей 
Ты совершилъ хвалу (Мо. XXI, 16. Исал. УШ, 3). 

Итакъ, пусть возрадуется Сіонъ и пусть торжествуетъ Іеруса¬ 

лимъ,—это одинъ я тотъ же городъ, ибо Сіонъ есть крѣпость 

Іерусалима,—ибо придетъ къ нему Царь его, Который обѣщанъ 

предсказаніями всѣхъ пророковъ, Праведный, Онъ же и Спаси¬ 

тель^ т. е. Іисусъ, какъ это Ангелъ изъяснилъ, благовѣствуя 

Маріи: И назовется Іисусъ, ибо Онъ спасетъ народъ Свой 
отъ грѣховъ ихъ {Мо. I, 21). Также Онъ и бѣдный, или,— 

какъ перевели ЫСХ., —кроткій, такъ какъ хотя Онъ и бо¬ 

гатъ, но ради насъ обнищалъ и говоритъ въ Евангеліи: На¬ 

учитесь отъ Меня, ибо Я кротокъ и смиренъ сердцемъ 
{Мѳ. XI, 29); [наконецъ] Онъ сидитъ на ослѣ подъяремномъ, 

или молодомъ осленкѣ, т. е. во главѣ того и другого народа,— 

обрѣзанія и веобрѣзанія,—изъ которыхъ первый носилъ на себѣ 

тягчайшее бремя Закона, какъ это написано въ Дѣяніяхъ Апо¬ 

столовъ; Ни мы, ни отцы наши не могли понести тяж¬ 
каго бремени Закона {Дѣян. XV, 10, 28). Посему и Па¬ 

велъ пишетъ къ Галатамъ, желавшимъ обрѣзываться: Стойте и 
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не удерживайте снова бремени рабства (Тал. У. 2). А 
молодой осленокъ есть множество язычниковъ, не имѣющее на 

себѣ узды Закона и не управляемое никѣмъ, но всегда сколь¬ 

зившее и низвергавшееся въ глубокія пропасти идолослуженія, 

которое съ возсѣданіемъ надъ нимъ Господа [подобно всаднику] 

научилось ходить, ступая по правому пути. И разсѣю, гово¬ 
ритъ, колесницу отъ Ефрема. До этого мѣста отъ Лица 

Бога Отца говорится, что погибнетъ всадникъ или колесница отъ 

Ефрема; и конь отъ Іерусалима. И въ то же время въ букваль¬ 

номъ смыслѣ говорится слѣдующее. Не будетъ воинъ, такъ какъ 

все примирено съ пришествіемъ п рождествомъ Христовымъ. А 

йотомъ,—соотвѣтственно высшему пониманію,—Ефремъ должно 
относить ко множеству ересей. Это слово переводится словомъ 

иартгофорѵа т. е. плодородіе, или изобиліе плодовъ, о чемъ 

написано въ ЕХХУІІ Псалмѣ: Сини Ефрема, напрягшогціе 
лукъ и стрѣляющіе въ день брани обратились назадъ 
(Ос. ЬХХУП, 9). О колесницахъ этого рода или всадникахъ 

[или' возницахъ] мы читаемъ: Эти на колесницахъ, а эти 
на коняхъ, мы же воззовемъ во имя Господа Бога на¬ 
шего'. они связаны и пали, мы же встали и стали прямо 
(Псал. XXXII, 17). А копь, который погубляется отъ Іеру¬ 

салима, есть тотъ, о которомъ мы читаемъ: Ненадеженъ конь 
для спасенія (Псал. XXXII, 17). И у пророка Іереміи пре¬ 

дававшіеся роскоши п плотскимъ удовольствіямъ люди слышатъ: 

Они сдѣлались предо Мною какъ кони, неистово устре¬ 
мляясь на женщинъ, каждый ржетъ на жену другого 
(Терем. V, 8). Посему и призываются они къ покаянію сло¬ 

вами Псалмописца: Не будьте какъ конь и лошакъ, у кото¬ 
рыхъ нѣтъ разума (Псал. XXXI, 9). А когда погубитъ 

Господь колесницу отъ Ефрема и коня изъ Іерусалима, которые 

будутъ освобождены отъ коней и колесницъ этого рода, тогда 

они сами будутъ обращены на служеніе Господу и сдѣлаются 

Херувимами и относительно ихъ будетъ сказано: Колесницъ 
Божьихъ многочисленныя тысячи, тысячи ликующихъ 
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(Псал. ЪХѴІІ, 18), и: Я уподобилъ тебя, ближняя Моя, 

конницѣ Моей въ колесницахъ Фараоновыхъ (Пѣсн. I, 8), 

и: Взойди на коней и восхожденіе Твое—спасеніе (Авв. 
Ш, 8). Разсѣянъ будетъ военный лукъ, такъ что не будутъ 

выбрасываться огненныя стрѣлы, которыя могли бы поражать 

сердца похотливыхъ люден. И будетъ провозглашенъ миръ наро¬ 

дамъ, о которыхъ написано: Онъ будетъ ожиданіемъ наро¬ 
довъ (Вит. ХЫХ, 10). и опять: На него будутъ на¬ 
дѣяться народы {Нс. XI, 10), и: Власть Ею отъ моря 
и до моря и отъ рѣкъ до предѣловъ земли {Псал. 
XXXI, 8). Значеніе этого мѣста не должно быть ослабляемо 

иносказательными толкованіями; наоборотъ, должно вѣровать, что 

все это исполнилось согласно съ тѣмъ, что мы читаемъ: Проси 
отъ Меня, и Я дамъ Тебѣ народы въ наслѣдіе Твое и 
во власть Твою концы земли (Псал. П, 8). Въ семьде¬ 

сятъ первомъ псалмѣ также говорится отъ лица Соломона и истин¬ 

наго примирителя: И будетъ господствовать отъ моря и 
до моря, и отъ рѣки до концовъ земли {Псал. ЕХХІ, 8). 

Стихи 11, 12: Ты также въ крови завѣта Твоего 
освободилъ узниковъ Своихъ отъ озера, въ которомъ нѣтъ 
воды: возвратитесь къ укрѣпленію, узники надежды: 
нынѣ Я воздамъ тебѣ двукратно то, что возвѣіцаю. 
ЬХХ: Н Ты въ крови завѣта Твоего освободилъ узни¬ 
ковъ своихъ отъ озера, не имѣющаго воды', вы, узники 
собранія будете сидѣть въ укрѣпленіи, и Я воздамъ 
тебѣ двукратно за одинъ день странствованія твоего.— 

Послѣ того какъ пророкъ,—т. е. Самъ Всемогущій Богъ Отецъ, 

восвѣстилъ Сіону и Іерусалиму, что къ нимъ придетъ Царь ихъ, 

кроткій и восходящій на подъяремную ослицу и молодого осленка, 

и что власть Его будетъ отъ моря и до моря и отъ рѣкъ до 

предѣловъ земли,—послѣ этого Онъ обращается къ Самому Хри¬ 

сту, о Которомъ провозвѣщается, и говоритъ: Ты также въ 
крови завѣта Твоего, или: договора освободилъ узниковъ 
Твоихъ отъ озера, въ которомъ нѣтъ воды. Это значитъ: 
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Въ крови страданія Твоего Ты освободилъ милосердіемъ Своимъ 

тѣхъ, которые держались, какъ узники, въ темницѣ ада, гдѣ 

нѣтъ никакого милосердія. Наконецъ, послѣ воскресенія Го¬ 

сподня тѣ, которые были связаны грѣхами 4 дама, или,—какъ 

нѣкоторые желаютъ,—узами врожденнаго грѣха (еггогіз іпоіііі) 

и смерти, воск'ресли съ Господомъ и явились во святомъ градѣ. 

Объ этой крови Завѣта и Самъ Онъ говоритъ ученикамъ, пока¬ 

зывая на будущія страданія: Пріимите и пейте отъ нея 
всѣ: это есть чаша завѣта въ крови Моей (Мѳ. XXVI, 

27, 28). Въ прообразъ этого озера безъ воды, т. е. въ ровъ, 

былъ и Іосифъ брошенъ братьями (Мыт. ХХХѴП, 24—25) 

и Даніилъ (Дан. VI, 16), и Іеремія халдеями и народомъ 

Іудейскимъ (Іерем. ХХХѴП, 17, 18 и XXXVIII, 6). Также 

и Ванея во время снѣга и холода сошелъ въ ровъ, чтобы тамъ 

убить льва (2 Цар. ХХШ, 20). Іеремію же погружаютъ не въ 

воду озера, а въ тину и грязь, такъ что онъ скорѣе могъ уто¬ 

нуть, чѣмъ освѣжиться, имѣя жажду. Поэтому въ одномъ Псалмѣ 

пишется: Я погрязъ въ тинѣ глубокой, и нѣтъ [для меня] 

опоры (Псал. ЬХѴПІ, 3). Въ этомъ углубленіи ада прово¬ 

дитъ время и тотъ нѣкогда одѣвавшійся въ пурпуръ богачъ, 

многорѣчивый языкъ котораго пылалъ отъ огня наказаній такъ 

сильно, что онъ желалъ освѣжить его хотя бы только прикосно¬ 

веніемъ омоченнаго въ воду конца пальца (Лук. XVI, 24). А 

съ другой стороны слово обращено къ тѣмъ, которые были свя¬ 

заны и по милосердію Христову должны быть освобождены: Обра¬ 
титесь къ укрѣпленію, узники надежды. Смыслъ такой: 

Вы, связанные нынѣ и содержимые въ ужасномъ непрекращаю- 

щемся заточеніи ада, ожидая разрѣшенія узъ чрезъ пришествіе 

Христово, обратитесь къ укрѣпленію, или будете сидѣть въ 

укрѣпленіи, о которомъ написано: Крѣпость для святаго 
есть страхъ Господень,—чтобы вы могли сказать: Будь мнѣ 
Богомъ покровителемъ и мѣстомъ укрѣпленнымъ, чтобы 
спасти меня (Псал. ЬХХ, 3); о васъ скажетъ также и про¬ 

рокъ: Вотъ городъ 'крѣпкій, спасеніе нагие [Онъ] обра- 
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шитъ въ стѣну и валъ {Ис. XXXI, 1). А подъ этиц^ 

укрѣпленіемъ, обратиться къ котором} Богъ убѣждаетъ надѣю¬ 

щихся узниковъ, или плѣнниковъ Церкви, мы должны разумѣть 

ничто иное, какъ райское жилище, въ которое первымъ вошелъ 

разбойникъ съ Господомъ (Лук. XXIII, 48); и вотъ чрезъ 

пророка Захарію они призываются къ укрѣпленію, потому что 

уже съ того времени Господь обѣщалъ, что за краткое время 

испытанія они получатъ вѣчную награду, или,—какъ читается 

у ЬХХ: За одинъ день странствованія твоего Я воздамъ 
тебѣ двукратно. Въ самомъ дѣлѣ, по сравненію съ вѣчно¬ 

стію все, претерпѣваемое нами въ мірѣ должно назвать однимъ 

днемъ и не днемъ пребыванія, а днемъ странствованія, ибо мы, 

какъ и всѣ отцы наши, ничто иное, какъ странники и при¬ 

шельцы, ибо кратковременное легкое страданіе наше въ 
настоящее время производитъ въ насъ величайшую вѣчную 
славу въ безмѣрномъ преизбыткѣ, когда мы созерцаемъ не 
то, что видимо, а то, что невидимо, ибо видимое вре¬ 
менно, а невидимое вѣчно (2 Корне. ГГ, 17, 18). 

Стихъ 18: Ибо Я напрягъ Себѣ Іуду [какъ лукъ], 

какъ лукъ Я наполнилъ Ефрема, и возбужду сыновъ тво - 
ихъ, Сіонъ, противъ сыновъ твоихъ, Греція, и сдѣлаю тебя 
какъ бы мечъ сильныхъ.— ЬХХ: Ибо Я напрягъ Себѣ тебя, 
Іуда, какъ лукъ, исполнилъ Ефрема, и возбужду сыновъ 
твоихъ, Сіонъ, противъ сыновъ Греческихъ и коснусь тебя, 
какъ бы меча воителя, — Іудеи относятъ это ко времени 

Маккавеевъ, которые побѣдили Македонянъ и очистили осквер¬ 

ненный идолослуженіемъ храмъ, спустя три съ половиною 

ною года. А слѣдующія за тѣмъ слова: Какъ лукъ Я напол¬ 
нилъ Ефрема обозначаютъ, по ихъ мнѣнію, тѣхъ, которые, 

изъ десяти колѣнъ, называемыхъ Израилемъ, пришли во время 

Езекіи, и надъ которыми, какъ извѣстно, царемъ былъ Іосія; 

но такимъ образомъ они, какъ и прежде, иначе истолковываютъ 

свидѣтельство, которое мы изъяснили, и говорятъ: 0 Христе, 

пришествія Которого мы ожидаемъ [или: ожидали], Ты будешь 
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царствовать во всѣхъ концахъ земли въ крови завѣта Твоего, 

которою Ты пріобрѣлъ Іерусалимъ, орошенный кровію своею,— 

какъ говоритъ Іезекіиль (XVI, 6, 8); Ты вступилъ въ завѣтъ 

съ Авраамомъ въ раздѣленіяхъ тельца, барана и козленка 

{Быт. XV, 9), Ты освободилъ народъ Свой, Израиля, отъ 

плѣна и отъ пещи Халдейской, гдѣ не было никакого снисхо¬ 

жденія къ нему; посему и вы, Израильтяне, бывшіе узниками и 

надѣявшіеся на Господа, обратитесь къ укрѣпленнѣйшему Іеру¬ 

салиму, ибо нынѣ вы имѣете обѣщаніе отъ Господа, что за кратко¬ 

временныя бѣдствія плѣна вы получите все въ двойномъ количе¬ 

ствѣ, что, какъ извѣстно получилъ п Іовъ (Іов. ХЬП, 10—12). 

Въ переносномъ смыслѣ ()ихѣа 1горо]о§іат) это мѣсто можетъ 

быть изъяснено такъ: Напрягается Іуда въ лукѣ, когда Господь 

и Спаситель посылается въ міръ отъ Отца: Онъ Самъ есть и 

лукъ и стрѣлецъ и стрѣла. Напримѣръ, лукъ—въ настоящемъ 

мѣстѣ; Стрѣлецъ—въ сорокъ четвертомъ псалмѣ: Стрѣлы Твои, 
Сильный, весьма остры (Исая. ХЬІѴ, 6); Ісли кто ими ра¬ 

ненъ, говоритъ: Я уязвленъ любовію (Пѣсн. И, Ь), а Стрѣла 

есть Самъ Тотъ, Который говоритъ чрезъ Исаію: Онъ сдѣлалъ 
Меня, какъ бы стрѣлу избранную, и въ колчанѣ Своемъ 
скрылъ Меня (Исаіи ХЫХ, 2). Стрѣла избранная есть слово 

Божіе; колчанъ, въ которомъ скрывается стрѣла, есть домостро¬ 

ительство воплощенія. Это исполняетъ Ефремъ, такъ что когда 

будетъ вооруженъ и вполнѣ готовъ къ войнѣ, и самъ вмѣ¬ 

стѣ съ народами будетъ пораженъ стрѣлами Господа; первый 

раздѣлившій народъ,—Іеровоамъ,—былъ изъ его колѣна (3 Цир. 
ХП, 19, 25). Подъ этимъ нужно разумѣть еретиковъ, чтб бо¬ 

лѣе полно показываетъ Осія пророкъ {Ос. У и VI главы) п 

то, что мы сказали выше: Сыны Ефрема, напрягающіе лукъ 
и стрѣляющіе въ день войны обратились назадъ (Пса л. 

ЬХХѴІІ, 9). Ибо когда Господь возбудитъ сыновъ Сіона, т. е. 

сыновъ Церкви, тогда разбиты будутъ и учители противныхъ 

[Церкви] догматовъ, и всѣ утвержденія философовъ, и всѣ до¬ 

воды язычниковъ, потому что самъ Господь есть мечъ еильвыхъ, 
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о которомъ говорится: Препояшься, Сильный, мечемъ Своимъ 
по бедру Своему,—величіемъ (воимъ и красотою Своею, 
напряги лукъ, выступай поспѣшно и царствуй, ради 
истины, и кротости, и правды, и изведетъ Тебя чудесно 
десница Твоя (Шал. ХЫѴ, 4, о). Этимъ мечемъ поражаются 

Еѳіопляне, о которыхъ написано: И вы, Эѳіопляне, будете по¬ 
ражены мечемъ Моимъ (Софон. II, 12); послѣ пораженія ихъ 

мечемъ Христовымъ они отложатъ темный цвѣтъ и радостно бу¬ 

дутъ восклицать: Будетъ слава Господа Б>га нашего на 
насъ (Псал. ЪХХХІХ, 17) этого же ожидаетъ себѣ и Давидъ 

послѣ покаянія: Ты омоешь меня, и я сдѣлаюсь бѣлѣе снѣга 
(Шал. Ь, 9). Это тотъ мечъ, о которомъ пишетъ Апостолъ: 

Живо слово Божіе и дѣйственно, и можетъ пронзать 
болѣе, чѣмъ всякій обоюдуострый мечъ, и достигать до 
раздѣленія души и духа (Евр. IV, 12) 

Стихъ 14: И Господь Богъ явится надъ ними и, какъ 
молнія, понесется стрѣла Его, и Господь Богъ возгре¬ 
митъ трубою и выступитъ въ вихрѣ полудня. Господь 
воинствъ будетъ покровительствовать имъ ЬХХ: И Го¬ 
сподь Богъ явится надъ ними, и, какъ молнія, понесется 
стрѣла Его, и Господь Богъ всемогущій вострубитъ тру¬ 
бою и изыдетъ въ движеніи страшнаго гнѣва Своего. Го- 
сподь всемогущій будетъ защтцать ихъ.—И это мѣсто 

[Іудеи] относятъ ко временамъ Маккавеевъ, потому что, когда 

они боролись противъ Антіоха и одерживали надъ нимъ верхъ, 

то пораженіе и побѣда были дѣломъ Божіимъ: Онъ, Сильный, 

выступалъ въ битвѣ и могущество Его являлось для побѣжден¬ 

ныхъ и враговъ подобнымъ молніи: и по разсѣяніи враговъ 

смертоноснымъ вихремъ Онъ покровительствовалъ народу Іудей¬ 

скому. А мы ьсе это относимъ къ Господу Спасителю, о Кото¬ 

ромъ выше сказано: Я напрягъ Себѣ Іуду, какъ лукъ. Послѣ 
напряженія его и послѣ избіенія еретиковъ и язычниковъ сы¬ 

нами Сіона, явится слава Господня и понесется стрѣла Его, какъ 

молнія; объ этой молніи мы читаемъ и у Аввакума. Въ блескѣ 
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стрѣлъ Твоихъ нойдутъ и въ сіяніи молніеноснаго копья Тво¬ 

его (Аввак. Ш, 11). Эта молнія и сіяніе еще иначе называются 

трубою и звукомъ, такъ что, когда зазвучитъ священный крикъ 

[или: звукъ], то тотъ, кто прежде былъ глухъ, скажетъ; На¬ 
ставленіе Господне открыло мнѣ унт, и дало мнѣ ухо 
для слышанія. А слѣдующія слова: И выступитъ въ вихрѣ 
полудня [или: Юга], или: изыдетъ въ движеніи угрозы сво¬ 
ей [нужно понимать такъ:] Онъ угрожаетъ и говоритъ, что 

имѣетъ послать наказанія для того, чтобы умилосердиться надъ 

кающимися. Наконецъ прибавляетъ еще слова: Господъ всемо¬ 
гущій будетъ покровительствовать гімъ, т. е. тѣмъ, кото¬ 

рыхъ прежде устрашалъ Своими угрозами. Будемъ читать исто¬ 

рію Ниневитянъ. 

Стихи 15, 16: И они будутъ пожирать к забрасывать 
пращными камнями, и, напиваясь, будутъ опьянены какъ 
бы виномъ [Вульгата: виномъ] и наполнятся, какъ большія 
чаши, и какъ рот жертвенника, и спасетъ ихъ Господь 
Богъ ихъ въ день тотъ, какъ стадо народа Своего, ибо 
камни святые возвысятся на землѣ Его. ЬХХ: И поѣдятъ 
ихъ и забросаютъ въ пращныхъ камняхъ, и будутъ пить 
кровь ихъ, какъ вино, и наполнятъ, какъ большіе сосуды 
алтарь, и спасетъ ихъ Господь въ день тотъ, какъ овецъ 
народъ Свой, ибо камни святые будутъ кататься по землѣ 
Его.—Вмѣсто того, чтб мы выразили словомъ: возвысятся, а 

въ Еврейскомъ написано теМтозазоНі (лтооілло), можетъ быть 

переведено: блуждающіе, или бѣгущіе. Когда Господь будетъ 
покровительствовать сынамъ Сіона и вострубитъ, и выступитъ въ 

вихрѣ противъ ихъ враговъ, пораженіе Грековъ будетъ таково, 

что,—не говоря уже о мечахъ,—они будутъ забрасываемы гру¬ 

дою камней, пускаемыхъ пращами, такъ что станутъ добычею и 

предметомъ питанія для враговъ своихъ. Тогда напиваясь, они 

опьянятся, какъ виномъ. Не тѣ, которые побиты, будутъ пьяны 

отъ крови своей, но тѣ, которые побѣдятъ, будутъ сражаться 

съ отчаяніемъ, какъ бы въ опьяненіи, и будутъ угодны Богу 
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какъ роги алтаря и его возліяніе. Вѣдь это и разумѣется йодъ 

большими сосудами, которыми на алтарь совершаются возліянія. 

И спасетъ ихъ Господь, какъ овецъ или стадо народа Своего: 

ибо онъ выступитъ противъ Македонянъ, не какъ вооруженное 

и наученное военному искусству войско, но выступитъ, какъ 

стадо, готовое къ смерти, и [только] съ помощію Божіею одер¬ 

житъ верхъ. И камни святые, которые будутъ схвачены (а кам¬ 

нями называетъ ихъ за тяжесть [перенесенныхъ] страданій и 

крѣпость души) возвысятся изъ униженія своего и буд|^ь слав¬ 

ными на землѣ Его. Иначе: камни святые изъ рода священни¬ 

ковъ, расходясь по разнымъ странамъ, побѣдятъ, такъ какъ Го¬ 

сподь подастъ имъ [это]. Обратимъ вниманіе и на таинственный 

смыслъ, т. е. изъяснимъ пророчество, заключающее въ себѣ много 

неяснаго. Защищаемые Господомъ Своимъ сыны Сіона, поѣдятъ 

своихъ враговъ, подъ которыми мы понимаемъ сыновъ Греціи, и 

забросаютъ ихъ пращныии камнями, дѣлая изъ враговъ своихъ 

людей покорныхъ, подчиненныхъ дѣйствію угрозъ Писанія, ибо 

ничто такъ не поражаетъ, какъ примѣръ изь Святыхъ Писаній 

и свидѣтельство, исходящее чрезъ движеніе устъ [подобно камню, 

выброшенному чрезъ поворотъ метательнаго снаряда]. А читаемое 

у ЬХХ: И будутъ питъ кровъ ихъ, какъ вино, въ еврей¬ 

скомъ мы читаемъ не такъ, но: Напиваясь они опьянятся 
какъ бы отъ вина, чтобы услышать то, что говорится въ книгѣ 

Пѣснь Пѣсней: Лейте, друзья, и упивайтесь (ІІѣсн. V, 1). 

И ихъ опьяненіе будетъ благоугодно какъ жертвоприношеніе на 

алтарѣ: и роги, т. е. углы алтаря. Богъ также спасетъ ихъ, 

какъ стадо народа Своего, потому что будутъ катиться святые 

камни, которые будутъ настолько легки и такъ будутъ стремиться 

въ высоту, что рукамъ строителей не нужно будетъ ожидать ихъ: 

они сами поспѣшатъ быть положенными на основаніи Христовомъ 

и держаться на краеугольномъ камнѣ, о чемъ говоритъ и апо¬ 

столъ Петръ: Лакъ живые камни вы устрояетесь въ домъ 
духовный, въ священство святое, принося духовныя жертвы, 

благоугодныя Богу (1 Петр. II, 5). Это тѣ камни, которые 
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будутъ вопіять, когда замолчитъ народъ Іудейскій {Лук. XIX, 

40.), и будутъ обращаться на землѣ, дока будутъ пребывать въ 

тѣлѣ, ибо земное жилище отягощаетъ имѣющее заботу о мно¬ 

гомъ чувство (Прем. IX, 15), посему живущій въ тѣлѣ святый 

восклицаетъ: Кто дастъ мнѣ крылья подобно [крыламъ] го¬ 
лубя (Псал ЪІѴ, 7); онъ,—насколько владѣетъ собою,—стре¬ 

мится и катится, и поднимается въ высоту, но его удерживаетъ 

тлѣнность плоти. А та земля, на которой вращаются камни есть 

та, о которой мы читаемъ: Пойте Господу, вся земля (Псал. 
ХСѴ, 1) и: Вся земля да поклонится Тебѣ и да поетъ 
Тебѣ (Псал ЬХѴ, 4). 

Стихъ 17: Ибо что есть благо Его и что вотъ кра¬ 
сота Его, какъ не хлѣбъ избранныхъ и вино, оплодотво¬ 
ряющее отроковицъ. ІХХ: Ибо если что добро и если, что 
благо отъ Него, [это] пшеница юношамъ и вино, благо¬ 
уханное для отроковицъ.—Говорятъ, что Маккавеи одержатъ съ 

Божіею помощію побѣду, бѣгая туда и сюда, для того, чтобы 

по изгнаніи Македонянъ изъ земли Израиля храмъ былъ очи¬ 

щенъ, заповѣди Закона были соблюдаемы, и изученіе Св. Писа¬ 

нія плодотворно орошаю отроковицъ, т. е. народы, вѣрующіе 

во единаго Бога, а прежде бывшіе оскверненными идолослуже- 

иіемъ. Подъ хлѣбомъ избранныхъ, т. е. Ьаигіт (алѵи) они хо¬ 

тятъ понимать ие юношей, какъ перевели Семьдесятъ, но избран¬ 
ныхъ и наученныхъ мужей, которые заслужили вкушать пшеницу, 

т. е. законъ Божій. Вмѣсто слова вммо,—чтб по—еврейски вы¬ 

ражается словомъ Йіігоз (ігл’л \ — Акила перевелъ оіѵіаѵ, 

что также можетъ быть относимо къ плодородію виноградника. 

Таковы мысли Іудеевъ. Наконецъ, мы подъ пшеницею избранныхъ, 

или юношей, и подъ виномъ, оплодотворяющимъ дѣвъ, или виномъ, 

благоуханнымъ для дѣвъ, понимаемъ Господа Спасителя, Кото¬ 

рый говоритъ въ Евангеліи: Если зерно пшеницы, падающее 
въ землю, будетъ мертво, то оно остается одинокимъ; 
если же оно не умретъ, то приноситъ многіе плоды {Іоан. 

XII, 24). Изъ этой пшеницы получается тотъ хлѣбъ, который 



114 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА. 

нисходитъ съ неба, и который укрѣпляетъ сердце человѣка (Псал. 
СШ, 15). Этотъ хлѣбъ вкушаютъ тѣ, которые крѣпки во Хри¬ 

стѣ, и которымъ говоритъ Евангелистъ Іоаннъ: Пишу вамъ, 
юноши, ибо слово Божіе въ васъ [или: насъ\ пребываетъ, и 
вы крѣпки, и побѣдили лукаваго (1 Іоан. И, 14). Тотъ, 

Кто есть хлѣбъ избранныхъ, или юношей, есть также и вино, 

веселящее сердце человѣка; его пьютъ и тѣ дѣвы, которыя святы 

и тѣломъ и духомъ, такъ что, упившись и радуясь, онѣ слѣ¬ 

дуютъ Церкви и говорится имъ: Приведутся для Царя ф>вы 
вслѣдъ за нею, ближнія ея принесутся Тебѣ, принесутся 
въ веселіи и радости {Псал. ХЫѴ, 15, 16). Въ самомъ 

дѣлѣ какимъ образомъ не будутъ имѣть радости тѣ, которыя, 

упившись отъ чаши Спасителя, преобразуется въ дѣвъ и дерзаютъ 

говорить: Введите меня въ кладовую для вина, укрѣпите 
меня благовонными мазями (Пѣсн. II, 4). Вино это благо¬ 

вонное, почему въ той же пѣсни говорится: Напоишь меня ви¬ 
номъ благоуханнымъ, изобильною влагою гранатъ [или: ш- 

новъ\ твоихъ (Пѣсн. V, 1 и дал.). Этимъ виномъ напоены 

тѣ, которые слѣдуютъ за Агнцемъ всюду, куда Онъ ни идетъ, 

одѣтые въ бѣлыя одежды, потому что они не осквернили себя 

съ женщинами, ибо остались дѣвственными {Апок. XIV, 4). 

Глава X. Стихи 1—2: Просите дождя у Господа во 
время позднее, и Господь дастъ облако и пошнетъ дождь 
тучамъ тѣмъ, каждому траву на полѣ. Ибо идолы гово¬ 
рили безполезное, и предсказатели провозвѣщали ложь, а 
сновидцы разсказывали пустое и напрасно увѣщавали: 
посему отведены они, какъ стадо, они будутъ опечалены, 
потому что нѣтъ у нихъ пастыря. ЕХХ: Просите отъ 
Господа дождя своевременнаго ранняго и поздняго; Господь 
исполнитъ желанія и дастъ имъ дождь холодный, и каждому 
траву на поле: ибо тѣ, которые говорили, предвозвѣщали 
бѣдствіе, а предсказатели сообщали ложныя видѣнія и 
ложные сны и дѣлали пустыя увѣщанія. Поэтому они 
высохли, какъ овцы, и были опечалены, ибо не было того, 
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кто исцѣлилъ бы ихъ.—Итакъ, теперь частнѣе предсказывается 

благополучіе, обѣщанное во время Маккавеевъ, когда камни святые 

были подняты надъ землею, и дѣла Израиля пошли столь успѣш¬ 

но, что народы снова стали питаться пшеницею закона, и дѣвы ваши 

упиваться виномъ Святаго Духа. Впрочемъ, такъ какъ теперь 

ужо послѣднее время пророковъ, -и міръ приближается къ концу, 

а все предсказанное уже близится—къ своему исполненію, то 

просите отъ Господа, чтобы Оиъ далъ вамъ дождь поздній, что¬ 

бы пришелъ обѣтованный Христосъ и далъ вамъ росу и облака; 

въ Еврейскомъ вмѣсто этого написано агшт (стп), и я не знаю, съ 

какою цѣлію ЬХХ перевели: желанія (рЬапІазіаз т. е. прихоти), 

если только этимъ словомъ они не хотѣли образно указать на 

величіе благодати и чудесность даннаго отъ Бога. Итакъ, Го¬ 

сподь, имѣющій дать облака и засуху земную оросить дождемъ 

евангельскаго проповѣданія, Самъ дастъ вѣрующимъ дождь, и 

все исполнится изобиліемъ, такъ что народы послѣ того какъ 

увѣруютъ во Христа, поймутъ, что прежде чтимое ими было 

суетно. Другими словами: самъ Израилъ, нѣкогда державшійся 

заблужденій идолопоклонства, пойметъ, что напрасно чтилъ онъ 

идоловъ и слушалъ лживыя предсказанія гадателей и прислуши¬ 

вался къ сновидѣніямъ, вѣрить которымъ запрещаетъ священное 

Писаніе (Второз. XIII, 1—В). И по этой причинѣ они, какъ 

стадо отведены въ плѣнъ, и такъ какъ Господь не былъ ихъ 

пастыремъ, то они много пострадали, не имѣя познанія закона. 

Все это мѣсто темно и возбуждаетъ сомнѣнія, посему читатель 

долженъ оказать намъ снисхожденіе, если мы невѣрнымъ шагомъ 

приступаемъ къ тому, чтб имѣетъ двоякое значеніе. Но въ ду¬ 

ховномъ смыслѣ мы можемъ сказать, что Господь убѣждаетъ вѣ¬ 

рующихъ во Христа, чтобы они просили въ концѣ міра поздняго 

Д®ждя, когда должна быть дана полнота благодати, и когда 

каждому на полѣ его возрастетъ трава, такъ ^то всѣ они могутъ 

сказать: Господъ пасетъ меня, и ни въ чемъ у меня не бу¬ 
дет недостатка (Псал XXII, 1, 2). Ибо всѣ идолы и га¬ 

датели, и сновидцы говорили пустое и напрасно увѣщавали. Это 
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говорится объ еретикахъ, которые хотя носятъ имя христіанъ, 

но не понимаютъ ни того, о чемъ говорятъ, ни того, чтб з твер- 

ждаютъ, и увлекаются духомъ заблужденія и ученіями демоновг, 

лицемѣрно говорящихъ ложь, имѣя сожженную совѣсть (Тим. 
IV, 2), такъ что невѣрующіе увлекаются утѣшеніями тѣхъ, 

которые дѣлаютъ лживыя обѣщанія; поэтому они и преданы са¬ 

танѣ, на погублевіо плоти (1 Корне. V, 5), и отведены въ 

плѣнъ царя Вавилонскаго и будутъ подвергаться страданіямъ, 

ибо не имѣютъ Христа своимъ пастыремъ, хотя они ^имѣютъ 

несбыточную надежду на Него. 

Стихи В—5: Противъ пастырей воспламенился гнѣвъ 
Мой, и на козловъ Л устремлюсь, ибо посѣтитъ Господь 
воинствъ стадо Свое, домъ Іуды, и поставитъ ихъ, какъ 
коня славы Своей на войнп. Отъ Него—краеугольный ка¬ 
мень, отъ него—столпъ, отъ него—лукъ для сраженія, 
отъ него произойдетъ всякій правитель вмѣстѣ. И будутъ 
они крѣпкими на войнѣ, чтобы попирать [враговъ], какъ 
придорожную грязь, и будутъ воевать, ибо Господь съ 
ними. ЬХХ: На пастырей возбудилъ Я гнѣвъ Свой, и на 
агнцевъ Я устремлюсь, и посѣтитъ Господь Боѣ все¬ 
могущій стадо Свое, домъ Іуды, и поставитъ ихъ на вой¬ 
нѣ, какъ прекраснаго коня Своего. Отъ пего Онъ посмо¬ 
трѣлъ,, отъ него поставилъ, отъ него лукъ въ ярости, 
[отъ него] изойдетъ всякій, изводящій вмѣстѣ, и будутъ 
они, какъ воины, попирающіе придорожную грязь въ сра¬ 
женіи, и будутъ приготовлены, потому что Господь съ 
ними.—И это мѣсто Іудеи изъясняютъ двояко, ибо одни думаютъ, 

что все должно исполниться во время пришествія Христова, а другіе 

утверждаютъ, что это все уже исполнилось во времена Макка¬ 

веевъ. Но толкованіе того, что обѣщаетъ Господь таково: на 

пастырей, князей и священниковъ разгнѣвался Господь, и на ко¬ 

зловъ, и посѣтилъ народъ Свой согласно съ тѣмъ, чтб написано: 

Народъ Мой сдѣлался стадомъ погибшимъ, пастыри выбро¬ 

сили ихъ (Іерем. Ь, 6); такимъ образомъ за порокъ настав- 
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никовъ будутъ наказаны ученики, не по неправому суду судьи, 

наказывающаго сыновъ за грѣхи родителей, а потому, что, когда 

они грѣшили, народъ вмѣстѣ съ ними участвовалъ, одобряя ихъ; 

тогда именно и посѣтилъ Господь козловъ, или тучнѣйшихъ агн¬ 

цевъ и,—согласно Семидесяти,—сдѣлалъ то, что они высохнутъ 
ОШЪ засухи. А послѣ этого посѣтилъ Господь стадо Свое домъ 
Іуды, ибо Онъ воздвигъ Іуду Маккавея и другихъ изъ рода 

е«> противъ вождей Антіоха и поставилъ ихъ въ битвѣ, какъ 

одавнаго коня Своего, т е тѣхъ, которые произошли отъ поко¬ 

лѣнія его: ибо они долго угнетали Македонянъ. А слѣдующія 

«юва: Отъ него краеугольный камень, отъ него столпъ, 

отъ него военный лукъ, отъ нею произойдетъ всякій пра¬ 
витель вмѣстѣ, въ переносномъ ([лгтасроріхйс;) смыслѣ пони¬ 

маютъ такъ, что подъ краеугольнымъ камнемъ разумѣютъ цар¬ 

скую власть, потому что она поддерживаетъ [или\ поддерживала] 

стѣны. Отъ него, говоритъ, и столпъ, т. е. священство. Читай 

Исаію, у котораго [сказано, что] Еліакимъ укрѣпляется въ хра- 

■ѣ, какъ столпъ (Ис. XXII, 20—24). Отъ него произойдетъ 

военный лукъ, [т е.] сильные для сраженій; отъ него также и 

всѣ правители вмѣстѣ,—чгб на Еврейскомъ выражено словомъ 

во$ѳ8 (вил) и Акилою переведено словомъ еідлр&зашѵ, кото- 

рвнъ обозначается, что будутъ между ними мужи не только 

сильные и добрые, но еще и другіе, недостойные его рода. Дѣй¬ 

ствительно, Іуда Маккавей и всѣ, бывшіе изъ его рода князьями, 

йвм и краеугольнымъ камнемъ, потому что они съ царскою 

властію управляли народомъ, были и столпомъ, потому что сами 

били священниками, были и лукомъ военнымъ, потому что были 

вузвами храбрѣйшими, такъ что не только управляли строемъ 

войска, но и въ сраженіе бросались первыми. А о слѣдующихъ 

словахъ: отъ него произойдетъ всякій правитель вмѣстѣ, 
внѣсто которыхъ ЕХХ перевели: отъ него произойдетъ всякій 
вводящій вмѣстѣ, мы можемъ сказать и такъ: въ войскѣ 

не будетъ никакого начальства, которое не распредѣлялось бы 

и® его волѣ. И будутъ они мужами весьма сальными, попираю- 
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щими Македонянъ въ сраженіи, какъ придорожную грязь; также 

будутъ они весьма сильными на войнѣ, и будутъ сражаться, по¬ 

тому что Господь съ ними. Наши толкователи относятъ это мѣсто 

ко временамъ гоненій, потому что за пороки священниковъ на¬ 

родъ часто предается въ руки враговъ. И однако послѣ этого 

Господь всемогущій посѣтитъ стадо свое, "“домъ который 

устами и сердцемъ (апіто) исповѣдуетъ Бога, и поставитъ ихъ 

на войнѣ, какъ славнаго коня Своего, о которомъ святые гово¬ 

рятъ: Взойди на коней Своихъ, и восхожденіе Твое есть 
спасеніе (Аввак. III, 8). Самъ будетъ и лукомъ ярости Го¬ 

сподней, о которомъ говоритъ: Напою стрѣлы Мои кровію 
{Втор. XXXII, 42), и снова: стрѣлы Мои истребятъ ихъ. 

Объ этомъ лукѣ и этихъ стрѣлахъ мы читаемъ въ седьмомъ 

псалмѣ (ст. 18, 14): Напрягъ лукъ Свой и приготовилъ его, 
и въ нет приготовилъ сосуды смерти, стрѣлы Свои сдѣ¬ 
лалъ изъ пламени. И увѣнчанные въ мученичествѣ, говоритъ 

онъ, будутъ попирать противниковъ своихъ и будутъ говорить: 

Господь просвѣщеніе мое и спасеніе мое, кого я буду бо¬ 
яться? Господь защитникъ жизни моей, предъ кѣмъ я 
буду трепетать ? Когда устремлялись прогнивъ меня злоб¬ 
ствующіе\ чтобы поѣдать плоть мою, враги мои, терзаю¬ 
щіе меня, то сами сдѣлались слабыми и пали. Если по¬ 
ставятъ противъ меня ополченія, не убоится сердце мое; 
если возбудится противъ меня война, въ Немъ я положу 
надежду свою (Нсал. XXVI, 1 — 4). Тогда исполнятся оныя 

слова: Одинъ изъ васъ будетъ преслѣдовать тысячу, и два 
обратятъ въ бѣгство многія тысячи (Второз. XXXII, 30). 

Стихи 6, 7: И придутъ въ смятеніе всадники, и 
укрѣплю домъ Іуды, и спасу домъ Іосифа, и обращу ихъ, 
ибо возымѣю милосердіе къ нимъ. И будутъ, какъ были, 
когда Я не покидалъ ихъ, ибо Я—Господь Богъ ихъ, и 
услышу ихъ. И будутъ, какъ сильные Ефрема, и возвесе¬ 
лится сердце ихъ, какъ отъ вина, и увидятъ сыны ихъ. 
и возрадуется и возвеселится сердце ихъ о Господѣ. ЬХХ: 
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И придутъ въ смятеніе всадники, и укрѣплю домъ Іуды, 
и домъ Іосифа спасу, и дамъ имъ жить, потому что Я 
возлюбилъ ихъ; и будутъ они, какъ воины Ефрема, и воз¬ 
веселится сердце ихъ, какъ отъ вина, и сыны ихъ уви¬ 
дятъ и возрадуются, и возвеселится сердце ихъ о Госпо¬ 

дѣ. И это мѣсто соотвѣтственно высшему пониманію они изъ¬ 

ясняютъ двояко: или въ томъ смыслѣ, что это уже испол¬ 

нилось во время Маккавеевъ, или въ томъ, что это должно 

произойти во время Христа въ послѣдній вѣкъ. Но вотъ смыслъ 

этого мѣста: когда Іуда будетъ поставленъ, какъ славный 

конь въ сраженіи, и потопчетъ враговъ, какъ придорожную 

грязь, и одержитъ верхъ, такъ какъ Господь будетъ воинство- 

„ вать съ нимъ, тогда всякій всадникъ Греціи падетъ, а домъ 

Іуды и домъ Израиля (ибо называетъ его уже домомъ Іосифа, 

т. е. царствомъ десяти колѣнъ) будутъ спасены вмѣстѣ; и воз¬ 

вращу ихъ изъ плѣна, въ которомъ они были, и будутъ, какъ тогда, 

когда Я еще не покидалъ ихъ, ибо Я есмь Господь Богъ ихъ, 

Который выслушаетъ ихъ моленія. И Ефремляне, нынѣ находя¬ 

щіеся въ плѣну, будутъ потомъ освобождены и обнаружатъ столь 
великую радость, что ты примешь ихъ за находящихся въ опья¬ 

неніи. Сыны ихъ также увидятъ торжество отцовъ и возрадуются 

о Господѣ, съ помощію Котораго они одержали побѣду. Будемъ 

изслѣдовать прошедшія событія,—именно, когда Іуда и Израиль 

вмѣстѣ сражались просивъ Грековъ, или когда Ефремъ возвра¬ 

тился изъ плѣна, когда, по словамъ Іезекіиля {гл. ХХХУІГ, 

ст, 16—21) два жезла, т. е. Іуда и Ефремъ соединились вмѣстѣ 

и были однимъ деревомъ. Въ переносномъ смыслѣ это можно объ¬ 

яснить такъ: когда Господь всемогущій посѣтитъ стадо Свое 

домъ Іуды, тогда придутъ въ смятеніе всадники, о которыхъ 

написано: Воспоемъ Господу, ибо Онъ славно прославился: 
коня и всадника ввергъ въ море (Исх. ХУ, 1); о нихъ поетъ 
и голосъ псалмопѣвца: Отъ запрещенія Твоего Боже Іакова, 
задремали возсѣвшіе на коней (Пса л. БХХУ, 7). И ликъ 

святыхъ поетъ согласно: Сіи на колесницахъ и сіи на ко- 
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няосъ, мы же воззовемъ во имя [или: имя] Бога нашего; 
они связаны и пали, мы же возстали и стали прямо 
(Псал. XIX, 8, 9). На эту конницу возлагалъ свою надежду 

царь Египетскій, но низверженный въ море погрузился въ глу¬ 

бину, какъ свинецъ (Йсх. XV, 10) и примѣромъ %?оимъ на¬ 

училъ, что истинно есть слово Писанія: Ненадеженъ конъ для 
спасенія (Псал. XXII, 17). Эти колесницы и этихъ всадни¬ 

ковъ мы примѣнили выше къ толковавію четырехъ родовъ воз¬ 

мущеній. Если они не управляются уздою хорошаго возницы; то 

унесутся въ пропасть. Но есть и другой возница, о номъ гово¬ 

ритъ Елисей: Отецъ, отецъ! Колесница Израиля, и возница 
его (і Цар. II, 12).—Тогда,—говоритъ Богъ,—Онъ укрѣпитъ 

домъ Іуды и домъ Іосифа, такъ что раздѣленные въ царствова¬ 

ніе Іеровоома (3 Цар. XII, 16) соединятся подъ властію 

Христа, и будетъ одно стадо и одинъ Пастырь. Іуда же и Іосифъ 

разными именами внушаютъ одну и ту же мысль—о Спасителѣ, 

потому что и Іосифъ доставилъ хлѣбъ страдавшему отъ голода 

народу {Быт. ХЫІ, и дал.), и Господь Своимъ пребываніемъ 
на землѣ утолилъ гладъ міра. И обратитъ ихъ, и умилосердится 

надъ ними, и они будутъ, какъ были, прежде чѣмъ Онъ оставилъ 

ихъ. Все это понимай въ отношеніи къ гоненіямъ; тогда Господь 

услышалъ рабовъ Своихъ, когда всѣ приходили уже въ отчаяніе. 

И будутъ, какъ сильные Ефремовы,—ови, прежде бывшіе слабыми 

и немощными, послѣ этого стали крѣпкими и достойными своего 

имени, ибо слово Ефремъ значитъ: изобиліе. И возрадуется 
сердце ихъ, такъ какъ они будутъ пить вино, вытоптанное изъ 

виноградника Соре въ. Также возрадуются и сыны ихъ, которымъ 

Апостолъ Павелъ говоритъ: Дѣти мои, которыхъ я снова 
рождаю въ мукахъ, пока не отобразится въ васъ Христосъ 
(Гал. IV, 19), и Петръ первенствующій изъ апостоловъ (ргіпсерз 

арозіоіогит) говоритъ: Бакъ дѣти послушанія, не сообразо¬ 
вавшіеся съ прежнимъ житіемъ (1 Петр. I, 14). И въ 

Псалмѣ мы читаемъ: Пріидите, дѣти, послушайте меня, 
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я научу васъ страху Господню (Псал. XXXIII, 12). Итакъ 

сіи дѣти взыграютъ и возвеселятся, и сердце ихъ возрадуется о 

Господѣ. 

Стихи 8—10: Я свисну имъ и соберу ихъ, ибо Я 
искупилъ ихъ, и умножу ихъ такъ, какъ и прежде они 
были многочисленны. И разсѣю ихъ между народами, и 
они издали будутъ воспоминать о Ынѣ, и будутъ жить 
съ сынами своими, и возвратятся, и выведу ихъ изъ земли 
Египетской, и отъ Ассиріянъ соберу ихъ, и приведу ихъ 
въ землю Галаадъ и Ливанъ, и не найдется [достаточно] 

мѣста для нихъ. ЪХХ: Я дамъ имъ знакъ и пріиму ихъ, 
потому что искуплю ихъ, и умножатся они такъ, какъ 
были многочислены, и разсѣю ихъ среди народовъ, и изда¬ 

лека они будутъ воспоминать о Мнѣ. Они воспитаютъ 
дѣтей своихъ и обратятся, и Я возвращу ихъ изъ земли 
Египетской, и пріиму ихъ отъ Ассиріянъ, и введу ихъ въ 
Галаадитъ и Ливанъ, и ни одинъ изъ нихъ не будетъ 
отсутствовать.—Моимъ знакомъ собранія ихъ,—или во время 

владычества Македонянъ или въ концѣ міра, какъ мы прежде 

сказали,—они,—говоритъ,—будутъ имѣть свистъ, такъ что сви¬ 

стомъ Своимъ Я соберу ихъ и научу ихъ тому, что Я—пастырь. 

Ибо Я искупилъ ихъ и освободилъ ихъ отъ плѣна, простерши 

Свою руку. И Я, прежде умножавшій ихъ, умножу такъ, что 

разселеніе ихъ между народами будетъ казаться не разсѣяніемъ, 

а дѣйствіемъ сѣятеля и, умноживъ [какъ бы] жатву сыновей и 

внуковъ своихъ, они будутъ жить съ сынами своими; и возвра¬ 

тятся не только изъ земли Египетской, по и изъ Ахсиріи, и отъ 

обѣихъ частей міра возвратятся въ Іудею, въ землю Галаадъ и 

Ливанъ, которыми нреждѳ владѣли десять колѣнъ, называющіеся 

домомъ Іосифа и Ефрема, и число возвращенныхъ будетъ столь 

велико, что земля не вмѣститъ всего множества ихъ.—Въ пере¬ 

носномъ смыслѣ (зесипйит йѵаусоу^ѵ): Господь подаетъ знакъ 

подобно свисту тѣмъ, которые прежде были въ грѣховномъ плѣну 

и говоритъ имъ: Пріидите ко Мнѣ, всѣ труждающіеся и 
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обремененные, и вы найдете покой душамъ вашимъ. Возь¬ 
мите иго Мое на себя и научитесь отъ Меня, что Я 
кротокъ и смиренъ сердцемъ, ибо иго Мое пріятно и бремя 
Мое легко (Мѳ. XI, 29, 30). Что болѣе милосердо сравни¬ 

тельно съ этимъ призывнымъ знакомъ, собирающимъ разсѣянный 

народъ? А собираются они, потому что Господъ искупилъ ихъ 

[и искупилъ] не тлѣннымъ серебромъ и золотомъ отъ суетной 

ихъ жизни, но драгоцѣнною кровію какъ бы непорочнаго агнца 

Господа Іисуса (Петр. I, 18, 19). Посему и говоритъ въ Псал¬ 
мѣ (XXXI, 7): Радость мол, избавь меня отъ окружа¬ 
ющихъ меня. И опять: Искупилъ меня Господи, Боже ис¬ 
тины (Шал. XXX, 6). И умножитъ [или: умножу] ихъ, какъ 

и прежде они были многочисленны, такъ что исполнится обѣщан¬ 

ное Аврааму: Умножу его и благословлю его, и будетъ благо¬ 
словенъ, такъ что будетъ отцемъ многихъ народовъ (Быт. 
XVII, 16). А подъ сынами Авраама мы должны? разумѣть не 

тѣхъ, о которыхъ Господь говоритъ: если бы вы были дѣти 

Авраама, дѣлали бы дѣла отца вашего (Іоан. VIII, 39), но 

тѣхъ, о которыхъ говоритъ Апостолъ: Тѣ, которые отъ вѣры, 
суть дѣти Авраама (Галат. III, 7). Объ этомъ умноженіи 

таинственными словами свидѣтельствуетъ Исаія, говоря: Малый 
обратится въ тысячи и меньшій—въ великій народъ (Ис. 
ЬХ, 22). А умноженіе и благословеніе дѣтей мы должны пони¬ 

мать не въ плотскомъ значеніи, ибо въ противномъ случаѣ Илія, 

Елисей, Іеремія и Іоаннъ Креститель, больше Котораго не было 

среди рожденныхъ женами (Мѳ. XI, 11), лишены этого благо¬ 

словенія; мы должны разумѣть то благословеніе, чрезъ которое 

призывается къ вѣрѣ множество народовъ. Наконецъ, слѣдуютъ 

слова: Разсѣю ихъ среди народовъ и издалека будутъ вос¬ 
поминать о Мнѣ. Разсѣяны между народами тѣ, которые 

услышали слова: Идя учите всѣ народы (Мѳ. XXVIII, 19), 

и въ другомъ мѣстѣ: Не вы Меня избрали, но Я избралъ 
васъ и поставилъ васъ, чтобы вы шли и приносили плодъ, 
и плодъ вашъ пребудетъ во вѣкъ (Іоан XV, 16). И когда 
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Апостолы будутъ разсѣяны среди народовъ, тогда отдаленнѣй¬ 

шіе народы и племена будутъ воспоминать о Мнѣ согласно извѣ¬ 

стному о семъ пророческому слову: Воспомянутъ и обратятся 
ко Господу всѣ предѣлы земли, и поклонятся предъ ли- 

цемъ Его всѣ племена (Гатіііае) народовъ. Ибо царство при¬ 
надлежитъ Господу, и Онъ будетъ господствовать надъ 
народами {Псал. XXI, 28, 29). А слова: Издалека воспо¬ 
мянутъ о Мнѣ подобны слѣдующимъ словамъ: Далеко нахо¬ 
дящіеся, воспоминайте о Господѣ, и Іерусалимъ да будетъ 
на сердцѣ вашемъ (Іерем. Ы, 50). Далеко было все множе¬ 

ство народовъ, но вспомянуло о Богѣ, потому что мы всѣ про¬ 

исходимъ отъ одного родоначальника. И когда апостолы были 

разсѣяны среди всѣхъ народовъ, далеко живущіе народы вспо¬ 

мянуть о Богѣ, будетъ жить съ сынами своими, такъ что тѣ, 

которые прежде умирали въ невѣріи начнутъ жить вѣрою. Это 

суть тѣ сыны, которыхъ Апостолъ воспиталъ въ Евангеліи, какъ 

онъ пишетъ къ Коринѳянамъ: Молоко Я далъ вамъ пить (Корне. 
III, 2). И Петръ пишетъ возрожденнымъ вѣрующимъ въ разсѣ¬ 

яніи: Не отъ сѣмени тлѣннаго, но нетлѣннаго чрезъ сло¬ 
во живаго Бога и пребывающаго всегда рожденные, какъ 
малые младенцы, чтобы желать разумнаго млека и воз¬ 
растать въ немъ во спасеніе (1 Петр. I, 23, II, 2). Къ 

этимъ сынамъ писалъ и евангелистъ Іоаннъ: Дѣти берегитесь 
отъ идоловъ (1 Іоан. V, 21). И возвращу ихъ,—говоритъ,— 

отъ земли Египетской и отъ Ассиріянъ соберу ихъ, [т. е.] изъ 

земли Египетской, въ которой царствовалъ Фараонъ, который 

хвастливо говорилъ: Мои суть рѣки, и я создалъ ихъ (Іезек. 
XXIX, 3), и изъ земли Ассуръ, которою владѣлъ царь Асси¬ 

рійскій, весьма гордый, который также говорилъ: Выше звѣздъ 
небесныхъ поставлю престолъ мой и буду подобенъ Все¬ 
вышнему (Ис. XIV, 14). Когда же изъ тьмы Египетской и отъ 

терзаній міра и отъ власти Ассирійца, что значитъ обличающій 
и побѣждающій (ибо онъ есть одновременно и врагъ и мсти¬ 

тель), Господь соберетъ народы, то введетъ ихъ въ землю Га- 
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лаадъ и Ливанъ. Галаадъ на нашомъ языкѣ переводится словами 

свидѣтельство переселенья, когда мы отъ плотскаго перехо¬ 

димъ къ духовному, отъ части—къ цѣлому, когда оставляемъ 

земное и переселяется къ небесному. Ливанъ же значитъ Агохаа|ібд, 

т. е. убѣленіе. Итакъ мы приводимся изъ тьмы Египетской, 

чтобы послѣ перехода и переселенія отъ міра сего быть убѣлен¬ 

ными отъ Господа, и чтобы о насъ было сказано: Кто это 
та, которая выходитъ убѣленною (Пѣсн. VI, 9). Другіе 

же соотвѣтственно двоякому смыслу греческаго слова, по кото¬ 

рому Ливаномъ называется и юра въ Финикіи, и ладанъ, те¬ 

перь разумѣютъ ладанъ и въ виду значенія ладана думаютъ, 

что Богъ, по переселеніи нашемъ отъ земли къ небу, исполнитъ 

въ насъ молитвенное слово Спасителя: Отче, дай имъ, чтобы 
они были въ Насъ едино, какъ Я и Ты едино есмы {Іоан. 
XVII, 22). Поэтому и въ книгѣ Пѣснь Пѣсней невѣста гово¬ 

рятъ жениху: Благоуханіе одеждъ твоихъ, какъ благоуханіе 
Ливана {Пѣсн. IV, 11). И когда введетъ насъ въ землю 

Галаадъ и Ливанъ, то не найдется для насъ [достаточно] мѣста, 

такъ что мы не будемъ стѣсняемы узкими предѣлами земли, но 

будемъ наслаждаться широтою [или: высотою] небесъ. 

Стихи 11, 12: И пройдетъ по бурному морю, и по¬ 
трясетъ волны на морѣ и возмутятся всѣ глубины рѣки 
и смирится гордость Ассура и отступитъ назадъ влады¬ 
чество Египта. Укрѣплю ихъ о Господѣ и во имя Его 
будутъ ходить, говоритъ Господь. ЬХХ: И пройдутъ по 
узкому морю и поразятъ волны на морѣ, и осушатся 
всѣ глубины рѣкъ, и прекратятся всѣ обиды отъ Асси¬ 
ріянъ и владычество Египта прекратится. И укрѣплю 
ихъ въ Господѣ Богѣ ихъ, и прославятся во имя Его, 
говоритъ Господь. Евреи толкуютъ, что плѣненный народъ 

Іудейскій Ассиріянами и Халдеями былъ переселенъ не только 

въ земли Мидянъ и Персовъ, но и на Босфоръ и въ сѣверныя 

страны; а послѣ по обратившемуся къ нему Божественному мило¬ 

сердію отчасти возвращенъ назадъ; вотъ это теперь и говорится: 
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перейдутъ они по узкому морю, по узкому проливу Пропонтиды, 

раздѣляющему узкимъ рукавомъ Халкидонъ и прежній Византіи. 

И потрясетъ,—говорятъ,—Господь (идя предъ народомъ Своимъ) 

волны морскія, и возмутятся всѣ глубины рѣкъ, какъ было нѣ¬ 

когда послѣ осушенія Іордана (Нив. III, 1В, 17), и тогда, 

когда* народъ перешелъ чрезъ Красное море (Исх. XIV, 22). 

А когда народъ будетъ освобожденъ отъ глубины плѣна и горь¬ 

кихъ бѣдствій, Ассуръ будетъ покоренъ, и власть Египта отступитъ 

отъ нихъ, и укрѣпятся они о Господѣ, и будутъ ходить во имя Его 

въ землѣ Израиля, говоритъ Господь. Это мы передали на своемъ 

языкѣ соотвѣтственно тому, какъ передано намъ евреями, остав¬ 

ляя достовѣреость разсказа на отвѣтственности тѣхъ, которые 

разсказывали. А мы, носящіе имя Христіанъ, оставляемъ уби¬ 

вающую букву и слѣдуемъ животворному духу; сравнивая духов¬ 

ное съ духовнымъ, мы усматриваемъ здѣсь не Босфоръ и новое 

осушеніе моря, или высохшее русло Іордана, — разсказы евреевъ 

объ этомъ баснословвы,—а разумѣемъ достойное рабовъ Божіихъ 

милосердіе къ нимъ, когда Богъ, предшествуя намъ и открывая 

путь, переводитъ насъ чрезъ проливъ или узкое море, которое 

весьма широко для грѣшниковъ: Ибо широт и пространенъ 
путь, ведущій къ смерти, но узокъ и тѣсенъ, ведущій къ 
жизни (Мѳ. VII, 18, 14). Объ этомъ морѣ мы читаемъ и въ 

Псалмѣ: Сходящіе въ море на корабляхъ, дѣлающіе дѣла 
на водахъ многихъ, увидѣли дѣла Господни и чудеса Его 
въ глубинѣ (Псал. СѴІ, 23, 24). Въ это море вѣка сего, 

въ которомъ число святыхъ стѣснено и находится въ испытаніяхъ, 

сошли и Апостолы, а первымъ сошелъ Христосъ, чтобы освобо¬ 

дить насъ изъ горькихъ пучинъ (Марк. IV, 36—39). Въ это 

море бросается сѣть Евангелія (Мѳ. XIII, 4 7), сотканная изъ 

свидѣтельствъ Священнаго Писанія, чтобы вытащить на свободу 

(ІіЬегаш аигаш) много рыбы и людей, погрязшихъ въ пучинахъ 

міра сего, и чтобы они могли воспѣвать хвалы Богу. Это тѣ, 

которые сошли въ море и на корабляхъ Церкви дѣлаютъ многія 

дѣла и созерцаютъ чудныя дѣла Божіи въ глубинахъ премуд- 
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рости и разума Его, и во святомъ Духѣ, Который проникаетъ 

даже и глубины Божія (1 Корне. II, 101; Господь говоритъ 

имъ: Послѣдуйте за Мною, и Я сдѣлаю васъ ловцами че¬ 

ловѣковъ (Мѳ. IV, 19). Объ этихъ ловцахъ, сходящихъ въ 

море и находящихся на корабляхъ пророчествуетъ и Исаія: По¬ 

летятъ на корабляхъ иноплеменниковъ и вмѣстѣ [съ этимъ] 

захватятъ море въ добычу [себѣ] (Ис. XI, 14). Ибо въ 

церквахъ, собранныхъ изъ числа народовъ языческихъ Апостолы 

ходили туда и сюда, чтобы сдѣлать добычею море и отнять до¬ 

стояніе царствовавшаго въ [этомъ] морѣ змія, о которомъ напи¬ 

сано: Сіе море великое и пространное', тамъ пресмыкающіяся, 

которымъ нѣтъ числа, животныя малыя съ великимщ тамъ 
плаваютъ корабли: оный змій котораго Ты создалъ, чтобы 
насмѣхаться надъ нимъ (Псал. СѴІІ, 25, 26). Широко и 

пространно это море для великихъ и малыхъ животныхъ, кото¬ 

рыя живутъ вмѣсмѣ съ зміемъ, и которымъ нѣтъ числа. А тѣ, 

которые надъ моремъ и по самому морю летаютъ на корабляхъ, 

услышатъ отъ Спасителя: Ты будешь владычествовать надъ 
силою моря, движеніе волнъ ею Ты укрощаешь (Псал. 

ЬХХХѴІІІ, 10). Когда же они пройдутъ по морскому проливу 

и потопчутъ ногами своими волны его, то придутъ въ смятеніе 

всѣ глубины рѣки, о которой написано: Который обратилъ 
море въ сушу, по рѣкѣ пройдутъ ногою {Псал. ЬХѴ, 6), 

такъ что прекратится обида, или смирится гордость Ассиріянъ, 

и власть Египта надъ святыми и вѣрующими отступитъ назадъ, 

и они освобожденные укрѣпятся о Господѣ и будутъ восклицать: 

Крѣпость моя и пѣніе мое Господъ (Псал. ОХVII, 14). 

И снова: Возлюблю Тебя, Господи, крѣпость моя {Псал. 
XVII, 2), и вмѣстѣ съ Іереміею: Крѣпость моя и помощь мол 
и прибѣжище мое, Господи, Боже мой (Іерем. XVI, 19). 

Посему и Апостолъ, въ которомъ говоритъ Христосъ, восклицаетъ: 

Все могу о томъ, Который укрѣпляетъ меня {Филип. IV, 

1В). И не только они укрѣпятся о Господѣ, но и просла¬ 

вятся въ Немъ и будутъ говорить: У меня нѣтъ славы [иной], 
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кромѣ [славы] крестомъ Господа нашего Іисуса Христа, 
чрезъ который мнѣ міръ распялсл и я міру (Га/іат VI, 14), 

и въ другомъ мѣстѣ: Похваляющійся пустъ о Господѣ по¬ 
хваляется (1 Корне. I, 31) и: Пустъ не похваляется 
премудрый премудростію своею, ни сильный силою своею, ни 
богатый богатствами своими, но похваляющійся пусть 
похваляется тѣмъ, что онъ разумѣетъ и знаетъ Господа 
и творитъ милость и судъ посреди земли {Іерем. IX, 23, 

24). Несомнѣнно, что слова Еврейскаго текста: И будутъ хо¬ 
дить во имя Его должно понимать такъ, что христіане будутъ 

ходить во имя Христово, и что новое имя ихъ будетъ написано 

на камешкахъ, и подъ прикрытіемъ достоинствомъ столь великаго 

имени они будутъ ходить съ Господомъ, какъ ходилъ Энохъ и 

угодилъ Богу, и переселенъ былъ [Быт. V, 24). 

КНИГА ТРЕТЬЯ !) 

Братъ Сисиній такъ торопитъ меня вручить ему не вполнѣ 

обработанный, неисправный трудъ, что,—не говоря уже объ исправ¬ 

леніи,—я не имѣю возможности даже перечитать его. Онъ спѣ¬ 

шитъ къ своему дѣлу, и потому мы дѣлаемъ меньше въ нашемъ 

дѣлѣ, такъ что ученость обращается ни во что, и все, представ¬ 

ляющееся нашему уму, намъ невозможно изложить искусно обра¬ 

ботанною рѣчью. Итакъ, пріими эти книги въ неотдѣланномъ 

видѣ не по моей винѣ, а вслѣдствіе поспѣшности того, кто пе¬ 

редаетъ [ихъ] тебѣ, ибо онъ спѣшитъ раздать святымъ твои 

деньги и не позволяетъ намъ вручить тебѣ наше [достояніе]. Въ 

1) Въ Раігоіодіае Сигзиз еотріеіиз Вегіеа ргіта, Ідііпа Тот. XXV, тол¬ 

кованія на пророка Захарію надписываются такъ: 8. ЕизеЪіі Ніегопіші, Ыгісіо- 

пепзіз ргезЬуІегі соттепіЯгіогит іп ХасЬагіат ргорЬеІат ай Ехзирегіит, Тоіо- 

яапит ерізсорит, ЬгЪп Лио (смотр. Соі. 1415, 1416). То же самое надписаніе 

Удержано въ изданіи: Оеиѵгез сотріеіез (Іо заіпі Лёготе_ Тгайиііез еп Тгап- 

ааів еі аппоіёез раг Ь’ аЪЪё Вагеіііе. Ѵоі. IX. Рагіз 1881. (См. р. 305.)-, это 

надписаніе удержано, какъ надъ латинскимъ текстомъ, такъ и надъ переводомъ. 

Въ обоихъ изданіяхъ Третья книга толкованій присоединяется къ двумъ пѳр- 

■нкъ и не сопровождается никакимъ замѣчаніемъ. 
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самомъ дѣлѣ, какъ бы природный умъ ни былъ гибокъ и обра¬ 

зованъ, и какъ бы ни лилась рѣчь, выработавшаяся продолжи¬ 

тельнымъ упражненіемъ, однако, если [книга] не будетъ тщательно 

отдѣлана рукою пишущаго, въ ней бываютъ замѣтны слѣды не¬ 

радѣнія: она или изобилуетъ слишкомъ цвѣтистыми выраженіями, 

или же расплывается отъ изобилія гласныхъ буквъ, или бываетъ 

тяжела [для чтевія] отъ стеченія согласныхъ. Поэтому-то о 

Виргиліѣ говорятъ, что онъ писалъ свои книги, какъ бы обчи¬ 

щая' ихъ языкомъ, какъ медвѣдь дѣтенышей, чтобы онѣ были 

лучшими и всегда удерживались въ памяти [народа], и свобод¬ 

ною рѣчью дополняли необходимыя требованія стихотворнаго раз¬ 

мѣра.—Однако перейдемъ къ Ливану и къ двумъ вѣтвямъ, и 

тремъ пастырямъ, убитымъ въ одинъ мѣсяцъ и тридцати сереб¬ 

реникамъ, за которые куплено поле горшечника для погребенія 

странниковъ [иностранцевъ] (Мѳ. XXVII, 7), и къ сосудамъ 

неразумнаго пастыря и ко всему остальному, до конца свитка 

[Захаріи]. Названные предметы соединены съ такими таинствами, 

что мы нуждаемся въ милосердіи Божіемъ и твоихъ молитвахъ, 

чтобы движеніе наше не было задержано какимъ либо недоразу¬ 

мѣніемъ (еггоге) и не явилось основательной причины для упре¬ 

ковъ со стороны зложелателей, которые думаютъ, что языкъ 

они имѣютъ только для того, чтобы терзать ближняго, и съ 

упорствомъ людей, утратившихъ стыдъ, находятъ утѣшеніе для 

себя въ ругательствахъ. 

Глава XI.—Стихи 1, 2: Открывай, Ливанъ, ворота 
свои а пустъ пожретъ [или: пожретъ] огонъ кедры твои. 
Рыдай, ель, ибо палъ кедръ, ибо и величественные опусто¬ 
шены. Рыдайте, дубы Васана, ибо палъ лѣсъ крѣпкій. 
ЬХХ: Открывай, Ливанъ, ворота свои, и пустъ огонъ 
пожретъ кедры твои. Пустъ рыдаетъ сосна, ибо палъ 
кедръ, ибо вельможи сокрушены. Рыдайте, дубы Васани- 
тиды, ибо низложенъ лѣсъ, изобиловавшій древами.—Подъ 

Ливаномъ, къ которому обращена рѣчь пророка въ словахъ: От¬ 
крой, Ливанъ, ворота свои, несомнѣнно, разумѣется храмъ Іудей- 
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скій, который былъ возобновленъ и окончательно устроенъ Зоро- 

вавелемъ, а потомъ по слову пророка (сапііііг) долженъ быть 

разрушень Веспасіаиомъ и Титомъ. А такъ какъ храмъ названъ 

Айваномъ въ переносномъ смыслѣ ([лзта^ор'.хйд), то и въ осталь¬ 

ныхъ словахъ пророкъ сохраняетъ тотъ же способъ рѣчи, обо¬ 

значая именами кедровъ, елей, дубовъ Васана и обильнаго де¬ 

ревьями лѣса князей, священниковъ и народъ Іудейскій. А 

Ливанъ открылъ ворота свои, чтобы въ нихъ вступило Римское 

войско, и огонь истребилъ кедры его; это значитъ или то, что 

все опустошено пожаромъ, или то, что вожди и князья народа 

были истреблены во время нападенія непріятелей. Ели рыдаютт, 

ибо палъ кедръ, т. е. главы народа и священники, оплакивающіе 

себя взаимно вслѣдствіе своего разоренія. И то, что первона¬ 

чально онъ высказалъ съ нѣкоторою прикровенностію теперь вы¬ 

ражаетъ болѣе ясно: Ибо и величественные опустошены. 
Я желаю знать, чтб это за кедры Ливана, которые сожжены, 

что это за ели, которымъ предуказывается рыданіе, чтб это за 

сосны, которыхъ Онъ низвергъ: Величественные,—говоритъ 

онъ,—опустошены. Рыдайте, дубы Васана,—т. е. безславія и 

смятенія, ибо лѣсъ крѣпчайшій,—чтб на Еврейскомъ выражено 

словомъ Ьезог (пт), а у ЬХХ переведено: изобильный де¬ 
ревьями,— былъ вырубленъ; потому что храмъ, считавшійся не¬ 

преодолимымъ по своей крѣпости, и отстроенный разными царями 

и князьями, а затѣмъ Иродомъ, былъ разрушенъ до основанія 

Римлянами. Нѣкоторые, не понимая смысла этого мѣста, относятъ 

названія: Ливанъ, ели, сосны, дубы Васана и лѣсъ, изо¬ 
бильный деревьями и крѣпкій къ враждебнымъ силамъ, ко¬ 

торыя у пророка Іезекіиля названы именами Асура и Фараона: 

Вотъ Асуръ, кедръ на Ливанѣ, красивый вѣтвями и гу¬ 
стою листвою, высокій ростомъ, вершина его среди обла¬ 
ковъ, вода питала его, бездна подтімала его (Іезек. XXXI, 

3, I) и прочее, относящееся то къ Асуру, то къ Фараону; ду¬ 

маютъ, что это относится или къ враждебнымъ силамъ, плп къ 

нѣкоторымъ гордецамъ и владыкамъ, о которыхъ мы читаемъ и 

Твор. Блаж. Іеронима. 9 
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въ Псалмѣ: Голосъ Господа, сокрушающаго кедры и сокру¬ 
шитъ Господъ кедры Ливана (Псал. ХХѴІП, 5), и въ дру¬ 

гомъ мѣстѣ: Денъ Господа воинствъ на всякаго обидчика и 
гордаго и на всякаго превознесеннаго (Исаіи, II, 12), а послѣ 

народа: И на всякій высокій кедръ Ливана и на всякое 
дерево, дубъ Васана (ст. ІЗ). Эти люди утверждаютъ также, 

что о томъ же Диванѣ пророчествуется такъ: Ливанъ падетъ 
съ высокими. Но мы будемъ слѣдовать прежнему толкованію, 

особенно въ виду того, что и дальнѣйшее соотвѣтствуетъ указан¬ 

ному нами значенію. 

Стихъ 3: Голосъ рыданія пастырей [раздается], ибо 
опустошено величественное ихъ, и рыканія львовъ, ибо 
опустошена гордость Іордана. ЬХХ: Голосъ рыдающиосъ 
пастырей [раздается], ибо величіе ихъ стало бѣдственнымъ, 
и голосъ рыкающихъ львовъ, ибо опечаленъ шумъ Іордана.— 

Эти слова также содержатъ въ себѣ часть предыдущаго отрывка. 

Тѣ, которыхъ оиъ прежде назвалъ кедрами, елями, соснами н 

дубами Васана, — и потомъ разъяснилъ, что это за деревья сло¬ 

вами: Ибо величественные опустошены, теперь съ помощію 

другого сравненія (різтахораѵ) называются пастырями, т. е. гла¬ 

вами и учителями и тѣми, которые были первыми въ народѣ; 

они должны плакать и рыдать, потому что ихъ величіе, внѣшняя 

красота и блескъ опустошены и уничтожены,—именно храмъ, ко¬ 

торымъ они хвастались. Затѣмъ говоритъ: И рыканіе львовъ, 
[г. е.]: тѣхъ самыхъ, которыхъ оиъ раньше назвалъ возвышаю¬ 

щимися деревьями и затѣмъ пастырями, теперь называетъ львами. 

А такъ какъ онъ сказалъ о львахъ, то продолжая пользоваться 

переноснымъ смысломъ, онъ прибавляетъ: Ибо опустошена гор¬ 
дость Іордана, пли шумъ и громъ низвергающейся воды, ко¬ 

торый названъ на Еврейскомъ языкѣ §-аоп (рх;). II подобно 

тому, какъ высоту храма онъ,—соотвѣтственно положенію Іудей¬ 

ской земли,—сравнилъ съ высотою Ливана,—ибо въ землѣ обѣ¬ 

тованной нѣтъ ничего выше Ливана, такъ же, какъ нѣть ничего 

болѣе лѣсистаго и тѣнистаго.—и съ рѣкою Іорданомъ, наиболь- 
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шею въ Іудеѣ, берега которой служатъ мѣстопребываніемъ для 

львовъ, онъ соединилъ рыканіе львовъ вслѣдствіе жгучей жажды, 

близкаго сосѣдства пустыни и огромнаго протяженія ненаселенной 

земли, мѣстъ, покрытыхъ камышемъ и осокою. Посему устами 

пророка и говорится: Исходитъ левъ отъ Іордана (Терем. 

IV, 7/), чтобы показать, что Навуходоносоръ вышелъ противъ 

Іерусалима изъ поселеній своихъ, какъ левъ изъ логовища. Или 

иначе: звукъ рыканія львовъ, ибо опустошена гордость Іордана, 

[т. е. пророкъ] говоритъ: вопль старѣйшинъ, потому что разру¬ 

шенъ храмъ, откуда они всегда ожидали себѣ помощи и гдѣ 

нѣкогда воспитывались львы, [т. е. люди] справедливые, воин¬ 

ственные и могущественные. 

Стихи 4 и 5: Сіе говоритъ Господъ Богъ мой: Паси 
овецъ закланія, которыхъ убивали тѣ, которымъ онѣ при¬ 
надлежатъ., и не жалѣли, а продавали ихъ, говоря: 
Благословенъ Господъ, мы стали богаты, и пастухи ихъ 
не щадили ихъ. ЪХХ: Сіе говоритъ Господъ всемогущій: 

Паси, овецъ закланія, которыхъ владѣвшіе ими убивали и 
не высказывали сожалѣнія; а продававшіе ихъ говорили'. 
Благословенъ Господъ, и мы стали богатыми, и пастухи 
ихъ нисколько не страдали надъ ними.—Тамъ, гдѣ про¬ 

рочество весьма ясно, и самый переводъ возстановляетъ надле¬ 

жащій порядокъ прошедшихъ событій, толкованіе въ переносномъ 

смыслѣ излишне, и н'^тъ нужды утверждать, что есть как^ъ до¬ 

брые, такъ и дурные пастыри, и что это относится какъ къ 

новозавѣтному, такъ и къ ветхозавѣтному пароду, т. е. какъ къ 

священникамъ и вождямъ Іудеевъ, такъ и къ епископамъ п пре¬ 

свитерамъ христіанскимъ; пастыри, бывшіе нерадивыми и вводив¬ 

шіе въ соблазнъ единаго отъ малыхъ, и суть тѣ, которые па¬ 

сутъ овецъ закланія, не страдаютъ надъ ними нисколько, не 

скорбятъ и не могутъ сказать съ Апостоломъ: Кто соблазняется, 

а я не пламенѣю? (2 Еорнѳ. XI, 29); они продаютъ народы, 

ввѣренные ихъ попеченію, о чемъ написано: Которые пожи¬ 
раютъ народъ Мой, какъ хлѣбную пищу (Псал. ЫІ, 5) 
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и обогащаются чрезъ смерть другихъ, восхваляя тѣхъ, которые 

пріобрѣтаютъ достояніе, и благословляютъ несправедливыхъ. Дру¬ 

гіе пусть изъясняютъ это мѣсто, какъ хотятъ; а мы будемъ 

держаться того порядка изъясненія, который уже приняли однажды. 

Такъ какъ Ливанъ открылся, и кедры, и ели его пожжены пла¬ 

менемъ, и вопль пастырей раздался, 'и рыканіе львовъ, потому 

что вся красота и гордостъ Іордана опустошена и уничтожена; 

то Господь Богъ мой и говоритъ мнѣ; „О пророкъ Захарія, къ 

тебѣ обращается рѣчь моя! Паси овецъ закланія, т. е. пусть 

питается и возрастаетъ тотъ, который послѣ долженъ быть 

убитъ врагами". Этихъ овецъ и эти стада убивали владыки 

Римлянъ, овладѣвшіе ими но праву побѣды надъ ними; они не 

выказывали состраданія, или принося въ жертву, не чуствовали 

скорби, т. е. не потерпѣли никакого бѣдствія за такую жесто¬ 

кость и продавали то, чтб сохраняли не изъ милосердія, а ради 

выгоды. Будемъ читать разсказы о прошедшихъ событіяхъ и пре¬ 

данія Іудеевъ, скорбящихъ о томъ, что въ палаткѣ Авраама,— 

гдѣ нынѣ ежегодно происходитъ знаменитое торжище,—послѣ окон¬ 

чательнаго разгрома во время Адріана, многія тысячи народа 

были проданы, а тѣ, которые не могли быть проданы, переселены 

въ Египетъ и погибли то во время кораблекрушенія, то отъ го¬ 

лода, то во время избіенія возставшихъ народовъ. Такимъ обра¬ 

зомъ Римляне суть именно тѣ побѣдители и мстители Божіи, 

которые убивали, но не печалились, продавали скотъ и говорили: 

Благословенъ Господъ, мы стали богаты. Бъ этихъ словахъ 

ихъ заключается такая мысль: „Грѣхами своими Іудеи оскорбили 

[Бога]; посему мы угнетаемъ ихъ и дѣлаемся богатыми, получая 

плату за нихъ. И неудивительно,—говоритъ,—когда враги по 

нраву побѣдителей убивали скотъ и не жалѣли о немъ, прода¬ 

вали его и хвастались своимъ злодѣяніемъ, ибо и сами пастыри 

ихъ и учители не щадили ихъ, и по винѣ пхъ стадо было 

предано волкамъ. 

Стихи 6 и 7: Ия уже не буду болыие щадитъ оби¬ 

тателей земли, говоритъ Господъ'. Вотъ я предамъ людей, 
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каждаго въ руки ближняго его, и въ руки царя его, и они 
будутъ поражать землю, и Я не исторгну ихъ изъ рукъ 
ихъ, и посему буду пасти овецъ закланія, о бѣдные изъ 
стада! ЬХХ: И посему Я уже не буду больше щадитъ 
обитателей земли, говоритъ Господь. И вотъ Я предамъ 
людей, каждаго въ руки ближняго его, и въ руки царя его, 
и будутъ они поражать землю, и не вырву [ихъ] изъ руки 
ихъ, и буду пасти овецъ закланія въ землѣ Ханаан¬ 

ской.—Того, чтб ЕХХ перевели въ послѣднемъ отрывкѣ словами: 

И буду пасти овецъ закланія въ землѣ Ханаанской нѣтъ 
въ Еврейскомъ текстѣ, и не внесено это выраженіе ни въ какой 

другой переводъ. Итакъ: такъ какъ пістыри ихъ не щадили 

пхъ, и даже сами прежде всего пожирали народъ Мой, то и Я 

не пощажу болѣе обитателей земли Іудейской говоритъ Господь. 

Дѣйствительно, [здѣсь] идетъ рѣчь о той землѣ, о которой у 

него говорилось выше, а не о всемъ кругѣ земномъ, какъ хотѣли 

бы Іудеи, неправильно изъясняющіе это мѣето, чтобы въ иномъ 

для себя смыслѣ истолковать этотъ приговоръ суда Божія [надъ 

собою]. Ибо послѣ разрушенія храма,—бывшаго по винѣ ихъ, 

такъ какъ они, имѣя сорокъ два года времени послѣ страданій 

Господа, не хотѣли раскаяться,—Я воздвигну, говоритъ Онъ, 

каждаго человѣка противъ ближняго его, и они уничтожатъ себя 

взаимнымъ избіеніемъ, или во время осады храма, когда Римское 

войско окружитъ Іерусалимъ-, дѣйствительно, тогда среди самихъ 

Іудеевъ возникнутъ такія враждебныя движенія и несогласія, 

что народъ будетъ раздѣленъ на три части. Будемъ читать Іо¬ 

сифа и семь книгъ объ Іудейскомъ плѣненія, и тогда увидимъ, 

что это пророчество дѣйствительно исполнилось въ прошедшихъ 

событіяхъ. И поразятъ они,—говоритъ,—землю. Несомнѣнно, 
что здѣсь разумѣются Римляне, потому что они разгромили всю землю 

п всѣ города Іудеевъ. И Я не исторгну ихъ изъ руки тѣхъ. 
Слушай, Іудея, обольщающая себя пустѣйшпми надеждами и не 

слушающая Господа, Который говоритъ неложно: Нс исторгну 
изъ руки ихъ, потому что плѣнъ твой у Римлянъ будетъ вѣч- 
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нымъ. И буду пасти овецъ закланія, такъ что Іудеп всегда 

будутъ приготовляться къ смерти, потому что рѣшеніе суда Божія 

таково: 0 вы бѣдные въ стадѣ, т. е. праведники изъ Израиль¬ 

тянъ, увѣровавшіе въ Господа Іисуса .и принявшіе Сына Божія, 

послушайте, чтб говорится, и познайте тайпу, заключенную въ 

слѣдующемъ отрывкѣ. А то, чтб мы читаемъ соотвѣтственно 

тексту Семидесяти: И буду пасти овецъ закланія въ землѣ 
ЗНанаанъ, мы можемъ понимать такъ, что народъ Іудейскій, 

предназначенный къ смерти, разсѣянъ по всей землѣ, т. е. въ 

землѣ Ханаанъ и въ странахъ языческихъ; и Господь будеіъ 

пасти его и питать для принесенія въ жертву. 

Стихи 8 и 9: И я взялъ себѣ двѣ розги: одну Я на¬ 

звалъ благопристойность, а другую—узы [или: землемѣр¬ 

ный штатъ] и пасъ стадо. И поразилъ Я трехъ пасты¬ 

рей въ одинъ мѣсяг^ъ, и опечсілилась душа Моя на нихъ, 
такъ какъ и ихъ душа измѣнилась въ отношеніи ко Мнѣ. 

И Я сказалъ-. Я не буду пасти васъ: что умираетъ, 

пусть умираетъ, и что убивается, пусть убивается, и 
остальные пусть пожираютъ, каждый плоть ближняго 
своего. БХХ: И Я возьму себѣ двѣ розги: одну Я на¬ 

звалъ благопристойность, а другую землемѣрный канатъ, 
и буду пасти овецъ. И погублю Я трехъ пастырей въ 
одинъ мѣсяцъ, и отяготится [гнѣвомъ] на нихъ душа Моя, 

потому что и ихъ души злобно вопіяли на Меня. И 
сказалъ Я: Не буду пасти ихъ; что умираетъ, пусть 
умираетъ и что ослабѣваетъ, пусть ослабѣваетъ, а 
остальные пусть пожираютъ, каждый плоть бли¬ 

жняго своего.—Выше онъ сказалъ: Посему бѣдные изъ 
стада и, сдѣлавъ умолчаніе (Іасіа атіоаіеотиагі), подразумѣвалъ: 

обратите вниманіе на то, что врата Ливана открыты, и дубы 
Басана, ели и кедры посѣчены, и затѣмъ прибавилъ угрозу: 

Больше Я уже не пощажу обитателей земли, говоритъ 
Господь. Кажется, что это говорится объ одномъ народѣ Іудей¬ 

скомъ, потому что избивши пророковъ, Іудеп подняли руку даже 
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на Сына Божія и въ безуміи восклицали: Бровь Ею па насъ 
и на дѣтяхъ нашихъ. (Мѳ. XXVII, 25). Нынѣ Творецъ 

всего и Богъ излагаетъ тайны міра своего и говоритъ, что Онъ 

имѣлъ двѣ розги, изъ которыхъ одну Опъ назвалъ благопри¬ 

стойность [или: до6рота\ а другую —узы. и что этими двумя 

розгами Онъ будетъ пасти связанное стадо: трехъ пастырей по¬ 

разитъ Онъ въ одинъ мѣсяцъ, и опечалится, илп будетъ не¬ 

годовать, пли, — какъ перевели Семьдесятъ,— отяготится [гнѣ¬ 

вомъ] на нихъ душа Моя\ несомнѣнно, что этимъ Онъ указы¬ 

ваетъ на пастырей, которыхъ Онъ поразилъ въ одинъ мѣсяцъ. 

Онъ прибавляетъ также и причину, почему Онъ такъ сильно 

вознегодовалъ на пастырей, что поразилъ ихъ въ одинъ мѣсяцъ. 

Такъ какъ и ихъ душа измѣнилась въ отношеніи ко Мнѣ. 
Значеніе этого мѣста таково: Не въ полнотѣ сердца своего онп 

возлюбили Меня; и не возлюбили пастыри—наемники Истиннаго 

Пастыря: Ибо Пастырь Добрый душу Свою полагаетъ за 
овецъ Своихъ (Іоан. X, 11). Посему и Я съ негодованіемъ 

произнесъ свое рѣшеніе, и сказалъ онымъ пастырямъ, которыхъ 

поразилъ во гнѣвѣ Поемъ, илп къ остальному народу, но избіеніи 

пастырей: Ее буду пасти васъ; но то, что избираетъ смерть, 

пусть умираетъ по желанію [своему], и пусть они пожираютъ 

другъ друга и терзаютъ себя взаимнымъ убійствомъ. Это мы 

сказали, дѣлая простое переложеніе словъ (-ара^разихйд), 

чтобы уравнять путь для дальнѣйшаго изъясненія. Творецъ и 

Пастырь, голосъ Котораго знаютъ овцы, и за которымъ онѣ слѣ¬ 

дуютъ, взялъ Себѣ двѣ розги, илп двѣ зхоталад, т. е. жезла, 

называемыхъ на Еврейскомъ языкѣ шасаІоіЪ (лйрЕ), чтобы по¬ 

казать, что Онъ поступаетъ подобно пастырямъ. Одинъ жезлъ 

Онъ назвалъ благопристойность; [подъ этимъ разумѣется время] 

при Ноѣ, когда Богъ своимъ благословеніемъ покровительствовалъ 

роду человѣческому, пока люди еще не осквернили возстановлен¬ 

ный міръ грѣхами своими. И призваніе всѣхъ народовъ назы¬ 

вается благоприличнымъ и прекраснымъ потому, что нѣтъ ничего 

болѣе справедливаго, какъ то, что Отецъ всего міра одинаково 
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призываетъ всѣхъ, которыхъ породилъ одинаковымъ образомъ. 

Другой жезлъ Онъ назвалъ узы [или: землемѣрная веревка], 
[чтобы показать то время], когда Всевышній раздѣлялъ народы 

и разсѣявалъ сыновъ Адама, тогда Он-ъ положилъ предѣлы на¬ 

родамъ по числу Ангеловъ Божіихъ [Втор. XXXII, 8); и 

народъ Его Іаковъ сдѣлался частію Господа, а Израиль—мѣрою 

наслѣдія Его (ст. 9). И Я насъ,—говоритъ,—стадо [т. е. пасъ] 

плп этого Израиля, или вмѣстѣ съ Израилемъ весь родъ чело¬ 

вѣческій. И поразилъ,—говоритъ,—трехъ пастырей въ одинъ 

мѣсяцъ. Бъ толкованіяхъ нѣкоего я прочиталъ, что подъ па¬ 

стырями, пораженными вслѣдствіе негодованія Господня пони¬ 

маются свящепникн, ложные пророки и цари Іудейскіе, и что 

послѣ страданія Христова въ одно время поражено все, о чемъ 

говоритъ Іеремія: Священники не говорили'. Гдѣ есть Господъ? 

Держа законъ они не познали Меня и пастыри вѣро¬ 

ломствовали противъ Меня, и пророки провозвѣщали во 
имя Ваала и слѣдовали идоламъ. (Іерем. II, 8). И не 

довольствуясь этимъ толкованіемъ, указанный толкователь хочетъ 

подъ тремя пастырями, пораженными въ одинъ мѣсяцъ понимать 

тѣхъ, которые согрѣшили противъ Отца и Сына, и Святаго 

Духа. Дѣйствительно, всѣ еретики погрѣшаютъ или въ отношеніи 

къ одному, или къ двумъ, или ко всѣмъ тремъ лицамъ Св. 

Троицы вмѣстѣ. Пусть этотъ толкователъ утверждаетъ, что ему 

заблагоразсудилось, ибо не должно отзываться дурно о пониманіи 

другого. А намъ кажется, что три пастыря, пораженные въ 

одинъ мѣсяцъ суть Моисей, Ааронъ и Марія [Маріамъ]; изъ 

нихъ Маріамъ умерла въ первый мѣсяцъ, называющійся пізаи 

(}С'л), въ пустынѣ Синъ: въ томъ же мѣстѣ п въ тотъ же мѣ¬ 

сяцъ вслѣдствіе воды пререканія Моисей и Ааронъ были 

осуждены къ тому, чтобы не войти въ землю обѣтованія (Числ. 

XX, 10—13) И было такъ, что изъ тѣхъ трехъ вождей одна 

была поражена дѣйствительною смертію, другіе два осуждены на 

смерть приговоромъ божественнаго суда. II вознегодовала,—гово¬ 

ритъ,—душа Моя на нихъ, т. е. на трехъ пастырей, которыхъ 
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Я поставилъ во главѣ стада Моего, потому что и ихъ душа 

измѣнилась относительно Меня и они не прославили Меня у воды 

пререканія. Если же мы отнесемъ послѣднія слова къ народу, 

т. е. что душа народа измѣнилась въ отношеніи ко Мнѣ, тогда 

истолковать нужно слѣдующимъ образомъ: Я потому вознегодовалъ 

на нихъ, что они колеблясь между Мною и идолами, возставали 

противъ Меня разными способами. Поэтому въ негодованіи Своемъ 

Я сказалъ Моисею: Я не буду пасти васъ: оставь Меня, и 
Я разсѣю васъ (Исх. XXXII, 10). А когда въ гнѣвѣ Онъ 

говоритъ: Оставь Меня, этимъ Онъ призываетъ къ прошенію, 

и показываетъ, что Онъ можетъ быть и удержанъ [отъ гнѣва]. 

То, что умираетъ, пусть умираетъ; и чтб убивается, пусть уби¬ 

вается; пусть тѣла всѣхъ валяются въ пустынѣ, и пусть люди 

эти въ междуусобной борьбѣ подобно звѣрямъ наносятъ себѣ 

взаимно раны, и пусть не одинъ не войдетъ въ землю обѣтованія. 

Нѣкоторые подъ этимъ разумѣютъ двукратное призваніе: призва¬ 

ніе Іудеевъ и призваніе язычниковъ, первое касается Израиля, 

а послѣднее Христіанъ. Но такъ какъ призваніе Христіанъ 

было отложено [на будущее], а Іудеи были сохраняемы и вос¬ 

питываемы Богомъ, то они и не были достаточно внимательны 

[къ Нему]. 

Стихи 10, 11: И взялъ Я розгу Мою, называвшуюся 
благопристойность, и обрѣзалъ ее, чтобы сдѣлать недѣй¬ 

ствительнымъ союзъ Мой, заключенный со всѣми народами, 

и онъ сдѣланъ недѣйствительнымъ въ день тотъ\ и та¬ 

кимъ образомъ бѣдные изъ стада, который бодрствуютъ 
предо Мною, познали, что это есть слово Господне. 

ЬХХ: И возьму Я розгу Мою прекрасную и отброшу се, 
чтобы разорить з івѣтъ Мой, который Я завѣщалъ всѣмъ 
народамъ, и онъ будетъ разоренъ въ день тотъ, и позна¬ 

ютъ Хананеи—ощы, хранимыя для Меня, что это— 

слово Господне.—Послѣ призванія Израиля и взятія другой 

розги, называемой землемѣрный капать, взялъ Господь розгу 

первую, [т. е.] всѣ народы земли,—розгу, которая называлась 
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прекрасная, и отрѣзалъ ихъ отъ служенія Себѣ, такъ какъ они 

почитали идоловъ и всѣ вмѣстѣ уклонились и сдѣлались 
непотребными (Псал. XIII, 3). И показывая яснѣе, что та¬ 

кое эта розга, Онъ прибавилъ: Чтобы сдѣлать недѣйстви¬ 

тельнымъ союзъ Мой, который Я заключилъ со всѣми на¬ 

родами. Дѣйствительно, какъ только Израиль былъ принятъ, 

множество язычниковъ было отвергнуто, и какъ только родилась 

дочь начальника синагоіи,—о которой потомъ говорится въ 

Евангеліи, что будучи двѣнадцати лѣтъ заболѣла и умерла,— 

кровоточивая (аіріоррооооа) начала истекать кровію и страдать 

непрерывною болѣзнію (Мрк. V, 25—42; Мѳ. IX, 18—25). 

И обращенъ,—говоритъ,—въ ничто союзъ Мой, въ который Я 

вступилъ со всѣи’и народами. И бѣдные изъ стада, т. е. народъ 

Израильскій, сохранившій повеленія Мои, поняли, что это— 

слово Господне, т. ѳ. что, по волѣ Господа отвергаются народы, 

отвергающіе Его, и принимается въ лицѣ Авраама вѣрующій 

Израиль. Вмѣсто переведеннаго нами: И бѣдные изъ стада 
такимъ образомъ познали, Семьдесятъ перевели: И позна¬ 

ютъ Хананеи,—овцы, соблюдаемыя Мнѣ, какъ и нѣкоторые 

другіе перевели: Познаетъ пародъ Іудейскій, которому сказано: 

Сѣмя Ханаана, а не Іуды (Дан. XIII, 56), соблюдаемое 

для Моихъ великихъ священнодѣйствій; съ другой стороны, такъ 

какъ слово Хананеи значитъ: готовые къ уничиженію, то это 

значитъ, что познаютъ Господа тѣ, которые нѣкогда были при¬ 

готовлены [Богомъ] къ уничиженію и оставлены Имъ. А почему 

Семьдесятъ вмѣсто переведеннаго нами: Такимъ образомъ бѣд¬ 

ные изъ стада перевели Хананеи, причина вполнѣ понятна: 

у Евреевъ сЬеп (р) значитъ такимъ образомъ, и апіе 

( "лу)—бѣдные', Семьдесятъ, связывая два слова въ одно, 

вмѣсто такимъ образомъ бѣдные (сііеп апіе—р) про¬ 

читали имя Ханаанскаго племени. 

Стихи 12, 13: ИЯ сказалъ имъ: Если это хорошо 
въ глазахъ вашихъ, то принесите плату Мою, а если 
нѣтъ, то успокойтесь; и они отвѣсили плату Мою— 
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тридцать сребренниковъ. И сказалъ Господь ко мнѣ: 

Брось ихъ [или: это\ въ горнило [пли: къ горшечнику], 

приличная цѣна, въ которую Я огуьненъ ими. И я взялъ 
тридцать сребренниковъ и бросилъ ихъ въ домъ Господень 
въ горнило. ЕХХ: И скажу Я имъ: Если это хорошо 
предъ лгщемъ ваишмъ, то опредѣлите дать плату Мою 
или откажитесь; и они опредѣлили плату Мою въ трид¬ 

цать сребренниковъ. И сказалъ Господь ко мнѣ: Отложи 
ихъ въ горнило и разсуди: правильно ли оцѣнено, какъ 
оцѣненъ Я за нихъ? И я взялъ тргідцать сребренниковъ 
и положилъ ихъ въ домъ Господа въ горнило.—Когда бѣд¬ 

ные изъ Израильскаго стада, соблюдающіе повѣленія Мои узна¬ 

ютъ, что сказанное есть слово Господне, и что сказанное Мною 

истинно, онъ гогорнтъ имъ, т. е. къ бѣднымъ изъ стада: „Если 

Вамъ угодно (ибо вы—люди, и Я нѣкогда сотворилъ васъ сво¬ 

бодными и нѣкогда говорилъ въ пустынѣ: Если послушаете 
Меня, то вкусите блага земли (Ис. I, 19), то взамѣнъ 

того, что Я отвергъ весь родъ человѣческій и избралъ васъ 

Себѣ въ нарочитое стадо, и, будучи Творцемъ всѣхъ, восхотѣлъ 

малую мѣру, заплатите Мнѣ плату Мою, т. е. соблюдайте запо¬ 

вѣди Мои. Если же вы не хотите заплатить, и предъ очами 

вашими не благоугодпо судить о цѣнѣ имени Моему, то откажи¬ 

тесь открыто и дѣлайте, чтб хотите. Правда, что тогда они 

отвѣчали Моисею: Все, что говоритъ Господь, мы будемъ дѣ¬ 

лать (Исх. XXIV, 3). Но въ концѣ временъ за то, что Я 

избралъ ихъ изъ среды народовъ и освободилъ изъ желѣзной 

печи Египетской, они отвѣсили въ плату Мою тридцать сребрен¬ 

никовъ, давая ихъ за кровь Мою Іудѣ предателю44 {Мѳ. XXVI, 

15). И сказалъ,—говоритъ Пророкъ,—Господь или Самъ Спа¬ 

ситель, которому принадлежатъ первыя слова, и Онъ свидѣтель¬ 

ствуетъ, что Отецъ говоритъ къ Нему,—[сказалъ] ко мнѣ: 

Брось его въ горнило; въ Еврейскомъ вмѣсто послѣдняго слова 

стоитъ, йозег (тх?’)> т. е лХаатгр;, что мы можемъ передатъ 

словами: ваятель и горшечникъ. И смыслъ такой: Брось цѣну 
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Мою къ тому горшечнику, который есть Творецъ и Ваятель 

всего. И не сказалъ: Отнеси, а Брось, чтобы плата за Господа 

была взвѣшена и оцѣнена самимъ Художникомъ и Ваятелемъ. 

И въ насмѣшку (з'рсоѵіу.й;') цѣну Свою, т. е. цѣну Божествен¬ 

наго величества,—видя себя преданнымъ за столь дешевую цѣну, 

какъ тридцать сребренниковъ,—Онъ называетъ приличною-. 

Приличная,—говоритъ,—цѣна, въ которую Я оцѣненъ ими. 

Но это должно быть выражено съ насмѣшкою и презрѣніемъ го¬ 

ворящаго еще болѣе сжато: Народъ Мой и нѣкогда бѣдные изъ 

стада, и избранные Мною въ сыны Мнѣ судилп, употребляя 

покупную и продажную цѣну!—И Я взялъ, говоритъ Господь 

чрезъ пророка, какъ Мнѣ было повелѣно Господомъ, тридцать 

сребренниковъ, п не отложилъ, но бросилъ въ домъ Господа къ 

ваятелю. Я сдѣлалъ такъ, что предатель въ домѣ Господа воз¬ 

вратилъ пхъ священникамъ и фарисеямъ, причемъ самъ предавшій 

сознался: Согрѣшилъ я, продавая кровь праведную (Л/о. 

XXVII, 4). II они, такъ какъ это была цѣна крови, не захо¬ 

тѣли отложить ихъ въ корвапу (согѣопа) т. е въ сокровищ¬ 

ницу (§дтр1іу1асіо), а купили за нихъ поле горшечника для 

погребенія странниковъ. Дѣйствительно, мы всѣ, бывшіе стран¬ 

никами и пришельцами закона, послѣ искупленія Его драгоцѣн¬ 

нѣйшею кровію погребаемся и успокоиваемся въ домѣ Творца 

всѣхъ и Художника. Вмѣсто ваятеля и художника я прежде пе¬ 

ревелъ зЫиагіит, имѣя въ виду двоякое значеніе этого слова, 

которое значитъ и то, и другое.—Іудеи, изъясняя этотъ отры¬ 

вокъ съ нѣкоторымъ лукавствомъ, подъ тридцатью сребренпиками 

развѣютъ тридцать предписаній за,кона, которыя законъ повелѣ¬ 

ваетъ исполнять, а потомъ тридцать шесть другихъ предписаній 

о томъ, чтб запрещается въ законѣ: имъ будто бы повелѣвается. 

чтобы онп сребро заповѣдей Господа возвратили Ваятелю п Ху¬ 

дожнику своему Богу, а такъ какъ они не хотѣли этого сдѣлать, 

то были отвергнуты. Я хотѣлъ только вкратцѣ показать, чтб 

они думаютъ, чтобы [скорѣе] перейти къ дальнѣйшему; скучно 

раскрывать до подробностей пхъ весьма обширное объясненіе. 
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Сіихъ 14: А другую розгу Мою, называвшуюся земле¬ 

мѣрный канатъ Я обрѣзалъ, чтобы разорвать братство 
между Іудою и [Вульг. прибавляетъ: между] Израилемъ. 
ЬХХ: И отбросилъ Я розгу другую, называвшуюся земле¬ 

мѣрный канатъ, чтобы разорвать завѣтъ между Іудою 
и Израилемъ’.—Помнится мнѣ (поѵі), что я и относительно 

этого мѣста читалъ весьма пространное изъясненіе, или вѣрнѣе 

неизъяснимую путаницу нѣкотораго писателя, заимствующаго изъ 

пророка Іезекіиля слово о соединеніи двухъ вѣтвей въ одну и 

приспособляющаго къ вышеприведенному отрывку все то, что 

можно думать о согласіи между Іудою и Ефремомъ въ духовномъ 

отношеніи. А мы будемъ слѣдовать раньше принятому нами по¬ 

рядку. Послѣ того, какъ Господь оцѣненъ былъ Іудеями въ 

тридцать сребренниковъ, и былъ распятъ, а цѣну крови Его 

они бросили на погребеніе народовъ, которые удалились отъ за¬ 

кона и повелѣній Господа, тотчасъ Господь, не откладывая рѣ¬ 

шенія Своего, говоритъ: Я обрѣзалъ розгу Мою вторую’, 

она собственно была Моею, она такъ была связана со Мною, 

что у пророка Іереміи она была названа преноясаніемъ, поясомъ, 

илп говоря обычнымъ языкомъ, перевязью по чресламъ. Эта 

вторая розга, въ другомъ мѣстѣ названная землемѣрною веревкою 

и удѣломъ Моимт, брошена Мною для того, чтобы разорвать 

союзъ, братство и согласіе, бывшее между Іудою и Израилемъ, и 

раздѣлить братьевъ между собою; чтобы- въ числѣ Апостоловъ и 

тѣхъ, которые покаялись, снова было имя Іуды п вѣрующихъ 

въ Бога своего; Израиль же будетъ называться Ефремомъ и Іо¬ 

сифомъ; [это—тѣ], которые, пребывая въ ожесточеніи сердца своего, 

говорили: Мы не имѣемъ царя кромѣ Еесаря (Іоан. XIX, 

15). Посему Онъ не говоритъ: Чтобы сдѣлать недѣйствитель¬ 

нымъ договоръ, илп завѣтъ, который былъ у Меня съ Іудою и 

Израилемъ,—ибо и до настоящаго времени онъ простираетъ руку 

кающимся,—но говоритъ, что пзъ одного и того же народа Онъ 

раздѣлитъ между собою однихъ вѣрующихъ, а другихъ невѣрую¬ 

щихъ: Не думайте, что Я пришелъ низвести на землю 
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миръ; не миръ Я пришелъ послать на землю, но мечъ, 
ибо Я пришелъ отдѣлить человѣка отъ отца Ею, и [воз¬ 

ставить] дочь противъ матери ел.: и невѣстку противъ 
свекрови ел, и врат человѣку домашніе ею (Мо х» 
34—36). 

Стихи 15—17: И сказалъ мнѣ Господь: Возьми себѣ 
сосуды неразумнаго пастыря; ибо вотъ Я воздвигну на 
землѣ пастыря, который не будетъ посѣщать оставлен¬ 

наго, не будетъ искать разсѣяннаго, и не будетъ исцѣ¬ 

лять сокрушеннаго, и того, что стоитъ, онъ не будетъ 
кормить, и поѣстъ плоть тучныхъ и оторветъ ихъ 
копыта. О пастырь! о идолъ, покидающій стадо! мечъ 
на руку его и на правый глазъ его, и правый глазъ его, 
тускнѣя, потемнѣетъ. ЬХХ: И сказалъ Господь ко мнѣ: 

Еще возьми себѣ пастырскіе сосуды пастыря неискуснаго. 
Ибо вотъ Я воздвигну пастыря на землѣ, который 
оставленнаго не посѣтитъ, разсѣяннаго не будетъ искать, 
и сокрушеннаго не будетъ гкцѣлять и здраваго не будетъ 
направлять, и поѣстъ плоть избранныхъ и сокрушитъ 
ихъ ноги. О пастыри суетнаго! о {пастыри], покидающіе 
овецъ! мечъ на руку его и на правый глазъ его: рука его 
изсохнетъ въ конецъ, и правый глазъ его совсѣмъ ослѣп¬ 

нетъ.—Когда говоритъ: Еще возьми себѣ сосуды пастыря 
неразумнаго, то показываетъ, что прежде Онъ взялъ уже двѣ 

розги Себѣ одну, называвшуюся благопристойность, другую— 

землемѣрный канатъ. И такъ какъ отвергъ ихъ вслѣдствіе ихъ 

порока и грѣха, а мы, —послѣ разрыва родственныхъ узъ между 

Іудою и Израилемъ,—привились къ корню доброй маслпны, и 

слѣпота отчасти поразила домъ Израиля, пока не войдеть пол¬ 

нота язычниковъ (Гимл XI, 25); то теперь пророку говорится, 

чтобы онъ возвѣстилъ важнѣйшее пророчество о пастырѣ неразум¬ 

номъ пли неискусномъ. Несомнѣнно, что пастырь неразумный 

или неискусный есть Антихристъ; о немъ говорится, что онъ 

придетъ въ концѣ міра, и показывается, каковымтГонъ Имѣетъ 
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придти. А подъ сосудами пастыря мы должны понимать отли¬ 

чительные знаки его и его одѣяніе: суму, посохъ, трубу и сви¬ 

стокъ. И какъ нѣкогда Исаія, чтобы предуказать плѣненіе на¬ 

рода, ходитъ обнаженнымъ, (Ис. XX, 2—4), а Іеремія, идетъ 

въ домъ горшечника, чтобы кусками глины разбившагося сосуда, 

бывшаго на кружалѣ и снова обдѣлываемаго руками горшечника, 

показать и погибель Израиля, и могущество Божіе (Іерем XVIII, 

2—9); ц какъ Іезекіиль, чтобы показать разрушеніе Іерусалима 

п бѣгство Седекіи, и угнетеніе, ожидающее плѣнниковъ, пе только 

словами, но и поведеніемъ своимъ, пробиваетъ въ стѣнѣ отверстіе 

и вытаскиваетъ [обломки] па своихъ плечахъ (Іезек. XII, 

5—7); такъ нынѣ Захарія принимаетъ видъ неразумнаго, не¬ 

искуснаго пастыря, чтобы провозвѣстить того, кю имѣетъ придти. 

Этотъ пастырь возстанетъ во Израилѣ, потому что истинный 

Пастырь сказалъ: Л не буду пасти васъ. Объ этомъ же па¬ 

стырѣ пророчествуется по іъ другими именами и у пророка Да¬ 

ніила (IX, 27). и еъ Евангеліи (Мрк. XIII, 14) и въ посла¬ 

ніи Павла къ Ѳессалоникійцамъ (2 Ѳесс. II),—[пророчествуется 

подъ именемъ] мерзость запустѣнія о томъ, что онъ имѣетъ 

сѣсть въ домѣ Божіемъ, объявить себя Богомъ; онъ же и у про¬ 

рока Исаіи называеіся высокомѣріе (зепзіщ та&пиз). И пришелъ 

онъ не для того, чтобы исцѣлить, но чтобы погубить стадо Изра¬ 

иля. Дѣйствительно, пастырь добрый посѣщаетъ овецъ больныхъ, 

разыскиваетъ разсѣявшихся, припоситъ отставшихъ, поддерживаетъ 

утомленныхъ. Наоборотъ, дурной пастырь дѣлаетъ все наоборотъ, 

и пожираетъ плоть тучныхъ, отрываетъ и разбиваетъ копыта 

овецъ п агнцевъ, чтобы они не ходили правильно. Іудеи приняли - 

этого пастыря, — котораго Гоеподь убьетъ духомъ устъ Своихъ и 

упразднитъ явленіемъ пришествія Своего,—такъ что тѣ, которые '' 

не вѣровали истинѣ, не спасутся, повѣрятъ лжи и будутъ су-' 

димы, такъ какъ прпникли къ неправдѣ.—Послѣ описанія не¬ 

честиваго, неразумнаго, неискуснаго пастыря пророческая рѣчь 

обращается къ самому пастырю: „О пастырь, о идолъ!" Пастырь 

такъ преступенъ, что называется но чтителемъ идоловъ, а самъ 
-у. 
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получаетъ имя идола, когда называетъ себя Богомъ и хочетъ 

себѣ поклоненія отъ всѣхъ. Онъ оставилъ на растерзаніе звѣрей 

то стадо, которое хранилъ столь долгое время. Мечъ на руку 

его и крѣпость, и на правый глазъ его, которымъ онъ будто бы 

столь ясно проникъ въ тайны Божіи, что видѣлъ болѣе всѣхъ 

прежнихъ пророковъ, такъ что называлъ себя Сыномъ Божіимъ. 

А мечъ здѣсь разумѣется тотъ, о которомъ мы уже и выше ска¬ 

зали, и теперь скажемъ отчасти; о немъ говоритъ и Исаія: 

Упился мечъ Мой на небѣ (Ис. XXXI V, о). И будетъ мечъ 

Господа на руку его и на правый глазъ его для того, чтобы 

сила его и вся дерзость его мощи окончательно истощилась, и 

знаніе, которымъ онъ лживо хвастался, покрылось вѣчнымъ 

мракомъ. 

Глава XII. Стихи 1—3: Бремя слова Господня на 
Израиля: Сказалъ Господъ, простирающій небо, утвержда¬ 

ющій землю и образующій духъ человѣка въ немъ: Вотъ 
Я поставлю Іерусалимъ верхомъ опьяненія для всѣхъ 
окрестныхъ народовъ. Но Іуда также будетъ въ осадѣ 
противъ Іерусалима. И будетъ въ день тотъ, Я поставлю 
Іерусалимъ камнемъ тяжести для всѣхъ народовъ. Всѣ 
тѣ, которые подняли [Вульг. поднимутъ] его, будутъ 
растерзаны отъ надрыва, и будутъ собраны противъ него 
всѣ народы [Вульг. всѣ царства] земли. ЬХХ: Пророчество 
слова Господня на Израиля. Говоритъ Господь, прости¬ 

рающій небо, утверждающій землю и образуюгцій духъ 
человѣка въ немъ: Вотъ Я поставлю Іерусалимъ, какъ 
косяки у дверей, которые движутся для всѣхъ [или: у 
всѣхъ] окрестныхъ народовъ и въ Іудеѣ. И будетъ осада 
вокругъ Іерусалима; и будетъ въ день тотъ, Я поставлю 
Іерусалимъ камнемъ, который попираютъ всѣ народы; вся¬ 

кій, кто будетъ попирать его будетъ ругаться надъ нимъ, 

и соберу противъ него всѣ народы земли.—Троякимъ обра¬ 

зомъ изъясняется этотъ отрывокъ книги пророка Захаріи, начиная 

отъ словъ: Вотъ Я положу Іерусалимъ предѣломъ опьяненія 
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для всѣхъ окрестныхъ народовъ, до того мѣста, гдѣ гово¬ 

рится: О мечъ [копье=ітатеа], поднимись противъ пастыря 
Моею и противъ единомышленнаго со Мною, говоритъ 
Господь воинствъ'. Порази пастыря, и разсѣются овцы 
(Захар. XIII, 7). Въ самомъ дѣлѣ, одни изъ Іудеевъ думаютъ, 

что это отчасіи уже исполнилось въ теченіе времени, начиная 

отъ Зоровавеля и кончая К. Помпеемъ, который изъ Римлянъ 

первымь взялъ Іудею и храмъ, о чемъ пишетъ Іосифъ [Флавій]. 

А другіе думаютъ, что это должно исполниться при концѣ міра, 

когда будетъ возстановленъ храмъ: несчастный народъ Іудейскій 

ожидаетъ себѣ этого съ помазанникомъ своимъ (дХз'.рріѵср зио), 

котораго мы выше ужо видѣли въ лицѣ пастыря неразумнаго. 

А третьи, т, е. мы, носящіе имя Христово, утверждаемъ, что 

это ежедневно до конца міра исполняется и должно исполняться 

въ Церкви. Но чтобы не укетичивать изложеніемъ отдѣльныхъ 

мнѣній размѣры книги, представляя, чю одни говорятъ такъ, 

другіе разумѣютъ такъ, а мы понимаемъ такъ, мы представили 

[кратко] три толкованія, чтобы благоразумный читатель изъ раі— 

личныхъ способовъ толкованія уразумѣлъ, что къ чему должно 

приспособить. Итакъ Господь, простершій небо, какъ кожу, и 

утвердившій землю большою грудою, и образовавшій духъ чело¬ 

вѣка въ немъ, есть въ то же время Творецъ всѣхъ душъ, такъ 

что Онъ изъ двухъ сущностей—тѣла и души, образовалъ одно 

живое сущееіво (аиітаі). Что касается духа, то онъ часто упо¬ 

требляется въ смыслѣ души, такъ наир : Опте, въ руки Твои 
предаю духъ Мой (Лук. ХХШ, 16), И: Отнимешь духъ 
ихъ, и ихъ не будетъ, и въ прахъ свой они обратятся 
(Псал. СШ, 29).' Итакъ, Творецъ вселенной и Господь сви¬ 

дѣтельствуетъ о Себѣ, что онъ сдѣлаетъ Іерусалимъ верхомъ 

опьяненія для всѣхъ окрестныхъ народовъ, такъ что тотъ, кто 

достигнетъ его, упьется и низвергнется, или же на него обру¬ 

шится та самая вершина, которой онъ коснулся. Но и Іуда во 

время осады Іерусалима, былъ взятъ народами и входя въ об¬ 

щеніе съ ними, [или въ ихъ общество] самъ будетъ вынужденъ 
Твор. Блаж. Іеронима. 10 
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участвовать въ обложеніи своей столицы. Съ другой стороны, 

Господь сдѣлаетъ Іерусалимъ для всѣхъ не только верхомъ опья¬ 

ненія, но и тяжелымъ камнемъ; если кто захочетъ поднять его, 

то надорветъ силы свои (сопсізіоие ІасеГаЬіѣиг). Въ самомъ дѣлѣ, 

противъ Іерусалима соберутся всѣ царства земныя. Есть обыкно¬ 

веніе въ городахъ Палестины, и донынѣ по всѣмъ городамъ Іудеи 

сохраняется древній обычай: въ деревняхъ, городахъ и замкахъ 

класть круглые весьма большого вѣса камни, надъ которыми 

юноши имѣютъ обыкновеніе упражняться, поднимая ихъ соотвѣт¬ 

ственно силамъ: один до колѣнъ, другіе—до пояса, третьи—до 

плечъ и головы, и обнаруживая размѣры своей силы. Въ Аѳон¬ 

ской крѣпости, возлѣ изображенія Минервы, я видѣлъ мѣдный 

шаръ громаднаго вѣса; этотъ шаръ по слабости тѣла [своего] я 

едва могъ сдвинуть. И когда спрашивалъ, каково назначеніе его 

(дпійпаш зіЬі ѵеііеі), то отъ жителей города получилъ отвѣтъ, 

что надъ этою громадою испытывается сила борцевъ, и никто не 

выходитъ на состязаніе, прежде чѣмъ, поднимая камень, не узна¬ 

етъ: кто съ кѣмъ можетъ поравняться. Итакъ, смыслъ таковъ: Я 

поставлю Іерусалимъ для всѣхъ народовъ какъ бы весьма тяже¬ 

лый камень для поднятія. Правда, они будутъ поднимать его и 

опустошать, кому сколько по силамъ; но по необходимости во 

время поднятія и напряженія этотъ весьма тяжелый камень оста¬ 

вляетъ нѣкоторый разрывъ и рубецъ въ тѣлахъ поднимающихъ. 

Въ отношеніи къ Церкви это можно истолковать такъ. Всѣ го¬ 

нители, возстававшіе противъ дома Божія, упьются изъ чаши его, 

которую подноситъ всѣмъ народамъ пророкъ Іеремія, чтобы они 

пили, упивались, падалиг изблевывали и безумствовали (Іерем. 
XXV, 27). Я знаю, что во время гоненій многіе изъ нашихъ 

были вынуждены бороться противъ Церкви; но тотъ, кто захо¬ 

тѣлъ бы поднять эту тяжесть, правда, подниметъ ее и, вслѣдствіе 

гнѣва Божія, которымъ Онъ исправляетъ грѣшниковъ, будетъ 

держать въ рукахъ своихъ; по за то и самъ не останется без¬ 

наказаннымъ: самъ онъ будетъ пораженъ мечемъ Божіимъ. Вмѣсто 

камня тяжести, который мы по своему разумѣнію употребили 
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для перевода, Семьдесятъ перевели: Камень, попираемый всѣми 
народами; всякій, кто будетъ попирать его (камень, или 

Іерусалимъ) будетъ ругаться [надъ нимъ]; смыслъ этого мѣста 

вполнѣ понятенъ; двоякимъ способомъ долженъ бить попираемъ 

Іерусалимъ: и враждебными народами, и гонителями, и долженъ 

быть онъ предметомъ поруганія по волѣ ругающихся надь нимъ. 

Впрочемъ, вышеуказанное значеніе должно считаться болѣе со¬ 

отвѣтствующимъ истинѣ. Мы изложили частности вкратцѣ, чтобы, 

наконецъ, достигнуть своей цѣли и не приводить въ смущеніе 

души читателя, какъ таинственностію предметовъ, такъ и растя¬ 

нутостію рѣчи. 

Стихъ 4: Въ день тотъ, говоритъ Господь, Я поражу 
всякаго коня оцѣпенѣніемъ и всякаго всадника до безумія, 

и на домъ Іуды открою очи Мои и всякаго коня народовъ 
поражу слѣпотою. ЬХХ: Въ день тотъ, говоритъ Господь 
всемогущій, Я поражу всякаго копя оцѣпенѣніемъ, и всад- 
ника его безуміемъ; а на домъ Іуды открою очи Мои, и 
всѣхъ коней народовъ поражу слѣпотою.—Въ то время,— 

это вѣдь и значитъ слово день,—когда Іерусалимъ будетъ оса¬ 

жденъ такъ, что даже Іуда будетъ вынужденъ принимать участіе 

въ осадѣ его, и въ плотскомъ и въ духовномъ смыслѣ Господь пора¬ 

зитъ оцѣпенѣніемъ конницу всѣхъ вражескихъ народовъ, такъ что 

оцѣпенѣютъ всѣ, которые увидятъ, что они поражены, а всадники 

ихъ подъ гнетомъ великихъ бѣдствій сдѣлаются безумными, и 

на домъ Іуды, вынуждаемаго сдѣлать нѣчто противъ своей столицы 

(юеігороііп) откроетъ Господь очи Свои, чтобы умилосердиться 

надъ ними и сдѣлать ихъ достойными лица (азресіи) Своего, и 

просвѣтитъ [ихъ] свѣтомъ очей Своихъ; а всѣхъ коней [у] наро¬ 

довъ поразитъ вѣчною слѣпотою. Какихъ коней въ духовномъ 

смыслѣ должно разумѣть, объ этомъ мы сказали выше: Ненаде¬ 

женъ конь для спасенія (Псал. ХХХП, 17) и: Сіи на ко¬ 

лесницахъ и сіи на коняхъ (Шал. XIX, 8) и прочее, сему 

подобное. Также и всадники ихъ, т. е.—какъ мы сказали,— 

демоны или ложные учители, всѣ оцѣпенѣютъ и сдѣлаются безум- 
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ними, такъ что вынуждены будутъ сознаться въ полномъ не¬ 

знаніи (піЫІ вареге). Весьма густой мракъ, подобный бывшему 

[въ Египтѣ], когда были поражены смертію первенцы Египтянъ 

(Исх. XI), будетъ угнетать ихъ. А надъ домомъ Іуды, т. е. 

надъ народомъ, исновѣдающимъ Бога, согбеннымъ подъ гнетомъ 

гоненія и поверженнымъ въ ужасѣ до того, что онъ является въ 

числѣ гонителей, откроетъ Господь очи Свои, чтобы воззрѣть на 

многихъ, говорящихъ Ему: Воззри на меня и помилуй меня 
(Псал. СХѴІП, 182) и чтобы они удостоились услышать: 

Господь будетъ тебѣ свѣтомъ вѣчнымъ (Исаіи, ЕХ, 19). 

Вотъ это и есть пораженіе отъ тяічайшаго камня, которымъ Господь 

угрожаетъ врагамъ Своимъ, пытавшимся поднять и потрясти 

Іерусалимъ. 

Стихъ 5: И будутъ говорить вожди Іуды въ сердцѣ 
своемъ: Да укрѣпятся для меня жители Іерусалима въ 
Господѣ воинствъ, Богѣ ихъ [или: своемъ]. ЬХХ. И бу¬ 

дутъ говорить начальники отрядовъ, т. ѳ. тысяченачаль- 

ники (оі '/'.Хіаруо'.), Іуды въ сердцахъ своихъ: Мы найдемъ 
себѣ тѣхъ, которые живутъ въ Іерусалимѣ, въ Господѣ 
всемоіущемъ, Богѣ ихъ.—Когда Господь откроетъ очи Свои 

на Іуду и поразитъ слѣпотою всѣхъ коней у народовъ, тогда 

вожди Іуды,—о чемъ выше сказано въ словахъ: По и Іуда 
будетъ [участвовать] въ осадѣ противъ Іерусалима,—выра¬ 

зятъ пожеланія въ сердцахъ своихъ,—ибо но осмѣлятся говорить 

свободно [и открыто],—чтобы Іерусалимъ одержалъ побѣду, и 

чт/обы Іуда побѣжденный вмѣстѣ со врагами, торжествовалъ 

свою побѣду вмѣстѣ съ согражданами своими. Вмѣсто переведен¬ 

наго нами: Да укрѣпятся для меня, а Семьюдесятью: Най¬ 

демъ себѣ (бѵ>р7усю|Агѵ ёаотоір), въ Еврейскомъ имѣется опт 1і 

('Ь пхек), переведенное у Акилы: хартерѵрбѵ р,оі, чтб значитъ: 

укрѣпи для меня. А смыслъ мѣста такой: Тысяченачальники, 

начальники отрядовъ, вожди Іуды будутъ желать и выскажутъ 

задушевную мысль въ глубочайшемъ тайникѣ души своей о томъ, 

что бы Богъ укрѣпилъ жителей Іерусалима въ Госнодѣ Богѣ 
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Своемъ, и чтобы они побѣдили враговъ своихъ. Въ таинственномъ 

смыслѣ вожди и начальники отрядовъ суть апостолы и всѣ апо¬ 

стольскіе мужи и учители, которые стояли во главѣ воинства 

Христова, хотѣвшіе найти себѣ не кого либо другого, а только 

тѣхъ, которые обитаютъ въ Іерусалимѣ, т. е. видѣніи мира, и 

которые обитаютъ въ Господѣ всемогущемъ, Богѣ своемъ. Изъ 

числа этихъ вождей былъ апостолъ Павелъ, который нашелъ 

Тиіа и Тимоѳея, Дуку и Сильвана, также и Петръ, воспитавшій 

Марка, на писателя Евангелія [или: въ Евангеліи], и прочіе 

апостолы, наполнявшіе весь міръ своимъ ученіемъ и наставленіями, 

чтобы имѣть учениками обитателей Іерусалима. 

Стихи 6, 7: Въ тотъ день Я сдѣлаю вождей Іуды, 

какъ печь огненную между дровами, и какъ свѣтильникъ 
огненный среди сѣна’, и будутъ они пожирать направо и 
налѣво всѣ народы въ окрестности, и Іерусалимъ снова 
будетъ обитать на мѣстѣ своемъ, въ Іерусалимѣ. И спа¬ 

сетъ Господь палатки Іуды, какъ въ началѣ, чтобы домъ 
Давидовъ и слава жителей Іерусалима не возвеличилась 
надъ Іудою, ЕХХ: Въ день тотъ Я сдѣлаю начальниковъ 
Іуды какъ головню горящую между дровами и какъ горящее 
сѣно среди стеблей, и будутъ они пожирать направо и 
налѣво всѣ народы Господни въ окрестности, и будетъ 
Іерусалимъ обитать въ самомъ себѣ', и спасетъ Господь 
палатки Іуды, какъ въ началѣ, чтобы не возвеличилась 
слава дома Давидова, и превозношеніе жите гей Іерусалима 
надъ Іудою.—Когда вожди Іуды скажутъ въ сердцахъ своихъ: 

укрѣпи мнѣ, Господи, осажденных! въ Іерусалимѣ, чтобы они 

побѣжденные вслѣдствіе своей слабости, одержали верхъ съ по¬ 

мощію Твоею: тогда Я, Господь всемогущій, Богъ ихъ. сдѣлаю 

вождей Іуды, какъ печь огненную среди огня, и какъ горящій 

факелъ среди стеблей, чтобы они истребили враговъ, съ которыми 

соединились притворною дружбою. И будутъ они пожирать справа 

и слѣва, и истребятъ всѣ народы въ окрестности, чтобы Іеруса¬ 

лимъ снова обиталъ на мѣстѣ своемъ и уже не боялся враждеб- 
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ныхъ набѣговъ. Возстановятъ они также и города, крѣпости, 

поселенія и отдѣльныя жилища колѣна Іуды, бывшіе разрушен¬ 

ными и опустошенными, и возстановятъ въ томъ видѣ, въ какомъ 

они были до разрушенія, и никогда уже пи царскій домъ, ни 

родовитые и знатные изъ колѣна Іуды, пи жители Іерусалима 

не будутъ величаться въ глазахъ колѣна Іуды тѣмъ, что оно 

было подъ ихъ управленіемъ и подчинялось ихъ опредѣленіямъ; 

но они будутъ знать, что и надъ ними, и надъ колѣномъ Іуды 

побѣда принадлежитъ Господу. Въ отношеніи къ событіямъ про¬ 

рочество это или уже исполнилось, или еще имѣетъ исполниться. 

Мы же, предоставляя суду Божію несомнѣнность исполненія со¬ 

бытій и [истолкованіе ихъ] святымъ Божіимъ, которые получили 

отъ Бога духъ премудрости и истивы, скажемъ, что во время 

гоненій противъ церкви вожди и начальники Христіанскаго на¬ 

рода (потіпіз),—о которыхъ мы сказали выше, —когда Господь 

возвратитъ міръ Іерусалиму и убьетъ противника духомъ устъ 

Своихъ,—[эти вожди] будутъ какъ огненная печь среди дерева, 

чтобы пожирать древа, не приносящія плодовъ и какъ горящій 

уголь среди соломы, чтобы предавать огню все то, чтб [подобно 

мякинѣ] не имѣетъ зерна и легко уносится всякимъ вѣтромъ 

ученія. И будутъ, говоритъ онъ, вожди Іуды и начальники по¬ 

жирать направо и налѣво не хотѣвшихъ идти среднимъ путемъ 

и не знавшихъ, что крайности (бгарроАйс;) суть зло; посему то 

народъ Господень обѣщаетъ не уклоняться ни направо, ни на¬ 

лѣво, но идти путемъ правымъ (Числ. XX, 17). Путь правый 

есть крайняя умѣренность, что у грековъ выражается словомъ 

среіВсоАіа (бережливость); путь лѣвый это роскошь, а путь сред¬ 

ній и правый это—воздержность. Итакъ, всѣ находящіеся на 

правой сторонѣ, это тѣ, которымъ говорится: Ее будь слишкомъ 
праведеиъ (Еккл. ѴП, 16); а на лѣвой тѣ, которые слышатъ: 

Пути лѣвые—пути развращенные {Притч. IV, 28); по¬ 

жирающій огонь истребитъ [ихъ]; а послѣ уничтоженія враговъ 

и исчезновенія ихъ, Іерусалимъ, т. е. Церковь, снова получитъ 

прежнюю славу, и будетъ въ своемъ положеніи; а палатки Іуды 
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спасется; собранія христіанъ будутъ распространены но всему 

міру; изъ нихъ какъ бы изъ шатровъ и палатокъ мы желаемъ 

идти въ тотъ домъ, который не созданъ руками, и въ небесный 

Іерусалимъ. Поэтому же жилища народа и всѣхъ, носящихъ имя 

Христіанъ и причислевныхъ къ простому народу, получатъ преж¬ 

ній міръ, послѣ того какъ владыки церквей будутъ осаждены 

и обращены въ бѣгство, чтобы учители и наставники не вообра¬ 

жали, что міръ- возвратился къ церквамъ вслѣдствіе ихъ ученія 

и мудрости, а вѣрили, что вслѣдствіе помощи отъ Господа. 

Стихъ 8: Въ тотъ день Господъ будетъ покровительство¬ 

вать жителямъ Іерусалима и будетъ споткпувгиійсл• меж¬ 

ду ними, какъ Давидъ и домъ Давида, ьакъ [домъ] Божій, 
какъ ангелъ Господа предъ лгщемъ ихъ. ЬХХ: И будетъ 
въ день тотъ, Господь будетъ покровительствовать жи¬ 

телямъ Іерусалима и тотъ, кто въ день тотъ будетъ не 
крѣпокъ между ними, будетъ, кеш Давидъ и домъ Давида, 
какъ домъ Божій и ангелъ Господа предъ лицемъ ихъ.— 
Послѣ одержанной Іудою побѣды и послѣ возстановленія Госпо¬ 

домъ шатровъ въ ихъ первоначальное состояніе, чтобы царскій 

домъ уже нисколько не величался предъ народомъ, въ день тотъ 

въ то время Господь,—съ помощію котораго Іуда направо и 

налѣво будетъ пожирать враговъ,—будетъ покровительствовать 

осажденнымъ въ Іерусалимѣ, и все измѣнится въ такое благо¬ 

получіе и радость, что считавшійся самымъ низкимъ, бѵдетъ 

какъ царскій домъ, а тотъ, кто былъ изъ дома царскаго, будетъ 

какъ бы изъ дома Божія, т. е. какъ бы аніельскаго чина, вѣст¬ 

никъ Господа предъ лпцемъ тѣхъ, которые въ то время будутъ 

снова спасены. Въ нереносвомъ смыслѣ это значит!; Господь бу¬ 

детъ покровительствовать находящимся въ Церкви, когда насту¬ 

пить миръ послѣ жесточайшаго гоненія, когда [Церковь-Іеруса¬ 

лимъ] украсится- тѣмъ, чтб выражается въ значевіи его имени: 

вѣдь Іерусалимъ значитъ: видѣніе міра. И воинствовавшіе во 

имя церкви и исповѣдавшіе Господа во время гоненія будутъ 

столь блаженны, что казавшійся меньшимъ и какъ человѣкъ об- 
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наружившій слабость въ какомъ либо грѣхѣ или славѣ будетъ 

поставленъ въ ряду учителей; а учители, сохранившіе свое до¬ 

стоинство, будутъ какъ бы домъ^Божій, и какъ бы ангелъ Го¬ 

сподень, ибо мы. назначенные жить на землѣ и различно труж- 

дающіеся въ потѣ лида своего, работаемъ всячески для того, 

чтобы преобразоваться для полученія ангельскихъ иочестей. 

Стхи 9, 10: И будетъ въ день тотъ, Я озабочусь со¬ 
крушить всѣ народы, устремляющіеся противъ Іеруса¬ 
лима, и излію на домъ Давидовъ и жителей Іерусалима 
Духа благодати и молитвъ. ЬХХ: И будетъ въ день 
тотъг Я озабочусь удалить всѣ пароды, устремляю¬ 
щіеся противъ Іерусалима и излію на домъ Давида и на 
жителей Іерусалима Духа благодати и милосердія.—Въ 

день тотъ, когда Господь будетъ покровительствовать жителямъ 

Іерусалима, Онъ озаботится сокрушить всѣ народы, которые на¬ 

правляются противъ Іерусалима. Но сокрушитъ Онъ ихъ не на 

погибель, а на возвышеніе, съ тѣмъ, чтобы они перестали вра¬ 

ждовать противъ Іерусалима и начали быть въ числѣ жителей 

Іерусалима; дѣйствительно, если Онъ изъ ничего сотворилъ все, 

то, конечно, сотворилъ не для того, чтобы погубить, но чтобы 

сотворенное спаслось по Его милосердію. Посему и въ [книгѣ] 

Премудрости, приписываемой Соломону (если однако угодно кому 

принимать эту книгу) мы находимъ слова: Онъ создалъ, чтобы 
все было, и рожденія міра спасительны, и не будетъ для 
нихъ яда смертоноснаго. (Прем. I, 14). Въ самомъ дѣлѣ, 

какъ Господь пришелъ, чтобы взыскать погибшее, и спасъ родъ 

человѣческій, такъ и народы Онъ погубитъ только въ томъ 

отношеніи, въ какомъ они были народами враждебными. Потомъ 

слѣдуетъ: Излію на домъ Давида и на жителей Іеруса¬ 
лима Духа благодати и милосердія. Объ этой благодати 

писалъ и Павелъ: Благодать Божія излилась въ сердца наши 
[или: ваши\ чрезъ Духа Святаго, даннаго намъ (Рим. 

V, 5) И въ вышеназванномъ свиткѣ [Премудрости] есть мѣсто: 

Что есть на небѣ, кто [это] изслѣдуетъ, еслибы не то. 
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что Ты далъ Премудрость и послалъ Духа Твоего Святаго 
съ высоты, и такимъ образомъ исправились пути живущихъ 
па землѣ, и люди научились тому, что угодно Тебѣ 
{Прем. IX, 16—18). И чрезъ Исаію Богъ говоритъ: Я далъ 
Духа Моего надъ тобою (Ис. ХЬП, 1), и снова Писаніе 

упоминаетъ о томъ же: Я далъ Духа Моего на него (тамъ же). 
Слово изліяніе даетъ представленіе о широтѣ, какъ это оче¬ 

видно изъ того, что мы сказали: Благодать Божія излилась 
въ сердцахъ вашихъ. И въ другомъ мѣстѣ отъ лида Божія гово¬ 

рится: Излію отъ Духа моего на всякую плоть (Іоиль 
П, 28). А Кто этотъ Духъ благодати, объ этомъ говоритъ 

тотъ же Апостолъ къ Евреямъ: Сколь болѣе тяжкому нака¬ 
занію по мнѣнію вашему, подлежитъ тотъ, кто попи¬ 
раетъ Сына Божія, и кровь завѣта, которою освященъ, 
считаетъ оскверненною, и наноситъ безчестіе Духу благо¬ 
дати (Евр. X, 29)! Потому дары благодати Святаго Духа 

называются различными. И въ привѣтствіи Апостолъ говоритъ: 

Благодать вамъ и миръ да умножится (1 Петр. I, 2). 

такъ что послѣ того, какъ Онъ простилъ намъ грѣхи наши, на¬ 

ступилъ и миръ по [Его] милосердію. Іудеи указываютъ на то, 

что это отчасти уже совершилось, а болѣе полно сбудется въ 

концѣ міра. А мы думаемъ и утверждаемъ, что послѣ пришествія 

Іисуса Христа это совершается ежедневно. 

Стихъ 10 (продолженіе): И взглянутъ на Меня, кото¬ 
раго пронзили и будутъ горько оплакивать его, какъ бы 
единороднаго, и будутъ скорбѣть надъ нимъ, какъ обыкно¬ 
венно скорбятъ о смерти первенца. ЕХХ: Е взглянутъ 
на Меня, потому что они сдѣлали нападеніе и будутъ 
горько оплакивать, какъ возлюбленнѣітаго, и будутъ 
сильно скорбѣть, какъ' о первородномъ.—Еврейскія буквы 

далетъ и ресъ, т. е. Б и К похожи одна ва другую и отли¬ 

чаются [одна отъ другой] только маленькою черточкою сверху. 

Отъ этого произошло, что читающіе различно одно и то же слово, 

переводятъ то такъ, то иначе (аіііег аідие аіііег). Приведемъ 
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одинъ примѣръ для того, чтобы было понятнѣе: И облеченъ 
былъ Самуилъ въ ерігосі дай (1 Цар. П, 18), ибо Ъаеі зна¬ 

читъ ленъ, почему и ЬасШт называется полотно. Вмѣсто этого, 

какъ въ Еврейскомъ, такъ и бъ Латинскомъ, нѣкоторые непра¬ 

вильно читаютъ: ерімеі Ьаг, хотя Ъаг значитъ: или сынъ, или: 

снопъ пшеницы, или: избранный, или 00X05, т. е. курчавый 
{волнистый). Уже изъ этого примѣра понятно, какая произошла 

ошибка въ переводѣ этого мѣста. Въ самомъ дѣлѣ, если 

слово тірп прочитать йасаги, то получится ё^ехзѵттраѵ, 

т. ѳ. ранили остріемъ, или пронзили, а если, перемѣшавъ 

буквы, прочитать одну вмѣсто другой, т. е. прт (гасайи), то 

получится (Ьру^ааѵто, т. е. наскочили', ошибка произошла вслѣд¬ 

ствіе подобія буквъ одна другой. Но Евангелистъ Іоавнъ, чер¬ 

павшій мудрость съ персей Господа {Іоан. XXI, 20), Еврей 

отъ Евреевъ, котораго Спаситель возлюбилъ преимущественно, не 

особенно заботился о томъ, что буквально содержится въ Грече¬ 

скомъ текстѣ, а перевелъ буква въ букву то, чтб прочиталъ въ 

Еврейскомъ текстѣ, и чтб, по свидѣтельству его, исполнилось 

во время страданій Господнихъ {Іоан. XIX, 37). Если же кто 

не соглашается принять это, тотъ пусть укажетъ свидѣтельство, 

изъ какого мѣста св. Писанія привелъ это Іоаннъ; и когда не 

отыщетъ такого, то поневолѣ будетъ вынужденъ принять истину. 

А воснлачутъ Іудеи надъ Господомъ, какъ бы надь единороднымъ 

и первороднымъ, чтб также обозначаетъ Господа Спасителя, ко¬ 

торый есть и единородный и первородный. Единороднымъ Онъ 

называется по свойству природы; первороднымъ, воскресшимъ изъ 

мертвыхъ у Апостола [Колос. I, 18). Вмѣсто единородный 
Семьдесятъ перевели: возлюбленнѣйшій, о чемъ мы читаемъ и 

въ Евангеліи: Сей есть Сынъ Мой возлюбленнѣйгиій, въ 
Которомъ Мое благоволеніе (Мѳ. П, 17). Тогда возрыдаютъ 

они о Распятомъ ими, когда увидятъ Его царствующимъ во славѣ. 

Слово греческое хатюрутіоссѵто составлено не только изъ понятія 

поруганіе, но и изъ понятія скаканіе, именно потому, что они 

противъ Господа вопіяли съ насмѣшливымъ скаканіемъ: У а! разо- 
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ряющій храмъ и въ три дня созидаюшій его, спаси себя самого, 
сойдя со креста (Мѳ. ХХѴП, 40). Сіи и подобныя слова говорили 

они вънасмѣшку и безумно кружились въ какомъ то неистовомъскаканіи. 

Стихи 11—14: Въ день тотъ будетъ великій вопль 
въ Іерусалимѣ, какъ вопль Ададреммона на полѣ Магед- 
дона. И будетъ рыдать земля, и семьи, каждая отдѣльно; 
семья дома Давидова отдѣльно, и женщины [или: жены] 
ихъ отдѣльно (Еврейское слово пезе, т е. 'ууг/Лѵ/.г; значитъ и 
то и другое). Семья Оома Навина отдѣльно, и женщины 
ихъ отоѣльно; семья дома Леви отдѣльно и женщины ихъ 
отдѣльно, семья Самея отдѣльно, и женщины ихъ от¬ 
дѣльно. Всѣ остальныя семьи каждая семья отдѣльно, и 
женщины ихъ отдѣльно. ЕХХ: Въ тотъ день будетъ ве¬ 
ликій вопль въ Іерусалимѣ, какъ стонъ гранатоваго дерева, 
которое посѣкается на полѣ, и будетъ рыдать земля по 
племенямъ и племенамъ. Племя Давида отдѣльно, и 
женщины ихъ отдѣльно, племя дома Іуды отдѣльно, 
и женщины ихъ отдѣльно, племя дома Паѳани отдѣльно, 
и жетцины ихъ отдѣльно, племя дома Левія отдѣльно, и 
женщины ихъ отдѣльно, племя Симеона отдѣльно, и 
женщины ихъ отдѣльно; всѣ остальныя племена отдѣльно, 
и жетцины ихъ отдѣльно.—Ададремопъ (ретпп). вмѣсто 

котораго ЬХХ перевели: рошѵос, есть городъ вблизи йлреелема, 

называвшійся въ древности этимъ именемъ, а нынѣ называющійся 

Максиміанополисъ на полѣ Магеддонъ, гдѣ Іосія, царь праведный, 

былъ пораженъ Фараономъ по имени Нехао (4 Цар. XXIII. 

29), о которомъ Іеремія написалъ Плачъ, а что онъ написалъ 

эту книгу, объ этомъ свидѣтельствуетъ книга Паралипоменонъ 
(2 Парал. XXXV, 25). Такимъ образомъ, какь въ то время 

послѣ царей согрѣшившихъ [предъ Богомъ] вся надежда народа 

была въ Іосіи и послѣ убіенія его въ градѣ поднялся великія 

вопль,—какъ мы читаемъ въ Еврейскомъ текстѣ {Плачъ, IV, 

20): Дыханіе устъ нашихъ Помазанникъ Господь взятъ 
во грѣхахъ нашихъ, ему мы говорили: Подъ тѣнію Твоею 
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мы будемъ жить среди народовъ (пусть другіе относятъ это 

мѣсто соотвѣтстненно духовному значенію къ Господу Іисусу): 

такъ и послѣ распятія Спасителя возобновится плачъ въ Іеруса¬ 

лимѣ,—какъ нѣкогда было въ Ададремонѣ на полѣ Магеддонъ. 

А слѣдующія за симъ слова: Будутъ рыдать семейства ка¬ 
ждое отдѣльно или: племена и племена отдѣльно, семья 
дома Давидова отдѣльно, и жены, или: женщины ихъ 
отдѣльно обозначаютъ то, что во время страданія и воплей мы 
не должны служить супружеству или дѣламъ брачнымъ. Поэтому 

и у Іоиля въ виду близкаго плѣна говорится Іудеямъ: Выйдетъ 
женихъ изъ брачнаго чертога [или: ложа] и невѣста изъ 
брачной горницы (Іоиль П, 16); и при наступленіи потопа 

повелѣваегся Ною: Войди въ ковчегъ ты и сыны твои, и 
жена твоя и жены сыновъ твоихъ {Быт. VI, 18), а за¬ 

тѣмъ по окончаніи потопа говоритъ [или: говорится] къ нему: 

Выйди ты, и жена твоя, и сыны твои, и жены ихъ 
(.Быт. ѴПІ, 16). Такимъ образомъ, раздѣленные въ ковчегѣ 

подъ угрозою опасности, они по возвращеніи на землю (типйо) 

могли [снова] служить продолженію рода въ дѣтяхъ. Это бываетъ 

не только во времена бѣдствій, но и во время молитвы, когда 

мы хотимъ умолить Господа, какъ об ь этомъ говоритъ Апостолъ 

въ посланіи къ Коринѳянамъ: Не отказывайтесь другъ отъ 
друга, развѣ только по соглашенію на время, чтобы 
бодрствовать на молитвѣ (1 Корт. VII, 5). Итакъ и нынѣ ко¬ 

лѣно дома Давида и колѣно дома Наѳана, и колѣно дома Левія, я 

колѣно дома Самея, разлучаются отъ женъ своихъ, чтобы опла¬ 

кивать единороднаго и первороднаго Господа Іисуса, о Которомъ они 

сказали: Кровь Его на насъ и на дѣтяхъ нагиихъ (Мѳ. 
XXVII, 25). Въ лидѣ Давида разумѣется колѣно дарственное, 

т. е Іуда; въ лицѣ Наѳана указывается чинъ пророческій; имя 

Левія относится къ нервосвященникамъ, ибо отъ него произошло 

священство; въ лицѣ Самея разумѣются учители, ибо изъ этого 

колѣна нарождались многіе учители. Объ остальныхъ колѣнахъ 

онъ умолчалъ, ибо они не имѣли никакого преимущества въ 
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достоинствѣ. А въ его словахъ: Всѣ остальныя колѣна, ка~ 

ждое колѣно (ігіЬиз еі ІгіЬиз) отдѣльно и жены ихъ от¬ 

дѣльно онъ разумѣетъ вообще всѣ, не называя ихъ. Нужно ска¬ 

зать также, что подъ ройѵ у ЬХХ называется не одно только 

дерево гранатовыхъ яблокъ, т. е финикійскаго яблока, но мѣсто, 

засаженное этими деревьями, о которомъ въ духовномъ смыслѣ 

говоритъ женихъ въ Пѣсни Пѣсней: Л сошелъ, чтобы посмо¬ 

трѣть въ росткахъ у потока, зацеп лъ ли виноградъ, за¬ 

цвѣли ли гранатовыя яблоки (ІЪьсн. VI, 10). Дѣйстви¬ 

тельно, Спаситель сошелъ въ потокъ вѣка сего и въ бурныя 

воды, изъ которыхъ пилъ, какъ говорится прообразъ Его Илія 

(5 Цар. ХѴІТ, 2—8), чтобы послѣ цвѣтенія винограда и 

гранатоваго дерева собрать плоды того и другого и, напояя 

Церковь свою, услышать отъ нея: Ты напоишь меня виномъ 
благоуханія виномъ гранатовыхъ яблокъ моихъ (Пѣсн. 

ѴШ, 2). Питье этого рода не только утоляетъ жаръ желудка, 

но,—какъ юворятъ,—излечиваетъ боль его и помогаетъ осталь¬ 

нымъ частямъ внутренностей. Ничего нѣтъ прекраснѣе этого 

яблока, ибо въ краснотѣ его указывается робкая стыдливость 

Церкви; а въ правильномъ расположеніи зернышекъ—степени и 

члены всего тѣла, распредѣленныя для исполненія отдѣльныхъ 

служеній. Когда въ виноградникѣ этого рода и яблокахъ Спа¬ 

ситель не найдетъ плода, Онъ скажетъ: Отецъ удалитъ всякую 
вѣтвь, не приносящую плода, а всякую приносящую плодъ 
очиститъ, чтобы она принесла плодъ большій {Іоан. 

XV, 2). И въ другомъ мѣстѣ Іоаннъ Креститель восклицаетъ: 

Уже сѣкира положена у корня де/евъ (іѴо. Ш, 10) всякое 
дерево, не приносягцее плода добраго будетъ отсѣчено и 
брошено въ огонь (Лук. Ш, 9). Во время посѣченія пороковъ 

или зла, когда въ день судный будетъ отложено въ сторону 

всякое внѣшнее достоинство (потіпа йі^пііаіит) и исполнится 

слово Писанія: Вотъ человѣкъ и дѣла его, и пшеница будетъ 
отдѣлена отъ мякины (Мѳ Ш, 12; Лук. Ш, 17) будетъ вопль 

великій не въ другомъ мѣстѣ, а въ Іерусалимѣ; ибо наказаніе и 
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судъ начнетъ Онъ оть святыхъ, а цари, первосвященники, пророки 

и учители будутъ ударять себя руками въ грудь, когда увидятъ, 

что прекраснѣйшіе, по ихъ мнѣнію, плоды посѣчены, а Тотъ, 

Котораго они пронзили, царствуетъ въ величіи Своемъ и Отца 

Своего. 

Глава ХІП—Стихъ 1: Въ тотъ день откроется ис¬ 

точникъ дому Давида и живущимъ въ Іерусалимѣ для 
омовенія грѣшника и нечистоты, (тепзігпаіае). ЬХХ: Въ 
день тотъ будетъ всякое мѣсто открыто въ домѣ Давида 
и у жителей Іерусалима и для передвиженія и для оро¬ 

шенія. —Объ этомъ источникѣ, исходящемъ изъ дома Давидова, 

читается и у пророка Іезекіиля (Іезек. ХЬѴП, 2—5), 

что прорвется источникъ и разростется въ рѣку; которая 

называется водою отпущенія и снисхожденія; и продолжитъ онъ 

путь свой до пустыни и до моря, нынѣ называемаго Мертвымъ, 

и оживотворитъ всѣхъ рыбъ, и по обоимъ берегамъ рѣки вы- 

росгутъ разнаго рода деревья, обильно припосящія плоды все 

новые и новые каждый мѣсяцъ. А чтобы мы знали, что домъ, 

т. е. храмъ Божій, есть именно домъ Давида, домъ, который у 

Іезекіиля называется домомъ Божіимъ, у Захаріи называется до¬ 

момъ Давида. Эсоіъ источникъ, исходящій изъ дома Божія от¬ 

носится къ церкви и къ познанію Писаній для того, чтобы мы 

всѣ возродились во Христѣ, и чтобы были прощены грѣхи наши 

въ водѣ крещенія. Нѣтъ ничего болѣе нечистаго, чѣмъ женщина 

во время очищеній, она дѣлаетъ нечистымъ всё, къ чему ни 

прикоснется; однако и ея нечистота омывается крещеніемъ Хри¬ 

стовымъ. Вмѣсто омовенія грѣховъ и нечистоты (тепзігиаіае) 

ЬХХ перевели: передвиженіе и орошеніе-, это потому, что мы 

переходимъ оть закона кь Евангелію, отъ буквы—къ, духу, отъ 

тѣни [истины]—къ истинѣ; вмѣсто кратковременнаго настоящаго 

наступаетъ будущее вѣчное А орошеніе обозначаетъ кровь Госпо¬ 

дню, о которой говоритъ и Апостолъ Петръ: Благодать вамъ 
и миръ да умножится въ послушаніе и окропленіе кровію 
Іисуса Христа (1 Петр. I, 2). И снова: Зная что не сребромъ 
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и золотомъ тлѣннымъ вы искуплены, но драгоцѣнною кровію 
какъ Агнца непорочнаго и чистѣйшаго {I Петр. I, 18, 19). 

Тотъ, кто будетъ орошенъ и искупленъ ею, тотъ можетъ го¬ 

ворить съ пророкомъ: Ты окропишь меня, Господи, гссопомъ 
и очищусь, омоешь меня, и я сдѣлаюсь бѣлѣе снѣга 
(.Есал. Ь, 9). 

Стихъ 2: И будетъ въ день тотъ, говоритъ Господь 
воинствъ, Я разсѣю имена идоловъ отъ земли и больше 
уже не будутъ упоминаться, и пророковъ [Вульг.: лже¬ 

пророковъ]^ и духа нечистаго изгоню отъ земли. ЬХХ: И 
будетъ въ день тотъ, говоритъ Господь Саваоѳъ, Я разсѣю 
всѣ имена идоловъ отъ земли, и уже не будетъ больше 
памяти о нихъ, и лжепророковъ, и духа нечистаго удалю 
отъ земли.—Въ тотъ день, о которомъ онь часто у поминаетъ 

будутъ удалены отъ земли всѣ идолы, т. о. тѣ идолы, о кото¬ 

рыхъ говоритъ Псалмопѣвецъ: Идолы языческихъ народовъ— 
серебро и золото, дѣла рукъ человѣческихъ (Псал. СХѴ, 4), 

такъ что нѣтъ никакой другой религіи, кромѣ вѣры народа 

Христіанскаго. Объ этихъ же идолахъ написано у пророка: 

Гыдайте, изваянія въ Іерусалимѣ и Самаріи, ибо какъ 
Я сдѣлалъ съ Самаріею и ея изваяніями, такъ сдѣлаю 
и съ идолами вашими (Ис. X. 11). Или же пророкъ гово¬ 

ритъ о тѣхъ идолахъ, о которыхъ говорится у пророка: Духъ 
же явственно говоритъ, что въ самыя послѣднія времена 
нѣкоторые отступятъ отъ вѣры, внимая духамъ оболь¬ 

стителямъ и ученіямъ демоновъ въ лицемѣріи лжесловесни¬ 

ковъ, имѣющихъ сожоюенную совѣсть свою (1 Тим. IV, 

1, 2). Дѣйствительно, какъ идолы дѣлаются рукою художника, 

такъ и извращенное ученіе еретиковъ обращаетъ въ идола то, 

что старается поддѣлать, и производитъ то, что люди покланя¬ 

ются вмѣсто Христа Антихристу. Вмѣсто лжепророки въ Еврей¬ 

скомъ сказано просто: пророки, т. е. пеЬіт (п^зл); впрочемъ, 

и это также обозначаетъ лжепророковъ; но и у язычниковъ 

жрецы идоловъ называются пророками. 
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Стихъ 3: И будетъ, когда кто либо станетъ проро¬ 

чествовать далѣе, то скажутъ ему отецъ его и матерь 
его^ родившая его: Ты не будешь жить, ибо изрекъ ложь 
во имя Госиодие. И поразятъ Ею ' отецъ ею и матерь 
его, родившіе его [Вульг.: родители его], когда онъ станетъ 
пророчествовать. ГХХ: И будетъ, если человѣкъ будетъ 
пророчествовать далѣе, скажетъ ему отецъ его и матерь 
его, которые родили его: Ты не будешь жить, ибо говорилъ 
ложь во имя Господне\ и воспрепятствуютъ ему отецъ его 
и мать ею, родившіе его, когда онъ будетъ пророчество¬ 

вать.—Но изгнаніи съ земли идольскихъ именъ, и лжепроро¬ 

ковъ и духа нечистаго, говорившаго въ нихъ, если кто дальше 

пожелаетъ испытать и пророчествовать отъ лица Господня, тот¬ 

часъ отецъ и мать его забудутъ о томъ, что они родители, 

чтобы сохранить служеніе Богу, и произнесутъ надъ сыномъ 

смертный приговоръ. Мысли всѣхъ въ отношеніи къ Богу будутъ 

столь благочестивы, что не будутъ ожидать общественнаго суда, 

а погибнутъ оказавшіеся таковыми по суду родителей. На мѣстѣ 

переведеннаго у насъ: поразятъ его въ Еврейскомъ дш находимъ 

то же слово, что и выше йасаш (пр"і). Итакъ на какомъ осно¬ 

ваніи ЬХХ толковниковъ пожелали перевести тамъ словомъ 

иатырх^ааѵто, т. е. наскочили, или поругались или,—если 

перевести слово въ слово,—скакали противъ него, а здѣсь сло¬ 

вомъ аѵ[гтсо§ю5аіѵ, т. е. воспрепятствуютъ [наложатъ оковы], 

когда и Акала, и Симмахъ, и Ѳеодотіонъ какъ здѣсь, такъ 

тамъ перевели: поразили? Кто лжепророчествуетъ, тотъ пра¬ 

вильно называется человѣкомъ, потому что Апостолъ говоритъ: 

Ибо когда между вами завистливые споры и разногласія, 
то не плотскіе ли вы, не поступаете ли вы нечеловѣ¬ 

чески {Корне. Ш, 3). И въ псалмахъ: Вы же, какъ люди, 

будете умирать и будете падать, какъ одинъ изъ князей 
(Исал. ЬХХІ, 7). А недостойные духа Божія заслужатъ услы¬ 

шать: Не пребудетъ Духъ Мой въ людяхъ сихъ, ибо они— 
плотскіе [Быт. УІ, 3). 
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Стихи 4—6: И будетъ въ день тотъ: придутъ въ сму¬ 

щеніе прорицатели, каждый отъ видѣнія своего, когда бу¬ 

детъ пророчествовать и не будутъ покрываться грубою 
холщевою одеждою, чтобы обманывать, по [каждый] будетъ 
говорить: Я не пророкъ, я земледѣлецъ, ибо Адамъ слу¬ 

житъ мнѣ примѣромъ отъ юности моей. И будетъ ска¬ 

зано ему: Что это за рапы среди рукъ твоихъ? И ска¬ 

жетъ онъ: Такъ я раненъ былъ въ домѣ тѣхъ, которые 
любили меня. ЬХХ: И будетъ въ день тотъ: придутъ въ 
смятеніе пророки, каждый отъ видѣнія своею, когда будетъ 
пророчествовать; и будутъ одѣваться въ кожу волосатую, 

потому что они сошли. И скажетъ: Я не пророкъ, по¬ 

тому что человѣкъ родилъ меня отъ юности моей', и л 
скажу ему: Что это за язвы посреди рукъ твоихъ? И 
скажетъ: Ими я пораненъ былъ въ домѣ любящаго меня.— 

Тотъ, кто попытается пророчествовать, когда будетъ осужденъ роди¬ 

тельскимъ судомъ, и лживость пророчества его будетъ доказана 

тѣмъ, что предсказанное вышло наоборотъ, придетъ въ смущеніе 

отъ видѣнія своего и не покроется }же больше власяницею, что¬ 

бы обманывать. Ибо такъ было въ обычаѣ у пророковъ, что 

когда они призывали народъ къ покаянію, то одѣвались во 

власяницу. Поэтому и Исаіи повелѣвается, чтобы онъ снялъ ру¬ 

бище оть чреслъ своихъ и ходилъ обнаженнымъ (Исаіи XX, 2); 

хотя это было не время покаянія, но время угрожающаго насту¬ 

пить плѣненія. Такимъ образомъ и этотъ лжепророкъ не возметъ 

на себя пророческой одежды, чтобы въ чуждой одеждѣ и покро¬ 

вахъ не обманывать нѣкіихъ простецовъ, а предпочтетъ пахать 

сохою землю п'покажетъ въ себѣ человѣка, преданнаго воздѣлы¬ 

ванію земли, и повинующагося опредѣленію Божественнаго суда, 

изреченнаго надъ Адамомъ: Проклята земля за дѣло твое, 
въ трудахъ ты будешь питаться отъ нея во всѣ дни 
жизни твоей, терновникъ и колючки будетъ производить 
она тебѣ, и будешь ѣсть траву земную, и въ потѣ лица 
своего питаться хлѣбомъ. (Быт. III, 17, 18). И когда онъ 

Твор. Блаж. Іерошша. 11 
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покажетъ, что рожденъ для того, чтобы нъ потѣ лица своего 

ѣсть хлѣбъ свой, то другой спроситъ его: Что значатъ эти язвы 

и слѣды ударовъ посреди рукъ твоихъ? Смыслъ такой: Почему 

ты привязанъ къ висѣлицѣ? Почему руки твои пробиты гвоздями? 

Что сдѣлалъ ты такое, что подвергаешься сему наказанію и му¬ 

ченію? И онъ будетъ отвѣчать и скажетъ: „Эти раны и эти 

язвы я принялъ какъ осужденный по приговору своихъ родителей и 

тѣхъ, которые не ненавидѣли меня, а любили". И по прогнаніи 

лжи, истина возобладаетъ настолько, что даже самъ наказанный 

за свое преступленіе сознается, что онъ поносъ наказаніе по спра¬ 

ведливости. Слова писанія: Не будутъ покрываться грубою 
холщевою одеждою, чтобы обманывать евреи разъясняютъ 
такъ: И не исполнятся духомъ демонскимъ тѣ, которые у Исаіи 

названы трі^ійѵтад, т. е. покрытыми волосами, чтобы съ по¬ 

мощію изобрѣтенной для этого случая одежды не выдавать себя 

за изрекающихъ отъ имени Божія, или: чтобы не отрицать Бога, 

ибо слово сііаези (цгп:) можетъ быть переведено и словомъ лгутъ 
и словомъ отрицаютъ. 

Стихъ 7: О мечъ, поднимись на пастыря Моего и на 
мужа, прилѣпляющагося ко Мнѣ, говоритъ Господь во¬ 

инствъ. Порази пастыря, и разсѣются овцы, и Я обращу 
руку Мою на малыхъ. И будутъ на всей землѣ, говоритъ 
Господь', двѣ части на ней будутъ разсѣяны, и ихъ не 
будетъ, а третья часть останется на ней. И поведу Я 
часть третью чрезъ огонь, и сожгу ихъ, какъ сжигается 
серебро, и испытаю ихъ, какъ испытывается золото. Онъ 
призоветъ имя Мое, и Я услышу его: Я скажу. Ты на¬ 

родъ Мой, а онъ скажетъ: Господь Богъ мой. ЬХХ: О 
мечъ, возстань на пастыря Моего и на мужа, согражда¬ 

нина Моего, говоритъ Господь всемогущій. Порази па¬ 

стыряг, и разсѣются овцы, и Я наведу руку Мою на па¬ 

стырей. И будетъ въ день тоту говоритъ Господь, двѣ 
части погибнутъ, и ихъ не будетъ, а третья часть 
останется на ней, п проведу Я часть третью чрезъ 



ТРЕТЬЯ КНИГА ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ЗАХАРІЮ. 163 

огонь, и сожгу ихъ, какъ сожигается серебро, и испытаю 
ихъ, какъ испытывается золото. Онъ призоветъ имя Мое, 
и Я услышу его, и скажу: Это—народъ Мой; а онъ ска¬ 

жетъ: Господь Гогъ мой еси ты.—Вмѣсто слова: мечъ 
[Ігатеа—копье], переведеннаго у ЬХХ словомъ: рор:раіа, въ 

Еврейскомъ мы находимъ слово: агеЪ (зчп), а у А килы и Сим - 

маха |іауаіра т. ѳ. короткій мечъ или кинжалъ. Тамъ, гдѣ мы 

перевели: намужа прилѣп гяющагосяко Мнѣ (лро;*гхс>Х7;р.р.зуоѵ 

|аоі), Акила перевелъ: на мужа соплеменнаго Мнѣ (аодоолоѵ 

[той [или 'до',]); Симмахъ перевелъ: на мужа изъ народа 
Моего, чгб на Еврейскомъ выражается словомъ атШіі ('лчэі?), 

ЕХХ—на мужа согражданина его, Ѳеодотіонъ—на мужа 
ближняго его, читая въ концѣ выраженія вмѣсто буквы іодъ 
букву вау, которыя различаются между собою только своимъ 

размѣромъ; если читать іодъ, то будетъ значить: Моего а если 
вау, то: ею.—Я удивляюсь тому, что пѣкоторые хотятъ съ по¬ 

мощію иносказательныхъ толкованій ослабить это пророчество, 

отнесенное Евангелистомъ Матѳеемъ къ Господу Спасителю, какъ 

исполнившееся послѣ того, когда во время страданій ученики 

Его разбѣжались; и тому, что [эти толкователи] не держатся 

истины въ то время, когда желаютъ показать, что знаютъ болѣе 

другихъ. Въ самомъ дѣлѣ, Евангелистъ Матѳей говоритъ: Тогда 
сказалъ имъ Іисусъ: Въ эту ночь всѣ вы соблазнитесь о 
Мнѣ, ибо написано: Поражу пастыря и разсѣются овцы 
стада (Мѳ. ХХУІ, 31). И снова: А было всё это, чтобы 
исполнились писанія пророковъ. Тогда всѣ ученики, оста¬ 

вивъ Его, бѣжали (стихъ 56). И не должно думать, что 

свидѣтельство это заимствовано изъ другого мѣста, потому что 

въ Евангеліи Богъ говоритъ, что пастырь пораженъ Имъ, и въ 

настоящемъ мѣстѣ мы читаемъ повелѣніе мечу или ножу: По¬ 

рази пастыря и разсѣются овцы. Этотъ мечъ есть тотъ 

мечъ, и то копье, о которомъ Господь говоритъ въ двадцать 

первомъ псалмѣ къ Отцу: Исторгни отъ меча душу Мою и 
отъ руки пса единственную Мою (Псал. XXI, 21). Объ 
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этомъ копьѣ написано и у нророка Амоса: Отъ меча 
умрутъ всѣ грѣшники земли (Ам IX, 10). Въ буквальномъ 

смыслѣ это не можетъ имѣть значенія, ибо многіе грѣшники 

погибаютъ отъ караблекрушенія, другіе отъ яда; одни утопаютъ 

въ водѣ, другихъ истребляетъ оговь. А этимъ мечемъ и этимъ 

копьемъ погубляются (или наказываются] всѣ грѣшники зе¬ 

мли, и черные Эѳіопы, о которыхъ священными устами сви¬ 

дѣтельствуетъ Софонія, говоря: И вы, Эѳіопы, избиты бу¬ 

дете мечемъ Моимъ [Софой. II, 12).—Послѣ того, какъ 

Пастырь добрый,—положившій душу Свою за овецъ Своихъ 

ііоан. X, 10) и сказавшій Отцу: Пораженною тобою они 
преслѣдовали и приложили [страданіе] къ болѣзни отъ 
ранъ Моихъ {Псал. ЪХУПІ, 27),—былъ пораженъ Отцемъ, и 

Мужъ, прилѣпляющійся къ Богу.—Который говорилъ: Л во 
Отцѣ и Отецъ во Мнѣ [Іоан. X, П)—былъ распятъ (ререн- 

сііі іп раіНЬиІо) и сказалъ: Опте, въ руки Твои предаю Духъ 
Мой [Дук. ХХІП. 46), тотчасъ были разсѣяны овцы, [т. е.] 

все множество вѣрующихъ во Христа. И обратилъ Господь руку 

Свою, какъ читаемъ у ЬХХ, на пастырей, подъ которыми 

многіе неправильно (таіе) разумѣютъ князей народа Іудейскаго. 

А [лучше понимать какъ], какъ написано въ Еврейскомъ: на 
малыхъ, которымъ Господь сказалъ въ Евангеліи: Не бойся, 

малое стадо (Лук. ХП, 32) и у Исаіи: Вотъ Л и дѣти, 
или: Малые, которыхъ мнѣ далъ Богъ (Ис. УПІ, 18). И 

было двѣ части во всей землѣ Іудеевъ и язычниковъ, которыя 

одинаково погибли, и ихъ не стало; дѣйствительно, во время 

страданія Его исполнилось слово Псалмопѣвца, который гово¬ 

ритъ: Спаси меня, Господи, ибо не стало святаго (Псал. 

XI, 1) и: Всѣ уклонились, всѣ сдѣлались безполезными, 
нѣтъ такого, который дплалъ бы добро, нѣтъ даже и 
одною [Псал. ХІП, 3). Съ погибелію язычниковъ и Іудеевъ 

на землѣ внезапно возросла третья часть, то есть третій народъ 

христіанскій. И весьма хорошо говоритъ; Третья часть оста¬ 

нется на ней, т. е. на землѣ, потому что изъ Іудеевъ и 
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язычниковъ только тѣ одни сохранились на землѣ для жизни и 

пребыванія, которые исповѣдали Господа. А чтобы эта третья 

часть не была слабою и безпечною въ исповѣданіи, она проводится 

и испытывается, какъ бы серебро и золото, чрезъ огонь, который 

Господь хотѣлъ возжечь въ вѣрующихъ {Лук. XII, 49), и пы- 

ланіе, котораго желаетъ Апостолъ {Римл. VIII, 351). Посему 

и Апостолы, крещенные духомъ и огнемъ {Дѣян. П, 3, 4) 

говорятъ въ Псалмѣ: Ибо Ты искусилъ насъ, Боже, огнемъ 
испыталъ насъ, какъ испытывается серебро {Псал. ЬХѴ, 

10, 11). И немного послѣ: Мы прошли сквозь огонь и воду, 
и Ты вывелъ насъ на прохладу (стихъ 12). А въ другомъ 

мѣстѣ говорится къ вѣрующему: Если ты пройдешь сквозь 
огонь, пламя не сожжетъ тебя, потому что Я съ тобою 
{Исаіи ХЫП, 2). И огонь не истребляетъ, п пламя не пожира¬ 

етъ потому, что [это] слово Господа пресѣкающаго пламень 
огня {Псал. ХХѴЩ, 7). Когда малые, противъ которыхъ 

Господь обратилъ руку свою, будутъ испытаны такимъ образомъ, 

и чрезъ призваніе ихъ увѣруетъ все множество (ІигЪа) наро¬ 

довъ, тогда народъ вѣрующій назоветъ Христа именемъ Его, и 

на Его слова: Ты—народъ Мой, народъ отвѣтитъ: Господь 
Богъ мой еси Ты. Іудеи относятъ это ко Христу, и ожидаютъ, 

что это сбудется въ послѣднія времена. Но въ томъ и состоитъ 

различіе между ими и нами, что мы считаемъ это уже исполнив¬ 

шимся, а они утверждаютъ, что это еще только должно ис¬ 

полниться. 

Глава XIV,—Стахи 1. 2: Вотъ наступаютъ [или: на¬ 

ступятъ) дни Господни, и будетъ раздѣлена добыча 
твоя среди тебя. И соберу всѣ народы на войну противъ 
Іерусалима, и городъ будетъ взятъ, и опустошены будутъ 
дома, и женщины подвергнутся насилію, и выйдетъ 
средняя часть города въ плѣнъ, но остальная часть на¬ 

рода не будетъ удалена изъ города. ЬХХ: Вотъ насту¬ 

паютъ дни Господни и раздѣлена будетъ добыча твоя у 
тебя, и соберу всѣ народы противъ Іерусалима, чтобы 
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воевать, и городъ будетъ взятъ, и домы будутъ разгра¬ 

блены, и женщины будутъ осквернены, и средняя часть 
города выйдетъ въ плѣнъ, а остальные [люди] изъ народа 
Моего не истребятся изъ города.—Дни, наступленіемъ кото¬ 

рыхъ угрожаетъ Господь,—когда добыча изъ Іерусалима будетъ 

дѣлиться въ срединѣ его, и когда произойдетъ все прочее, за¬ 

ключающееся въ пророческой рѣчи,—суть тѣ дни, о которыхъ 

мы читаемъ и у пророка Исаіи: Наступитъ неотвратимый 
день Господень [день] ярости и гнѣва, чтобы обратить 
весь кругъ земли въ пустыню и уничтожить съ него грѣ¬ 

шниковъ (Исаіи ХШ, 9). Сколь велика будетъ нужда, чтобы 

дѣлить добычу изъ него въ срединѣ его? Такъ бываетъ часто, 

что награбленное въ городѣ при внезапномъ нападеніи дѣлятъ внѣ 

[города], на полѣ или въ пустынномъ мѣстѣ, чтобы случайно не 

напали враги. А здѣсь тяжесть бѣдствій будетъ такъ велика, 

что награбленное въ городѣ будетъ дѣлиться посреди его вслѣд¬ 

ствіе полной безопасности для побѣдителей. И не только будетъ 

взятъ Іерусалимъ, послѣ возбужденія на войну противъ него 

всѣхъ народовъ, но будутъ опустошены домы живущихъ въ 

Іерусалимѣ, и женщины подвергнутся насилію къ великому при¬ 

скорбію господъ и мужей, которые не могли воспрепятствовать 

ни разграбленію домовъ, ни насиліямъ надъ женами со стороны 

враговъ, какъ объ этомъ мы читаемъ и въ другомъ мѣстѣ: 

Собравшіеся среди тебя падутъ отъ меча, и на глазахъ 
вашихъ растерзаютъ вашихъ дѣтей, и разграбятъ домы 
ваши, и возьмутъ женъ вашихъ (Исаіи ХШ, 15, 16); ни¬ 

чего не можетъ быть ужаснѣе и несчастнѣе, какъ то, что подъ 

страхомъ за свою жизнь они не осмѣлятся выступить на защиту 

жизни своихъ дѣтей и цѣломудрія своихъ женъ. То же самое съ 

угрозою говоритъ нечестивому священнику Амаеіи и пророкъ 

Амосъ: Жена твоя будетъ блудодѣйствоватъ въ городѣ, 
сыны твои и дочери падутъ отъ меча, и земля твоя бу¬ 

детъ измѣрена землемѣрною веревкою [Амос. VII, 17). 

И случится все это съ городомъ Іудейскимъ потому, что возму- 
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шились племена и народы замыслили тщетное; возстали 
цари, и владыки собрались воедино противъ Господа и 
противъ Христа Ею (Шал. П, ], 2). [Но] Онъ посмѣ¬ 

ялся и поругался надъ ними и во гнѣвѣ Своемъ привелъ ихъ въ 

смятеніе настолько, что и Апостолъ, видя годы, назначенные 

для покаянія уже исполнившимися, а убившіе Господа и гони¬ 

тели пророковъ и апостоловъ тѣмъ не менѣе упорно настаива¬ 

ютъ на отверженіи [ученія], говоритъ: Приближается на 
нихъ [или: насъ] гнѣвъ Оо конца (1 Ѳессал. П, 16). Іосифъ, 

написавшій Іудейскую исторію весьма подробно изображаетъ, что 

Іудеи перенесли все это, и даже большее, чѣмъ то, чтб мы 

читаемъ у пророковъ. То же нужно сказать и о Корнеліѣ Та¬ 

цитѣ, который составилъ „Жизнеописанія Цезарей" въ тридцати 

книгахъ отъ смерти Августа до смерти Домиціана. А какимъ 

образомъ взята средняя часть города, остальной же народъ 

остался въ крѣпости, это показывается и въ то время, и въ дру¬ 

гія,—именно: сѣверная и нижняя часть города была взята, а 

гора храма и Сіонъ, на которомъ находилась крѣпость, осталась 

нетронутою. Іудеи говорятъ, что это должно исполниться при 

Гогѣ, а другіе Утверждаютъ], что это отчасти исполнилось во 

времена владычества Македонянъ, Египтянъ и различныхъ наро¬ 

довъ. А мы, оставляя точное указаніе времени опредѣленію 

Господа, будемъ изъяснять то, что написано. 

Стихи В, 4: К выступитъ Господь и ополчится вой¬ 

ною противъ оныхъ пародовъ, какъ ополчился въ день бра¬ 

ни. П станутъ ноги Его въ день тотъ на горѣ Маслич¬ 

ной, которая находится предъ Іерусалимомъ съ Восточной 
стороны, и разсядется гора Масличная въ средней части 
къ Востоку и Западу, образуя большую долину. ЪХХ: 

И выступитъ Господь и ополчится войною противъ на¬ 

родовъ тѣхъ, какъ въ день ссоры и въ йенъ брани. М ста¬ 

нутъ ноги Его въ день тотъ на горѣ Масличной, которая 
находится предъ Іерусалимомъ съ Восточной стороны, и 
разсядется гора Масличная: средняя часть ея [половина 
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ея] къ Востоку и средняя частъ ея [половина] къ морю, 

весьма большою пропастію.—Что Богъ выступаетъ и ведетъ 

войну противъ народовъ, и что ноги Его стоятъ на горѣ Ма¬ 

сличной, и все остальное, выраженное въ' священномъ Писаніи 

человѣкообразно (аѵЭ-рсото^аікод), и чувственно понимаемое, мы 

должны понимать достойнымъ Бога образомъ, въ противополож¬ 

номъ значеніи, такъ какъ Апостолъ говоритъ: Онъ есть образъ 
Бога невидимаго {Волос. I, 15), и снова: Царю же вѣковъ, 
нетлѣнному невидимому Богу (1 Тим. I, 17) и въ Евангеліи 

написано: Бога никто не видалъ никогда: Единородный 
Сынъ, Который въ лонѣ Отца, Онъ явилъ (Іоан. 1, 18) 

и снова: Ибо Бога никто не видалъ кромѣ Того, Который 
отъ Отца {Іоан. 14, 46). И какъ соотвѣтственно различію 

дѣйствій и значенія толкованія мы понимаемъ и гнѣвъ Его, и рас¬ 

каяніе, и душу, и руки, и ноги, и чрево, и глаза, и другіе 

члены тѣла; подобно этому и написанное здѣсь: Выступитъ 
Господъ и ополчится должно быть истолковано соотвѣт¬ 

ственно тому, чтб мы читаемъ у Аввакума: Ты выступилъ на 
спасеніе народа Твоего, на спасеніе со Христомъ Твоимъ 
{Авв. Ш, 13), у Михея: Ибо вотъ Господь выступитъ отъ 
мѣста Своего, сойдетъ внизъ и наступитъ на высоты 
земли, и истребятся горы подъ Лимъ и долины разсту¬ 

пятся {Мих. I, 3, 4); также и у Исаіи: Выступитъ Го¬ 

сподь силъ и сокрушитъ рать, и возбудитъ рвеніе, и съ 
крѣпостію возопіетъ противъ враговъ своихъ (Исаіи, ХЕГІ. 
13). Итакъ выступитъ Господь отъ мѣста Своего, когда поже¬ 

лаетъ прекратить покой и обнаруженіе кротости и милосердія Сво¬ 

его въ прощеніи грѣшниковъ; Онъ хотя по естеству Своему и 

кротокъ, но пороками нашими преогорчевается, т. е. дѣгается 
горестным (тахра-’.у.раіѵгта:.) не Себѣ, а претерпѣвающимъ 

страданія, которымъ горестны мученія. Онъ, въ другомъ мѣстѣ 

говорящій чрезъ пророка: Я есмъ Богъ и не измѣняюсь (Жа¬ 

лах. Ш, 6), и Тому говоритъ: Ты же одинъ и тотъ же и 
остаешься неизмѣннымъ {Пс. СІ, 28), п въ посланіи Іакова: 
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У Котораго нѣтъ перемѣны (Іак. I, 17); нынѣ Онъ высту¬ 

паетъ и воюетъ, какъ въ дни битвы, когда Онъ потопилъ Фара¬ 

она въ Красномъ Морѣ и выступилъ въ защиту народа Израиль¬ 

скаго {Мех. XIV). И станутъ ноги Его на тѣхъ, надъ которыми 

Онъ умилосердился, такъ что о Немъ снова можетъ быть ска¬ 

зано: И Господъ возгремитъ трубою, и будетъ ходитъ въ 
движеніи страшнаго гнѣва Своего (Захар. IX. 14). И не 

будетъ Онъ выступать уже при склонѣ солнца къ заиаду, и съ 

приближеніемъ мрака, пополудни, какъ читаемъ мы о Его явле¬ 

ніи Адаму (Быт. Ш, 8). А когда Онъ остановится, то будетъ 

стоять не въ долинѣ и мѣстахъ низменныхъ, а на горѣ, на ко¬ 

торой нѣтъ ни неплодныхъ деревъ, ни безплоднаго лѣса, а ра¬ 

стутъ маслины, которыми питается свѣтъ вѣчный, исцѣляются 

немощные и подается успокоеніе усталымъ. И эта гора Масличная, 

на которой стоятъ ноги Господа, находится предъ Іерусалимомъ 

съ востока, откуда восходитъ солнце правды; она окружена ма¬ 

слинами, о которыхъ говорится: Сыны твои, какъ новые от¬ 
прыски маслины вокругъ трапезы твоей (Псал. СХХѴП, 3). 

Средняя часть [половина] ея отдѣлится къ востоку,—часть, на 

которой выростаютъ дерева народовъ; одно изъ нихъ говоритъ: 

Я же, какъ маслина плодовитая въ домѣ Божіемъ (Псал. 

Ы, 10); другая средняя часть [половина] ея отдѣлится къ за¬ 

паду и морю, образовавъ большую долину, т. е. народъ обрѣзанія, ко¬ 

торому Богъ говоритъ чрезъ пророка: Какое безстыдное дѣло 
сдѣлала возлюбленная моя въ домѣ Моемъ*! Развѣ обѣты 
и священныя мяса удалятъ отъ тебя злодѣянія (Іерем. 

XI, 15), или найдешь ли ты въ нихъ убѣжище. Эта возлюб¬ 

ленная сдѣлала въ домѣ Божіемъ такое беззаконіе, что распяла 

на крестѣ Сына Божія, и услышала: „Господь назвалъ тебя 

именемъ маслины тѣнистой и красивой вѣтнями; но безполезными 

сдѣлались вѣтви твои, оторвавшись отъ добраго корня, для того, 

чтобы мы могли привиться на ихъ мѣсто. И замѣть таинствен¬ 

ный смыслъ Писапій въ томъ, что говоря о средней части, 

склоняющейся къ западу и орошаемой горькими волнами, они 
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не просто говорятъ, что она въ морѣ, а говорятъ: въ весьма 

глубокой пропасти моря, о которой говоритъ и Михей: Сброшу 
въ долину камни его,—несомнѣнно Іерусалима,—и открою 
основанія его (Мих. I, 6)„ Соотвѣтственно слабости нашихъ 

силъ мы изложили это, какъ въ мѣстахъ самыхъ трудныхъ и 

крайне темныхъ. Впрочемъ, Іудеи, слѣдуя убивающей буквѣ, пы¬ 

таются показать, что Господь стоитъ на Масличной горѣ, а сама 

гора раздѣлена на двѣ части, и что разсѣлина горы съ одной 

стороны имѣетъ начало къ Востоку, съ другой же стороны ко¬ 

нецъ ея образуется къ Западу, а въ срединѣ громадной про¬ 

пасти одна сторона отдѣляется къ сѣверу, а другая сторона 

къ югу. 

Стихъ 5: Раздѣлится средина горы къ Сѣверу и сре¬ 
дина ея къ полудню. И побѣжите вы къ долинѣ горъ Мо¬ 
ихъ, такъ какъ долина горъ будетъ простираться до са¬ 
маго близкаго [мѣста], и побѣжите вы такъ, какъ бѣжали 
предъ землетрясеніемъ во дни Осін, царя Іудейскаго. и 
придетъ Господь Богъ Мои и всѣ святые съ Бимъ. ЬХХ: 

И наклонится средина горы къ Сѣверу и средина ея къ 
Югу; И засыплется долина горъ Моихъ, и присоединится 
долина горъ даже къ Асаилу, и наполнится такъ, какъ 
была наполнена отъ лица землетрясенія во дни Ост, 
царя Іуды, и приступитъ Господь Богъ мой и всѣ свя¬ 
тые съ Бимъ.—Вмѣсто переведеннаго нами: вы побѣжите: 

ЬХХ и остальные толковники перевели ёр.фра^Э-^аетаі, т. е. 

наполнится, засыплется-, а вмѣсто переведеннаго нами: такъ 
какъ долина горъ будетъ простираться до самаго близкаго 
мѣста, именно вмѣсто слова близкій, ЬХХ перевели: Асаилъ, 
Акила употребилъ самое Еврейское слово азеі (Ьхх)- которое 

пишется чрезъ краткое е (&Сгл), а Ѳеодотіонъ азіі чрезъ долгое 

е (аЦХ); только одинъ Симмахъ перевелъ „ближній"; ему по¬ 

слѣдовали и мы.—Сдѣлаемъ переложеніе текста (йісаптз т:ара- 

(урааті7.йд), чтобы раскрыть смыслъ написаннаго. Когда Ма¬ 

сличная гора будетъ прорѣзана большою пропастью, такъ что 
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одна часть пропасти будетъ обращена къ Востоку, а другая къ 

Западу; внезапно въ самой высокой части этой пропасти, откры¬ 

той съ двухъ сторонъ прорвется другая пропасть по направленію 

къ Сѣверу и Югу и образуетъ утесистый четырехугольникъ; та¬ 

кимъ образомъ образовавшаяся пропасть раздѣлится на четыре 

стороны: на Востокъ, Западъ, Сѣверъ и Югъ. И побѣжите, 
говоритъ, къ долинѣ, которая находится между храмомъ и Сі¬ 

ономъ; ибо эти двѣ горы,—гора храма и Сіона, называются 

горами Божіими, такъ какъ извѣстная долина Масличной горы, 

окружаемая и оттуда и отсюда раздѣленными между собою хол¬ 

мами, доходитъ своимъ углубленіемъ до той горы, которая назы¬ 

вается святою. А землетрясеніе во дни Осіи, царя Іуды, какъ 

говорится [въ Писаніи] было въ то время, когда Осія, называе¬ 

мый другимъ именемъ Аварія пытался захватить себѣ ненрп- 

надлежащее ему по закону священство и былъ пораженъ проказою 

на лицѣ (2 Парал. XXVI, 14). Объ этомъ землетрясеніи го¬ 

ворится и въ началѣ книги пророка Амоса: Слова Амоса, ко¬ 
торый былъ среди пастуховъ изъ Ѳекуи, о томъ, что онъ 
видѣлъ касательно Іерусалима во дни Осіи, царя Іуды, 
и во дни Іеровоама, сына Іоаса, царя Израиля за два 
года до землетрясенія (Ам. I, 1). Наконецъ, послѣ смерти 

сего преступнаго царя, вслѣдствіе нечестія котораго потряслась 

вся земля, пророкъ Исаія видѣлъ великое видѣніе [Исаіи I).— 

Теперь перейдемъ къ духовному пониманію этого мѣста. Послѣ 

того, какъ Масличная [Елеонская] гора будетъ раздѣлена на 

двѣ части къ Востоку и Западу призваніемъ язычниковъ и от¬ 

верженіемъ Іудеевъ, произойдетъ още другой разрывъ между 

частью Сѣвера и частью Юга. Сѣверъ присоединится къ Западу, 

а Югъ къ Востоку; на лѣвой сторонѣ будетъ стоять обрѣзаніе, 

на правой—народъ Христіанскій. Объ этихъ двухъ вѣяніяхъ 

Церковь говоритъ: Сѣверъ, встань, и Югъ приди (Пѣсн. 

ЕѴ ? 16), чтобы съ удаленіемъ Сѣвера, крайне холоднаго вѣтра, 

прибылъ теплѣйшій вѣтеръ Южный; отыскивая его невѣста 

говоритъ: Гдѣ ты пасешь. гдѣ отдыхаешь? {Пѣсн. I, 6); 
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о немъ таинственно говоритъ п Аввак}мъ: Богъ отъ Ѳемана 
пріидетъ, вмѣсто чего въ Еврейскомъ написано: Б яъ отъ 
Ют (Авв. Ш, 3), т. е. отъ вполнѣ яснаго свѣта, о ко¬ 

торомъ въ другомъ мѣстѣ говоритъ Псалмопѣвецъ: Ты, дивно 
сіяющій отъ горъ вѣчныхъ (Псал. ЬХХ, 5). Когда же бу¬ 

детъ по всему міру происходить такое раздѣленіе народовъ, что 

одни отдѣлятся къ Востоку и Югу, т. е. направо, а другіе къ 

Западу п Сѣверу, т. е. налѣво, тогда каждый святый побѣжитъ 

въ долину горъ Божіихъ, о которыхъ мы сказали выше, [именно 

горъ] храма и Сіона, т е. двухъ Завѣтовъ, ибо та пропасть, 

которая прежде была между двумя горами, прострется до Аза- 

ила, т. е. до дома Божія, который смеженъ съ раемъ, и не¬ 

беснымъ Іерусалимомъ, и горою святою, на которой расположенъ 

храмъ. И какъ въ то время, когда при царѣ Осіи прокажен¬ 

номъ сильнѣйшее землетрясеніе привело въ ужасъ сердца смерт¬ 

ныхъ людей, и они въ страхѣ разсѣялись туда и сюда; такъ и 

раздѣленіе двухъ народовъ и затѣмъ объединеніе ихъ одною 

вѣрою успокоитъ ихъ въ мирномъ пребываніи между двухъ горъ; 

ибо и Ветхій и Новый Завѣты (Іпзігпшепілш) взаимно соеди¬ 

нятся между собою. А слова: до Азаила, т е. до ближай¬ 
шаго [мѣста] обозначаютъ то, что хотя два Завѣта,—Законъ п 

Евангеліе,—соединены вмѣстѣ, но соединены такъ, что они ско¬ 

рѣе весьма близки [между собою], но они не суть едино; дѣй¬ 

ствительно, мы многое изъ Ветхаго Завѣта отбросили, и заим¬ 

ствовали отъ новой благодати. А когда все это въ дѣйствитель¬ 

ности совершится, тогда придетъ,—говоритъ,—Господь Богъ 

мой, и всѣ святые съ Нимъ. Если же мы пожелали бы вмѣсто 

переведеннаго нами побѣжите послѣдовать переводу другихъ: 

будетъ засыпана, или: наполнится долина горъ тѣхъ, то 

скажемъ слѣдующее: Пришествіе Господа Спасителя по раздѣле¬ 

ніи двухъ народовъ засыплетъ и наполнитъ ту пропасть, которая 

раздѣляла два народа, такъ что они по ровному пути будутъ 

совмѣстно восходить къ Нему. 
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Стихи 0, 7: И будетъ въ день тотъ: не будетъ свѣта, 
но холодъ и стужа. И будетъ [этотъ] день единый, кото¬ 

рый извѣстенъ Господу, [ото] ни день, ни ночь; а во 
время вечера будетъ свѣтъ. ЬХХ: И въ день тотъ не бу¬ 
детъ свѣта, но холодъ и стужа будетъ въ день тотъ, 
и день тотъ будетъ извѣстенъ Господу, но не день и не 
ночь, а къ вечеру будетъ свѣтъ.—Очевидно, что здѣеь гово¬ 

рится о второмъ пришествіи Господа Спасителя, о которомъ и 

Іоаннъ говоритъ въ откровеніи своемъ \или: такъ]: Вотъ 
придетъ Онъ съ облаками, и увидитъ Его всякое око, и 
тѣ, которые Его пронзили (Апок. I, 7). И Господь въ 

Евангеліи предвозвѣщаетъ, что Сынъ Человѣческій имѣетъ придти 

на облакахъ небесныхъ съ силою и славою многою (Мѳ. XXII", 30). 

Онъ придетъ съ облаками, т. е. съ ангелами, которые суть слу¬ 

жебные духи, посылаемые на различныя слтженія, а также съ 

пророками и апостолами, о которыхъ написано: Истина твоя 
даже до облаковъ (Іісал. XXXV, б). Когда же приблизится 

день пришествія Его, то не будетъ свѣта, но холодъ и сильная 

стужа, но причинѣ охладѣнія любви у всѣхъ, и вслѣдствіе мно¬ 

жества имѣющихъ наступить бѣдствій, когда охладѣютъ всѣ и 

утратятъ пламень прежней вѣры. А послѣ того какъ всѣхъ грѣ¬ 

шниковъ скуетъ холодъ и сильная сгужа, наступитъ одинъ вѣ¬ 

чный день, такъ какъ свѣтъ и мракъ, ночь и день уже не бу¬ 

дутъ взаимно смѣнять другъ друга; но самъ Господь будетъ 

свѣтомъ всѣхъ, о чемъ болѣе полно говоритъ Исаія: Не будетъ 
тебѣ солнцѣ для освѣщенія днемъ, и восходящая луна не 
будетъ свѣтить ночью (Исаіи ЬХ, 19). Онъ и въ другомъ 

мѣстѣ восклицаетъ къ Іерусалиму: Свѣтись, свѣтись Іеруса¬ 
лимъ^ ибо придетъ свѣтъ твой надъ тобою, и слава Божія взой¬ 
детъ надъ тобою. Ибо вотъ тьма и мракъ покроютъ землю 
надъ народами, а надъ тобою явится Господь, и слава Его бу¬ 
детъ явлена на тебѣ. И пойдутъ цари, во свѣтѣ твоемъ и на¬ 
роды въ сіяніи твоемъ. {Исаіи ЬХ, 1—3). Если же тьма и 

мракъ покроютъ землю надъ народами, то, съ другой стороны, 
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какимъ образомъ народы будутъ ходить въ сіяніи Господа? Но 

во тьмѣ будутъ тѣ народы, которыхъ скуетъ холодъ и стужа 

ихъ; а во свѣтѣ Господнемъ будутъ ходить тѣ народы, которые 

послѣдуютъ за царями, [т. е ] за апостолами и пророками, о ко¬ 

торыхъ написано: Сердце царя въ рукѣ Божіей (Притч. 

XXI, 1). Наконецъ, въ вечернее время, т. е. во время мрака 

и скорби всѣхъ грѣшниковъ, для святыхъ будетъ свѣтъ, и 

одинъ вѣчный день; и если этотъ день извѣстенъ Господу, ибо 

Онъ не можетъ не знать того, чтб Онъ сотворилъ, то необходимо 

размыслить: какимъ образомъ Онъ говоритъ въ Евангеліи, что 

этого дня не знаютъ ни ангелы, ни Сынъ, а только одинъ Отецъ 

(Мѳ XXIV. 86). 

Стихъ 8: И будетъ въ день тотъ: живыя воды поте¬ 
кутъ изъ Іерусалима: средина ихъ къ морю Восточному 
и средина ихъ морю послѣднему: онѣ будутъ и лѣтомъ 
и зимою. И будетъ Господъ царемъ надъ всею землею. 
ЕХХ: Въ день тотъ выйдетъ отъ Іерусалима вода оюи- 
вая. Средняя частъ ея къ морю первому, и средняя частъ 
ея къ морю послѣднему; лѣтомъ и весною будетъ такъ. 
И будетъ Господъ царемъ надъ всею землею. — Въ то вре¬ 

мя,—вѣдь это и значитъ день, извѣстный одному Господу, въ 

который свѣтъ и мракъ не будетъ смѣнять другъ друга, но бу¬ 

детъ свѣтъ вѣчный, согласно тому, что мы читаемъ въ Апока¬ 

липсисѣ: И городъ не будетъ имѣть необходимаго свѣта 
солнечнаго, ибо Господъ всемогуіцій будетъ свѣтомъ его 
(Апок. XX, 28)—[въ тотъ день] выйдутъ изъ Іерусалима 

воды живыя, о которыхъ мы разсуждали выше (гл. ХПІ), из¬ 

лагая свидѣтельство пророка Іезекіиля; средняя частъ ихъ [по¬ 

ловина] направится къ морю Восточному, которое Греческія 

книги называютъ л’[іѵу] ’АафаХтіиѵ (въ рукоп. ’АсгсаХгітѵ)ѵ), 

а обыкновенно оно называется Мертвымъ моремъ, потому что 

въ водахъ его ничто не можетъ жить. И средняя часть ихъ 

[половина] направится къ морю послѣднему, которое ведетъ въ 

Египетъ и образуетъ берега Палестины [Средиземному?]. И лѣ- 
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томъ, говоритъ, и зимою будетъ такъ, что воды, имѣющія исхо¬ 

дить изъ Іерусалима, не будутъ ни зимою замерзать отъ холода, 

ни лѣтомъ высыхать отъ слишкомъ большой жары; хотя Семьде¬ 

сятъ вмѣсто зимою перевели въ весеннее время, но это не со¬ 

гласуется съ желаніемъ [пророка] противопоставить цѣчто лѣту. 

И когда воды войдутъ въ то и другое море и растворятъ горь¬ 

кія воды [моря] пріятною на вкусъ рѣчною водою, тогда Го¬ 

сподь будетъ царемъ по всей землѣ. Вода, исходящая отъ Іеру¬ 

салима, т. е. отъ церкви, обозначаетъ ученіе Спасителя: Ибо 
отъ Сіона изыдетъ законъ и слово Господне отъ Іеруса¬ 

лима (Исаіи П, 3), какъ написано и въ другомъ мѣстѣ: Все 
исполнилось познаніемъ Господа, какъ вода многая, по¬ 

крывающая море (Исаіи XI, 9). Средняя часть этихъ водъ 

направится къ морю Восточному, т. е. къ народу обрѣзанія [Іу¬ 

дейскому], который избранъ въ лицѣ Апостоловъ и чрезъ Апо¬ 

столовъ; а средняя часть ихъ пойдетъ къ морю послѣднему, 

чтобы отъ Востока и Запада пришли имѣющіе возлечь съ Авра¬ 

амомъ, Исаакомъ и Іаковомъ (Мо ѴІП, 11). Конечно, подъ 

моремъ Восточнымъ и моремъ послѣднимъ мы также можемъ по¬ 

нимать Ветхій и Новый Завѣтъ (Іпзігшпепішп), который весьма 

горекъ, если онъ не будетъ услажденъ рѣкою Спасителя и ду¬ 

ховнымъ разумѣніемъ его, ибо буква убиваетъ, а духъ животво¬ 

ритъ [2 Корне. Ш, 6]. Слѣдующія слова: И лѣтомъ и зи¬ 

мою онѣ будутъ, значитъ то, что сіи воды живыя, исходящія 

изъ Іерусалима, не престанутъ течь и во время мира, и во время 

гоненій. Или же, согласно переводу ЪХХ: И лѣтомъ и ве¬ 

сною такъ будетъ, скажемъ такъ, что въ то время не будетъ 

зимы, но весна и непрестанное лѣто, когда на землѣ нашей бу¬ 

детъ раздаваться голосъ горлицы, и смоковницы будутъ давать 

свои первые плоды, а виноградъ будетъ цвѣсти; зима отойдетъ, 

а дождь минуетъ и перестанетъ (Пѣснь П, 11). Въ это [или: 

то] время весна будетъ необходима, потому что будутъ распу¬ 

скаться цвѣты на нашей землѣ, чтобы мы праздновали Пасху и 

Пятидесятницу, во время которыхъ мы переходимъ отъ земного 
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къ небесному и приносимъ Богу всѣ наши плоды. Объ этомъ 

вѣчномъ лѣтѣ и веснѣ праведный гооворатъ Господу: Ты обра¬ 
зовалъ зарю и солнце....лѣто и весну ты учредилъ (ріа- 

бшавіі. Псал. ЬХХШ, 16, 17). Господь будетъ царемъ надъ 

всею землею тогда, когда мы воскликнемъ: Господъ воцарился, 
да возрадуется земля {Псал. ХСѴІ, 1). И снова: Скажите 
между народами, что Господъ воцарился, ибо Онъ устро¬ 
илъ вселенную, которая не подвшиется (Псал. ХСѴ', 10). 

Воду же живую, [т. е ] правильно изложенное нами ученіе Спа¬ 

сителя, познаетъ тотъ, кто будетъ пить, и кто будетъ слушать 

голосъ проповѣди Спасителя: Кто будетъ питъ отъ воды, 
которую Я дамъ ему, въ томъ будетъ источникъ воды 
живой и текущей въ жизнь вѣчную (Іоан. IV, 14 ). И 
снова: Кто вѣруетъ въ Меня,—какъ сказало Писаніе,—изъ 
чрева тот потекутъ рѣки воды живой (Іоан. ѴГІ, 88). 

Дѣйствительно, какъ пьющій отъ ученія Его будетъ имѣть въ 

себѣ живой источникъ, такъ и отъ чрева того, кто будетъ вѣ¬ 

ровать въ Него, потекутъ,—согласно словамъ Писанія,—рѣки 

воды живой. Слова о водахъ живыхъ многіе относятъ ко креще¬ 

нію, ибо эти воды, и весною и лѣтомъ, т. е въ Пасху и Пяти¬ 

десятницу, должны быть подаваемы жаждущимъ, когда испол¬ 

нится слово Писанія: Омойтесь, будьте чисты (Исаіи I, 16). 

Стихи 9—11: Въ день тотъ будетъ Господъ единъ, и 
будетъ имя Его едино, и возвратится вся земля даже до 
пустыни, отъ холма Геммопа до юга Іерусалима, и воз¬ 
величится, и будетъ населяема въ- мѣстѣ своемъ отъ во¬ 
ротъ Веніамина до мѣста воротъ первыхъ, до воротъ 
угловыхъ, и отъ башни Анангила до точила царскаго, 
и будутъ обитать въ немъ, и проклятія болѣе уже не 
будетъ, но будетъ жить Іерусалимъ въ безопасности. 
ЬХХ: Въ день тотъ будетъ Господъ единъ, и Ею имя 
едино, обходящее всю землю и пустыню отъ Гаваи до 
Геммона къ югу отъ Іерусалима. Рама же останется 
на мѣстѣ, отъ воротъ Веніамина до воротъ первыхъ, до 
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воротъ угловыхъ и до башни Анамаила, до точила цар¬ 
скаго будутъ обитать, и проклятія уже больше не будетъ, и 
будетъ жить Іерусалимъ съ увѣренностію [въ безопасности].— 

Іудеи и іудсйствующіе Христіане представляютъ себѣ, что возста¬ 

новленіе Іерусалима и похожденіе водъ изъ средины его, стека¬ 

ющихъ къ двумъ морямъ, будетъ въ послѣднее время, когда 

снова будетъ совершаться обрѣзаніе и будутъ приносимы жертвы, 

и соблюдаемы всѣ заповѣди закона, такъ что не Іудеи будутъ 

Христіанами, а Христіане Іудеями. Въ день тотъ, говорятъ они, 

когда Христосъ имѣетъ сѣсть на царство въ Іерусалимѣ, укра¬ 

шенномъ золотомъ и драгоцѣнными камнями, не будетъ идоловъ 

и различныхъ служеній божествамъ, но будетъ Богъ одинъ, и 

вся земля обратится даже до пустыни, т. е. [обратится] въ преж¬ 

нее (апіщиига) состояніе. И назначитъ названія мѣстамъ, отъ 

какого мѣста и до какого мѣста долженъ быть отстроенъ Іеру¬ 

салимъ: отъ холма Реммонъ (ибо это и значитъ Гавая, гдѣ на¬ 

ходится гранатовое дерево) до южной стороны Іерусалима. Слѣ¬ 

дующія же слова: А Рама пребудетъ на мѣстѣ своемъ, болѣе 

правильно перевелъ Акила и другіе, которые употребили слово: 

возвысится, ибо Рама значитъ возвышеніе согласно съ онымъ 

пророческимъ п евангельскимъ словомъ: Гласъ слышенъ былъ 
въ Рамѣ, т. е. зазвучалъ на возвышенностяхъ (Мѳ. П, 18). 

Итакъ, возвысится Іерусалимъ и будетъ отстроенъ на мѣстѣ 

прежнемъ, отъ воротъ Веніамина, до воротъ, называемыхъ угло¬ 

выми, и отъ башни Ананіила (не Анамаила, какъ неправильно 

читаютъ Греки и Латиняне) до точила царскаго,—что на еврей¬ 

скомъ языкѣ выражено словомъ аштеіесіі [или: ашаІесЬ] (_ -бэп). 

И будутъ жить въ немъ, т е. въ Іерусалимѣ, и проклятія 

больше уже не будетъ, т. е- никакого страха отъ вражескихъ 

нападеній и никакого ужаса. Но будетъ Іерусалимъ стоять, или 

жить покойно въ вѣчномъ мирѣ. Іудеи воображаютъ, что это 

сбудется буквально, такъ же, какъ и наши хиліасты (/О-іаатаі), 

которые снова желаютъ слышать слова: Раститесь и размно¬ 
жайтесь и наполняйте землю (Быт. I, 28), и вмѣсто 

Твор. Блаж. Іеронима. 12 
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воздержанія этой жизни и краткаго поста они сулятъ себѣ жирныя 

блюда съ лукомъ (Ьи1Ьо§ еі . ) и птицъ изъ страны рѣки 

Фазоса, и рябчиковъ, не іонійскихъ, а іудейскихъ; относительно 

этихъ людей Господь, можетъ быть, сказалъ: Не останется 
духъ Мой въ людяхъ сихъ, ибо они плотскіе {Быт. VI, 3), 

ибо: ІІлотъ возстаетъ противъ духа и духъ противъ плоти 
(Галат. V, 17). Пусть не противопоставляютъ они намъ изъ 

Апокалипсиса Іоанна главу XX, потому что и она должна быть 

изъясняема въ духовномъ смыслѣ Мы же, съ своей стороны, бу¬ 

демъ изъяснять это пророчество въ отношеніи къ небесному Іеру¬ 

салиму-Церкви, которая, ходя во плоти, живетъ не по плоти, и 

жилище которой на небесахъ. Ибо послѣ того, какъ Господь во¬ 

царится надъ всею землею,—о чемъ Духъ Святый чрезъ пророка 

говоритъ Отцу: Боже, дай судъ Твой Царю и правду Твою 
Сыну Царя (Псал. ЬХХІ, 1),—Господь будетъ единъ,—о 

чемъ написано: Да познаете, что Самъ Господъ есть Богъ 
{Втор. IV, 35), и едино имя Его послѣ низложенія всякаю 

ложнаго вѣрованія, согласно тому, о чемъ воспѣваетъ Пророкъ: 

Господи, Господъ нашъ, какъ чудно имя Твое по всей 
землѣ {Псал. ѴІП, 1), и опять: Ты возвеличилъ надъ всѣми 
имя святое Твое {Псал. СХХХѴП, 2), и въ другомъ мѣстѣ: 

Какъ имя Твое, Боже, такъ и слава Твоя по всей землѣ 
{Псал. ХЪѴП, 11), объ этомъ говоритъ и Аввакумъ: Славою 
Его исполнена земля {Аввик. ІП, 3). Объ этой славѣ имени 

Своего говоритъ Самъ Господь: Безъ Меня не познаешь Бога, 
и безъ имени Моего, которое возвеличено надъ всѣми 
(Исаіи ХЬІѴ, 8). Тогда вся земля, въ которой обитали Іудеи, 

обратится даже до пустыни, т. е. до народа языческаго, который 

былъ прежде [какъ бы] пустыненъ и не имѣлъ познанія о за¬ 

конѣ: отъ Гаваи до Реммона, т. е. отъ холма до мѣста высо¬ 

каго, ибо мы возвышаемся отъ земли и отъ пустыни къ холмамъ, 

а отъ холмовъ—къ мѣстамъ горнимъ. Посему и женихъ,—въ 

книгѣ Пѣснь Пѣсней,—перепрыгиваетъ холмы, которые меньшаго 

размѣра, и вскакиваетъ на высокія горы {Пѣсн П, 8), о кото- 
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рыхъ написано: Горы высокія оленямъ {йсал. СШ, 18). 

Если же мы не хотимъ подъ Реммономъ понимать гранатовое 

дерево (ибо это слово у евреевъ значитъ и то, и другое) то 

должны сказать, что предѣлы церкви берутъ начало свое отъ 

холмовъ, такъ что устрояѳтся всякій церковный порядокъ [іерар¬ 

хическія степени], о чемъ мы говорили выше, когда изъясняли 

плачъ единороднаго, и плачъ, какъ Ададреммона. Но церковь не 

довольствуется этимъ предѣломъ, а при полномъ свѣтѣ достигаетъ 

до Юга, о которомъ мы недавно сказали уже, и потому теперь 

умолчимъ, чтобы не надоѣсть читателю частымъ напоминаніемъ 

объ этомъ; и возвысится Церковь, которая начала отъ холмовъ, 

и дойдетъ до полудня, и будетъ жить на мѣстѣ своемъ, о ко¬ 

торомъ написано: На мѣстѣ пастбища, тамъ Онъ помѣ¬ 
стилъ меня (Псал. ХХП, 2). Отъ воротъ Веніамина, имя 

котораго значитъ: Сынъ правой [руки], а не сынъ дней, какъ 

неправильно думаютъ нѣкоторые; въ самомъ дѣлѣ, ибо это слово, 

если оканчивается буквою нунъ, значитъ одно, а если оканчи¬ 

вается буквою мемъ, значитъ другое. И дойдетъ до мѣста во¬ 

ротъ восточныхъ и первыхъ, даже до воротъ угловыхъ. Мы 

начинаемъ добродѣтелію, ибо это и обозначаетъ правое (йехіега), 

п доходимъ до воротъ первыхъ, чтобы чрезъ нихъ войти и въ 

остальныя; тотчасъ встрѣчаются намъ ворота угловыя, гдѣ 

находится Краеугольный Камень, Который отвергли строители, 

и Онъ сдѣлался основаніемъ угла {Псал. СХѴП, 22). 

Этотъ краеугольный Камень соединяетъ обѣ стороны стѣны и 

сводитъ два народа къ одному {Ёфес. П, 14), о чемъ Богъ 

говоритъ чрезь Исаію: Вотъ Я положу на Сіонѣ камень 
краеугольный, избранный и драгоцѣнный въ основаніяхъ 
ею; и тотъ, кто будетъ вѣровать въ него, не будетъ по¬ 
срамленъ (Исаіи ХХУШ, 16). Сей краеугольный Камень 

захочетъ, чтобы на немъ были положены и другіе краеугольные 

камни, такъ что апостолъ Павелъ могъ свободно сказать: Устроены 
на основаніи апостоловъ и пророковъ, тогда какъ Іисусъ 
Христосъ есть высшій краеугольный Камень {Ефес. П, 20). 
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Еретики не подражаютъ этимъ камнямъ, дѣлая все ради славы 

и прибытка; они совершаютъ молитвы на перекресткахъ улицъ, 

оставляя прямой путь. Въ самомъ дѣлѣ, всякій уголъ есть пре¬ 

ломленіе прямой линіи; вотъ почему блудница въ книгѣ Прит¬ 

чей,—какъ бы мы ни пожелали понимать ее,—ноги которой не 

успокоиваются въ ея домѣ, или блуждаетъ предъ торговыми пло¬ 

щадями, или строитъ козни на углахъ улицъ, когди видитъ не¬ 

разумнаго юношу (вѣдь она не приглашаетъ того, въ которомъ 

замѣчаетъ благоразуміе и зрѣлость старца, о которомъ написано 

[Премудр. ІУ, 8]: Мудрость для человѣка —сѣдые волосы), 

сейчасъ же схватываетъ его, цѣлуетъ, ласкается къ нему, ведетъ 

въ непотребный домъ и склоняетъ ко грѣху. Итакъ, 

покинемъ коварные углы, и перейдемъ къ сильнымъ и крѣпкимъ 

краеугольнымъ камнямъ Христа; когда же мы перейдемъ къ нимъ, 

то яемѳдлонно повстрѣчаемъ башню Ананіилъ, что значитъ 

возлюбленнѣйшій Божій. Ибо что пріятнѣе башни Соломона, 

о которой говорится невѣстѣ: Шея твоя, какъ башня Дави¬ 
дова, построенная въ [на] Ѳалфіоѳѣ [русск.: для оружіи]', 
тысяча щитовъ виситъ на ней, всѣ щиты могуществен¬ 

ныхъ [людей] (Пѣсн. ІУ, 4). Господь хочетъ,—въ Евангеліи,— 

чтобы эта башня была создана [Лук. XIV) по исчисленіи напе¬ 

редъ всѣхъ необходимыхъ издержекъ; о ней говорится и Іеруса¬ 

лиму: Да будетъ миръ въ силѣ твоей и изобиліе въ баш¬ 
няхъ твоихъ [Псал. СХХІ, 7); о ней же и святый говоритъ 

Господу: [На скалу] Ты вывелъ меня, ибо сдѣлался надеж¬ 
дою моею, башнею крѣпости отъ лица врага [Псал. ЕХ, 

4). Отъ башни Ананіила мы переходимъ къ точиламъ царскимъ, 

въ честь которыхъ три псалма имѣютъ названіе [свое]. И Го¬ 

сподь говоритъ чрезъ пророка Исаію: Я одинъ топталъ то¬ 
чило (Исаіи ЬХШ, 8), чтобы сдѣлать изобильнымъ въ немъ 

нашъ виноградъ, и чтобы мы дали кисти н вытаптывали въ 

крови Христовой новое красное вино, и пили вино, которое ве¬ 

селитъ сердце человѣка [Псал. СШ, 13); и невѣста выра¬ 

жаетъ лгеланіе товарищамъ жениха въ такихъ словахъ: Введите 



ТРЕТЬЯ КНИГА ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ЗАХАРІЮ. 181 

меня въ помѣщеніе для вина (сеііа ѵіпі), покройте меня 
любовію (Пѣсн. П, 4). Если насъ будутъ напаять такого рода 

точила, то мы будемъ жать въ Іерусалимѣ, въ которомъ болѣе 

уже не будетъ проклятія, т. о. злословія и хулы. Посему Апо¬ 

столъ и говоритъ: Кто не любитъ Господа, тотъ да будетъ 
отлученъ (апайіота) (1 Корне. ХІН, 22), и въ другомъ мѣ¬ 

стѣ: Никто, говорящій въ духѣ Божіемъ, не скажетъ объ 
Іисусѣ „анаѳема^. Но для спасенія братій, Апостолъ ножелалъ 

быть проклятіемъ, стремясь подражать своему Господу, Который, 

хотя Самъ и не былъ подлежащимъ проклятію, но сдѣлался про¬ 

клятіемъ за насъ (Гил. Ш, 18). Послѣ удаленія всякаго про¬ 

клятія Іерусалимъ будетъ жить въ безопасности, съ увѣренностію 

въ ней, осуществляя на собѣ сказанное: Блаженъ полаіаю- 
щійся на Господа и: Лучше надѣяться на Господа, чѣмъ 
на человѣка (йсал. СХУП, 8), объ этой безопасности и увѣ¬ 

ренности говоритъ и пророкъ Іеремія: Блаженъ будетъ чело¬ 
вѣкъ, полагающійся на Господа (Іерем. ХУП, 7). 

Стихъ 12: Ударъ, которымъ поразитъ Господь всѣ 
народы, воевавшіе противъ Іерусалима, будетъ таковъ: 
Изсохнетъ тѣло каждаго, стоящаго на своихъ ногахъ и 
глаза его изсохнутъ во впадинахъ своихъ, и языкъ ихъ 
высохнетъ въ устахъ его [Вульг.: ихъ]. ЬХХ: И разруше¬ 
ніе, которымъ Господь поразитъ всѣ народы, воевавшіе про¬ 
тивъ Іерусалима, будетъ таково: Изсохнетъ плоть ихъ, 
стоящихъ [еще] на ногахъ своихъ, и глаза ихъ вытекутъ 
изъ впадинъ ихъ, и языкъ ихъ изсохнетъ въ устахъ ихъ.— 
Настоящее мѣсто Писанія свидѣтельствуетъ о томъ, что должны 

претерпѣть народы, которые враждовали противъ города Божіл. 

Будутъ еще стоять,—говоритъ оно,—на ногахъ своихъ, но плоть 

ихъ уже изсохнетъ и испарится, и глаза ихъ истлѣютъ и вы¬ 

падутъ изъ впадинъ своихъ; многорѣчивый языкъ, злословившій 

народъ Божій, обратится въ гной и истлѣетъ среди зубовъ. Для 

всѣхъ очевидно, что претерпѣвшіе это, не суть Римляне, разру¬ 

шившіе Іерусалимъ. Можетъ быть, Іудеи будутъ утверждать, 
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что нападенію подвергнуться должны тѣ народы, которые еще 

только будутъ враждовать противъ Іерусалима, украшеннаго золо¬ 

томъ и драгоцѣнными камнями. Мы же будемъ говорить, что всѣ 

гонители, опечаливавшіе Церковь Господню,—не говоря о буду¬ 

щихъ мученіяхъ,—уже въ настоящей жизни получили воздаяніе 

за то, что сдѣлали. Будемъ читать церковныя исторіи о томъ, 

что претерпѣлъ Валеріанъ, что—Дѳкій, что—Діоклитіанъ, что— 

Максиміанъ, и что—жесточайшій изъ всѣхъ Максиминъ, и еще 

недавно Юліанъ, и тогда въ самыхъ событіяхъ найдемъ букваль¬ 

ное подтвержденіе, что истинность пророчества оправдалась: ис¬ 

тлѣла плоть ихъ, и языкъ ихъ сгнилъ и распался. Затѣмъ, если 

въ этихъ словахъ еретикамъ кажется проявленіе жестокости Бо¬ 

жіей, то пусть знаютъ, что все это происходитъ для того, чтобы 

чрезъ ослабленіе зла возрастало добро. Въ самомъ дѣлѣ, у того, 

кто будетъ стоять въ Господѣ и съ Господомъ, плотская сторона 

его высыхаетъ, чтобы возродилась сторона духовная, и глаза его, 

смотрѣвшіе неправильно, выпадутъ изъ впадинъ своихъ, чтобы 

дать мѣсто другимъ, которые могли бы созерцать Господа вмѣстѣ 

съ пророкомъ, который говоритъ: Я возвелъ очи свои къ Тебѣ, 
живущему на небесахъ (Псал. СХХІ, 1). И злословящій 

языкъ истлѣетъ, чтобы возродился языкъ, прославляющій Господа, 

и могущій говорить: Языкъ мой будетъ размышлять о правдѣ 
Твоей, весь день о хвалѣ Твоей (Псал. XXXIV, 28). По¬ 

сему и Симеонъ, принимая въ руки свои Дитя и провозвѣщая 

будущее говоритъ: Вотъ Онъ предназначенъ на паденіе и на 
возстаніе многихъ (Лук. П, 34); посему и Господь говоритъ: 

На судъ Я пригнелъ въ міръ сей, чтобы невидящіе стали 
видѣть и видящіе были слѣпы (Іоан. IX, 39). Языческій 

народъ не видѣлъ и только послѣ вѣры во Христа началъ ви¬ 

дѣть свѣтъ Истины, Которая говоритъ чрезъ пророка: Духъ 
Господа на Мнѣ, ради Котораго Онъ помазалъ Меня, 
благовѣствовать бѣднымъ послалъ Меня, проповѣдать 
плѣннымъ отпущеніе, слѣпымъ прозрѣніе и просвѣщеніе 
мудростію (Исаіи ЬХІ, 1, 2), о которой написано: Мудрость 
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человѣка просвѣщаетъ лице ею; и въ псалмахъ мы читаемъ: 

Господъ просвѣщаетъ слѣпцовъ, т. е. дѣлаетъ мудрыми 
(Псал. СХЬѴ, 8), ибо послѣднее выражевіе болѣе правильно. 

Іудеи видѣли; но такъ какъ они не хотѣли принять свѣта, то 

были окутаны вѣчнымъ мракомъ. 

Стихи 13 и 14: Въ тотъ день будетъ между ними 
великое смятеніе отъ Господа; и схватитъ мужъ руку 
ближняго своею и поднимется рука его на руку ближняго 
его. Но и Іуда будетъ сражаться противъ Іерусалима, и 
соберутся богатства всѣхъ окрестныхъ народовъ: золото 
и серебро, и довольно многія одежды. ЬХХ: И будетъ въ 
день тотъ надъ ними смятеніе отъ Господа великое, и 
схватитъ каждый руку ближняго своего, и прилѣпится 
рука его къ рукѣ ближняго его, и Іуда приготовится въ 
Іерусалимѣ и соберетъ силу всѣхъ окрестныхъ народовъ: 
золото и серебро и весьма многія одежды.—Когда испол¬ 

нятся тѣ чудесныя событія, т. е. испарится плоть людей, высо¬ 

хнутъ глаза, и истлѣетъ языкъ въ устахъ злословящихъ; тогда 

среди нихъ произойдетъ великое смятеніе или изумленіе—вѣдь 

это и значитъ гхатааіс, которое ЬХХ употребили въ переводѣ. 

И схватитъ каждый руку ближняго своего, и соединится одна 

рука съ другою, вслѣдствіе страха и тяжелыхъ бѣдствій, которыя 

имѣютъ постигнуть ихъ. Іуда также будетъ сражаться противъ 

родного города \или: столицы], о чемъ мы сказали и выше 

{глава ХП), и Господь дастъ ему побѣду. Соберутся богатства 

всѣхъ народовъ, которые воевали противъ Іерусалима—золото и 

серебро, и множество одеждъ, т. е. драгоцѣннѣйшія изъ вещей. 

Несчастный Іуда разсчитывалъ на это, надѣясь получить золото,— 

тѣ тридцать серебренниковъ, которыми онъ оцѣнилъ Господа. 

Мы же, слѣдуя разъ принятому порядку, будемъ относить все 

это къ благосостоянію Церкви, потому что всѣ тѣ, которые бу¬ 

дутъ находиться въ ней, будутъ удивляться пораженію враговъ 

и своему счастію, и каждый схватитъ руку ближняго своего, 

чтобы соединить правыя руки и сблизиться чрезъ взаимное до- 
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вѣріѳ и въ силу необходимости. А слова Еврейскаго текста: И 
Іуда будетъ воевать противъ Іерусалима, вмѣсто которыхъ 

ЕХХ перевели: Я Іуда приготовится въ Іерусалимѣ, мы 
будемъ понимать двоякимъ образомъ: или въ томъ смыслѣ, что 

Іуда нѣкогда исповѣдалъ имя Господа, но, побуждаемый во время 

гоненій преслѣдовалъ народъ Христовъ, [послѣ] и самъ об¬ 

ратится къ веселію; или въ томъ смыслѣ, что Іуда, т. о. всякій 

вѣрующій и надѣющійся, не будетъ воевать противъ Іерусалима, 

но приготовится въ Іерусалимѣ, чтобы сразиться противъ враговъ. 

И самъ Іуда соберетъ богатства всѣхъ окрестныхъ народовъ: золото и 

серебро и чрезвычайно много одеждъ. Мы неоднократно говорили, что 

золото я серебро обозначаютъ разумъ и слово, подобно этому мы 

должны понимать и одежды, которыми украшается Церковь Христова; 

о ней написано: По правую руку Твою предстала царица въ 
золотой утвари, одѣтая разнообразными одеждами (Псал. 
ХЕІѴ, 10). Множество вѣрующихъ радуется тому, что оно одѣто 

этими одеждами и восклицаетъ: Я. буду радоваться о Господѣ, 
ибо Онъ облекъ меня ризами спасенія и одеждою веселія 
{Исаіи ЕХГ, 10, по тексту ЕХХ). Въ самомъ дѣлѣ, Господь 

говоритъ ей: Я одѣлъ тебя тончайшими (тр^аттаіе) и по¬ 
лотняными ([Ьааіѵо'.с) одеждами (Іезек. XVI, 10). Подъ 

словомъ тр’./атгсо’.; мы разумѣемъ одежды топкія, столь прекрас¬ 

ныя и нѣжныя, что овѣ кажутся подобными волоскамъ. Церковь 

собираетъ эти одежды, чтобы было одѣяніе для народа ея, кото¬ 

рому истинный проповѣдникъ заповѣдуетъ: Да будутъ одежды 
твои чисты во всякое время (.Еккл. IX, 8). 

Стихъ 15: И будетъ такое же пораженіе коня, и 
лошака, и верблюда, и осла, и всѣхъ животныхъ, кото¬ 
рыя будутъ въ станахъ ихъ, какъ и это [вышесказанное] 

пораженіе. ЕХХ: И это пораженіе коней и лошаковъ, 
верблюдовъ и ословъ, и всѣхъ скотовъ, которые будутъ въ 
станахъ ихъ, будетъ подобно тому пораженію.—Исполненіе 

этого чувственнымъ образомъ Іудѳп также ожидаютъ себѣ во 

время помазанника (Мессіи) своего. По истинѣ велико могуще¬ 

ство Господа, такъ что въ станахъ враговъ падутъ кони, лошаки. 



ТРЕТЬЯ КНИГА ТВОРЕНІЯ НА ПРОРОК I ЗАХАРІЯ. 185 

верблюды и ослы и всякій скотъ, подобно тому, какъ пали [или 

падутъ] люди. Великое торжество! Славная побѣда! такъ что 

даже неразумныя животныя будутъ побѣждены, когда Господь 

вступаетъ въ бой. Итакъ, обращаясь къ раньше начатому нами 

толкованію въ переносномъ смыслѣ, скажемъ, что всѣ бѣдствія, 

прежде поражавшія Церковь, будутъ разсѣяны съ тою цѣлію, 

чтобы немедленно возросло добро. Такимъ образомъ конь, прежде 

ржавшій на жену ближняго своего (Терем. У, 8) и съ нетерпѣ¬ 

ніемъ увлекавшійся къ похоти и валявшійся въ грязи чувствен¬ 

ныхъ пожеланій, когда начнетъ соблюдать чистоту, услышитъ 

слова: Встань, пойдемъ отсюда (Іоан.ХIV, 31), и: Встань, 
приди, ближняя моя (Пѣсн. П, 10), и сказанное у Апо¬ 

стола: Спящій, встань, и воскресни отъ мертвыхъ, и 
просвѣтитъ тебя Христосъ {Ефес. У, 14). А когда прежде 

павшіе кони встанутъ и приготовятъ нѣкоторые хребты свои для 

возсѣданія Господу, то скажутъ они Богу: Взойди на ъоней 
Твоихъ, и восхожденіе Твое—спасеніе [Аввак. Ш, 8). Со¬ 

отвѣтственно этому толкованію подъ лошаками мы разумѣемъ тѣхъ, 

которые безплодны и не имѣютъ дѣтей, но только продаются по- 

хоти; о нихъ упоминаетъ псалмопѣвецъ: Не будьте, какъ конь 
и лошакъ, у которыхъ пѣтъ разума (Псал. XXXI, 7). 

Но какъ люди, всегда готовые къ удовлетворенію похоти, назы¬ 

ваются конями, такъ лошаками по справедливости называются тѣ, 

которые дѣвственны по тѣлу, но не по духу, и которые ведутъ 

жизнь скопцовъ не ради царства небеснаго, а побуждаемые чело¬ 

вѣческими пожеланіями [или: движеніями волн]. И когда эти 

лошаки, и эти скопцы обратятся къ тому, чтобы'рождать потомство 

п начнутъ рождать духовныхъ чадъ, то услышатъ сказанное 

чрезъ Исаію: Да не говоритъ евнухъ'. „Вотъ я—сухое де¬ 
рево", ибо такъ говоритъ Господь евнухамъ: Тѣмъ, которые 
будутъ хранить Мои субботы и избирать то, что Я 
восхотѣлъ, и будутъ держать Завѣтъ Мой, Я дамъ въ 
домѣ Моемъ и въ стѣнахъ Моихъ мѣсто знаменитое, и 
имя лучшее, чѣмъ сынамъ и дочерямъ,—имя вѣчное имъ 
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дамъ,—имя, которое не истребится (Исаіи ЬХѴІ, 3,4), 

Таковыхъ лошаковъ обоего пола (тиіоз еѣ юиіаз) имѣли цари 

Израиля и особенно Давидъ—прообразъ Христа (2 Цар. ХНІ, 

29; 3 Цар. I, 44). Если мы поняли, кто суть кони и лошаки 

падающіе и встающіе, то перейдемъ къ верблюдамъ,—животному, 

жующему жвачку, но имѣющему нераздвоенные копыта {Левит. 
XI, 4); мы будемъ утверждать, что подъ верблюдомъ разумѣются 

всѣ грѣшники земли, которые угнетаются тяжестью великихъ 

грѣховъ; они воображаютъ себѣ, что читаютъ Священное Писа¬ 

ніе, но они не раздвояютъ своего копыта; они какъ бы изрыга¬ 

ютъ Божественныя изреченія, но небрежно относятся къ истинѣ, 

которая въ нихъ заключена. А болѣе правильно верблюдомъ мо¬ 

жетъ быть названъ народъ Іудейскій, который, хотя и размыш¬ 

ляетъ о законѣ Божіемъ и [такъ сказать] отрыгаетъ его и скры¬ 

ваетъ его въ груди, но не раздѣляетъ копыта, чтобы вѣровать 

въ Отца и Сына; онъ не чистъ въ томъ отношеніи, что, не раз¬ 

дѣляетъ буквы отъ духа, тѣни отъ истины; и несетъ онъ тяжесть 

закона и слышитъ отъ пророка: Горе тебѣ, народъ грѣшный, 
пародъ отягощенный преступленіями (Исаіи I, 4). О по¬ 

добнаго рода верблюдѣ, отрыгающемъ жвачку, но не раздвояю- 

щемъ копыта, говорится въ Притчахъ, какъ бы о сынѣ: Кто 
перестаетъ соблюдать наставленія отца, тотъ замыш¬ 
ляетъ слова злыя {Притч. ХУ, 5, 32; X, 17 ?). Отъ верб- 

бюда перейдемъ къ ослу, который нѣкогда носился безъ узды, и 

былъ нечистъ, и имѣлъ многихъ хозяевъ, скользилъ въ пропа¬ 

стяхъ, чтобы, падая, немедленно встать и понести Господа Спа¬ 

сителя, и войти во святый Іерусалимъ, гдѣ его торжествующаго 

приняла толпа вѣрующихъ дѣтей {Мѳ. XXI; Іоан. ХП). Объ 

этомъ ослѣ говорится, что Спаситель привязалъ его къ виноград¬ 

ной лозѣ {Быт. ХЫХ, 11), о которой написано: Лозу при¬ 
несъ ты изъ Египта, и выбросилъ народы и посадилъ ее 
{Псал. ЬХХІХ, 9). Къ этой лозѣ самъ виноградарь обращается 

со словами: Я посадилъ тебя, какъ плодоносную самую 
настоящую лозу {Іерем. П, 21). Беѣ же [остальные] скоты 
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и животныя, которыхъ пророкъ объединилъ въ одномъ имени, 

должны быть понимаемы соотвѣтственно природѣ каждаго; и такое 

толкованіе гораздо болѣе подходитъ ко времени Сына Божія, 

чѣмъ тѣ глупости, которыя измышляетъ при объясненіяхъ этого 

пророчества народъ Іудейскій. 

Стихъ 16: К всѣ тѣ, которые останутся отъ всѣхъ 
народовъ, пришедшихъ противъ Іерусалима, изъ года въ 
годъ будутъ приходитъ, чтобы поклониться царю Господу 
воинствъ и праздновать праздникъ кущей. ЬХХ: И бу¬ 
детъ, что тѣ, которые останутся отъ всѣхъ народовъ, 
пришедшихъ противъ Іерусалима, будутъ каждый годъ 
приходить, чтобы поклониться Царю Господу Всемогу¬ 
щему и праздновать праздникъ кущей.—Пророкъ говоритъ, 

что всѣ, которые останутся отъ народовъ, имѣющихъ придти про¬ 

тивъ Іерусалима, ежегодно будутъ ходить на поклоненіе Дарю 

Господу воинствъ и торжествовать праздникъ кущей. Іудеи тщетно 

обѣщаютъ себѣ исполненіе этого во время тысячелѣтняго царства, 

прѳдначинаніемъ празднованія котораго служитъ это [празднество]. 

По выходѣ изъ Египта народъ Израильскій въ огромной, страшной 

вполнѣ обнаженной пустынѣ,—гдѣ не было ни домовъ, ни горо¬ 

довъ, ни укрѣпленій, ни пещеръ,—устраивалъ себѣ кущи и па¬ 

латки, которыя по сходству съ малою птицею называются крыль¬ 

ями (раріііопез—бабочки). Подъ ними жилъ народъ съ своимп 

женами и дѣтьми и принималъ пищу, днемъ укрываясь отъ сол¬ 

нечнаго зноя, а ночью—отъ дождя, холода и росы; п было 

заповѣдано ему, чтобы въ 7-й мѣсяцъ, въ 15-п его день совер¬ 

шалось празднованіе кущей. К когда,—говорится тамъ,— 

твой сынъ послѣ спроситъ тебя: „ Что значатъ эти ку- 
щгГ ? ты отвѣтишь ему: Многое время мы были чуже¬ 
земцами въ Египтѣ, изъ котораго Господъ вывелъ насъ въ 
пустыню, и теперь мы воздвигаемъ палатки потому, что 
воспоминаемъ во всякое время о благодѣяніяхъ Божіихъ въ 
то время, когда мы начали жить по городамъ [Втор. VI, 

20, 21 и Левит. ХХШ. 43). Онъ повелѣлъ также, чтобы па- 
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латки они устроили инъ прекраснѣйшаго дерева, которое Іудѳи 

называютъ лимонное дерево, и изъ вѣтвей пальмовыхъ и изъ 

листьевъ самаго густого дерева, ивы и тополя. Мы сдѣлали об¬ 

щій обзоръ [соотвѣтствующихъ] прошедшихъ событій, чтобы отъ 

нихъ перейти къ духовному пониманію. Коль скоро мы движемся 

и ведемъ борьбу, мы обитаемъ въ палаткахъ, всею мыслію сво¬ 

ею устремляясь къ тому, чтобы перейти отъ палатокъ къ твер¬ 

дому и постоянному жилищу, т. ѳ. къ дому Божію. Посему и 

святый Давидъ восклицаетъ въ Псалмѣ: Горе мнѣ, что [пере¬ 

мѣнное] обитаніе мое продолжилось (Псал. ОХІХ, 5), и: 

Пришелецъ я и странникъ, какъ и всѣ отцы мои (Псал. 
ХХХѴШ, 13). Сіе говоритъ пребывающій въ Египтѣ и еще 

находящійся въ этой жизни. А тоть, кто исходитъ изъ Египта, 

на Еврейскомъ языкѣ называемаго тезгаііп (тха), что зна¬ 

читъ тяжелое испытаніе, кто вступаетъ въ мѣсто, свободное 

отъ пороковъ (зоіііжітет ѵіііогпт), тотъ начинаетъ путь свой 

и говоритъ съ Псалмопѣвцемъ: Перейду въ мѣсто чуднаго 
селенія (ІаЬегпасиіі тігаЬіІіз) къ дому Божію [Псал. ХЫ, 

5). Въ самомъ дѣлѣ, удивительно не хотѣть жить съ Египтянами, 

но, потопивъ Фараона, пожелать войти въ землю обѣтованія 

(Исх, XIV). Поэтому и въ другомъ мѣстѣ говорится: Бакъ 
возлюбленны селенія Твои, Господи силъ, желаетъ и изне¬ 
могаетъ душа моя [отъ стремленія] въ житща Господа 
[Псал. ЬХХХІП, 2) и немного ниже: Блаженны живущіе 
въ домѣ Твоемъ, во вѣки вѣковъ они будутъ восхвалять 
Тебя (Стихъ 5). Ибо голосъ радости и спасенія въ жили¬ 
щахъ праведныхъ {Псал. ОХѴП, 15). И въ Притчахъ мы 

открываемъ слѣдующія слова: Домы праведныхъ остаются, и 
тѣ селенія ихъ, которыя дѣйствуютъ по правдѣ, будутъ 
стоять [Притч. П, 21), т. е. обѣщается, что дома будутъ 

неизмѣнно пребывать и жилища будутъ стоять твердо. И въ дру¬ 

гомъ мѣстѣ святый мужъ говоритъ: Одного я просилъ отъ 
Господа, и этою я буду искать, [—именно] чтобы все¬ 
литься въ домѣ Господнемъ во всѣ дни жизни моей, со- 
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зерцпть красоту Господню и посѣщать храмъ Ею (Псал. 
ХХУІ, 4). Кто обитаетъ въ селеніяхъ этого рода, и отъ селе¬ 

ній спѣшитъ переходить къ переднимъ частямъ жилищъ (аігіа), 

а отъ нихъ—къ дому, а отъ дома—къ храму Господню, тотъ 

долженъ совершать торжественные праздники кущей изъ прекрас¬ 

нѣйшаго древа мудрости.—о которомъ говорится въ Притчахъ: 

Древо жизни для всѣхъ, которые приближаются къ нему, 
преклоняютъ голову па немъ, какъ надъ домомъ крѣпости 
[Притч. Ш, 18),—и изъ пальмовыхъ вѣтвей, въ которыхъ 

указывается знакъ побѣды и награды за добродѣтель, а также 

изъ листьевъ самаго густого дерева,—подъ которымъ Іудеи разу¬ 

мѣютъ мирту, чтобы указать на умерщвленіе плоти и нохотей; 

посему и Господу Спасителю волхвы приносятъ въ даръ смирну 

(Мѳ. П, 11),—а также изъ ивы и тополя; подъ ними нѣкото¬ 

рые разумѣютъ одно дерево, при чемъ самое имя дерева, которое 

по-гречески называется арѵбс;. указываетъ на непорочность. Врачи 

и тѣ, которые писали о свойствахъ деревьевъ и травъ, говорятъ, 

что если кто будетъ нить настой на водѣ цвѣта ивы или [или: и] 

тополи, то въ такомъ человѣкѣ охладѣетъ всякій пылъ, изсох¬ 

нетъ кровеносная страстная жила, и онъ уже будетъ не способенъ 

болѣе рождать дѣтей. А тотъ, кто будетъ покрытъ вѣтвями та¬ 

кихъ деревъ, будетъ совершать праздникъ кущей, минуя шестой 

мѣсяцъ, относящійся къ міру, и въ седьмой совершая духовную 

субботу, въ 15-й день того же мѣсяца, когда бываетъ полно¬ 

луніе, и весь мракъ ночной разсѣявается яснымъ свѣтомъ. Объ 

этомъ мы сказали кратко,—представляя въ умѣ большой размѣръ 

книгъ [которыя нужно истолковать],—чтобы перейти къ том\, 

что остается еще. 

Стихъ 17: И будетъ, что не будетъ дождя, надъ тѣ¬ 
ми изъ народовъ земли, которые не пойдутъ въ Іерусалимъ, 
чтобы поклониться Цеірю Господу воинствъ. ЬХХ: И бу¬ 
детъ, что къ онымъ присоединятся тѣ изъ племенъ зе¬ 
мныхъ, которыя не пойдутъ въ Іерусалимъ, чтобы покло¬ 

ниться Царю Господу Всемогущему.—Вмѣсто переведеннаго 
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у Семидесяти: и къ онымъ присоединятся тѣ, бъ Еврейскомъ 
написано: иіо аІеЬет еіе Ьезеш,—слова, которыя Акила и Сим- 

махъ, и Ѳѳодотіонъ перевели одинаково: и не будетъ надъ 
ними дождя. Церковь Господа Іисуса называется небеснымъ 

Іерусалимомъ, о которомъ Апостолъ пишетъ: А вышній Іеруса¬ 
лимъ свободенъ есть, онъ есть литере всѣліъ намъ (Галат. 
IV, 26) и: Приступите къ горѣ Сіонъ, и граду Бога живого, 
Іерусалиму небесному (Евр. ХП, 22). А расположенъ сей 

Іерусалимъ не въ низменныхъ мѣстахъ, а на горѣ высокой, о 

которой Спаситель говоритъ: Не можетъ укрыться градъ сто¬ 
ящій въ верху горы (Мѳ. V, 14). Посему тотъ, кто будетъ 

поклоняться Господу воинствъ въ Іерусалимѣ, долженъ вступить 

въ горнія страны. А тотъ, кто принадлежитъ къ народамъ и 

племенамъ земли, и потому не можетъ поклоняться Господу, и 

не будетъ падать надъ таковымъ дождь своевременный, ни дождь 

поздній, и влага небесная не ороситъ земли. Или же,—согласно 

переводу Семидесяти,—значеніе такое: Тѣ,, которые изъ племенъ 

земныхъ не пойдутъ въ Іерусалимъ, чтобы поклониться Царю 

Господу всемогущему, будутъ присоединены къ тѣмъ, которые 

будутъ сражаться противъ Іерусалима, и плоть которыхъ будетъ 

сохнуть, глаза вытекутъ и языкъ сгніетъ. 

Стихи 18 и 19: И если плелія Египетское не подни- 
ліется и не придетъ, то гг надъ нимъ не будетъ [дождя], 

но будетъ разрушеніе, которьшъ Господь поразитъ вегъ 
народы, которые не будутъ приходить къ празднованію 
праздника кущей. И это будетъ грѣхъ Египта, и грѣхъ 
всѣхъ народовъ, которые не будутъ приходить къ празд¬ 
нованію праздники кущей. ЬХХ: Если же плелія Египет¬ 
ское не подтшется и не придетъ туда, то и надъ ниліъ 
будетъ разрушеніе, которьшъ Господь поразитъ всѣ пле- 
ліена, которыя не поднимутся, чтобы праздновать празд¬ 
никъ кущей. Это будетъ грѣэсъ Египта и грѣхъ всѣхъ 
народовъ, которые не придутъ къ празднованію праздника 
кущей.—Тотъ, кто принадлежитъ къ Египту и къ прочимъ на- 
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родамъ,—пока Египетъ остается языческимъ,—ютъ не взойдетъ 

въ Іерусалимъ; и такъ какъ онъ не можетъ взойти, я не можетъ 

сдѣлать шага къ возвышенному, то и не будетъ дано ему дождя 

благословенія Господня. И это будетъ величайшимъ грѣхомъ 

Египтянина, Асссирійца, Халдея, Сиріянина, Моавитянина и Ам- 

монитяна, если они не захотятъ выйти изь земли своей и под¬ 

няться къ Іерусалиму, чтобы чрезъ кущи войти въ Іерусалимъ, 

и найти вѣчное жилище, и если они не перестанутъ быть людьми 

другихъ народовъ и не сдѣлаются Иіраильтянами, въ которыхъ 

нѣтъ лукавства (Іоан. I, 47). Все это нами разсмотрѣно весьма 

быстро; Іудеи же и по-іудейски мыслящіе наши.—конечно, они 

уже не наша, ибо они іудѳйствуютъ,—ожидаютъ, что все это 

исполнится осязательнымъ образомъ, (конечно, и возстановленіе 

обрѣзанія и брачная жизнь) въ теченіе тысячелѣтняго царства, 

чтобы не исполнилось надъ ними проклятіе, которое написано: 

Кротята безплодная, не дающая сѣмени во Израили 
(Втор. ѴП, 14 ?), и блаженъ тотъ, который имѣетъ племя 
въ Сіонѣ и домашнихъ людей въ Іерусалимѣ (Исаіи XXXI, 

1). Но если такое толкованіе вѣрно, то ужели всѣ тѣ, которые 

во время тысячелѣтняго царства будутъ дѣвственны, подлежатъ 

проклятію и вѣчному безплодію, или же, чтобы избѣжать про¬ 

клятія, они должны вступить въ бракъ? 

Стихъ 20: Въ день тотъ будетъ святымъ Господу 
то, что находится на уздѣ коня, и котлы въ домѣ Го¬ 
спода будутъ, какъ чаши предъ алтаремъ. И всякій ко¬ 
телъ въ Іерусалимѣ и Іудеѣ будетъ посвященъ Господу 
воинствъ. ЬХХ: Въ тотъ день будетъ свято Господу все¬ 
могущему то, что находится на уздѣ коня, и будутъ 
жаровни, находящіяся въ домѣ Господа, какъ бы чаши 
предъ домомъ алтаря; и будетъ всякій котелъ въ Іеруса¬ 
лимѣ и у Іуды святъ Господу всемогущему. — Еврейское 

слово тезиМЬ ( л'Ьгкй) Акила и Ѳеодотіонъ перевели р'У&б-г, 
т. е. глубокое, Симнахъ: лзрілатаѵ абаи-.оѵ, т. е. тѣнистое 
мѣсто для прогулки. Только Семьдесятъ перевели: узда 
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(^аХіѵоѵ); и мы въ этомъ мѣстѣ послѣдовали имъ, чтобы не 

показалось, что мы хотимъ сказать нѣчто новое касательно на¬ 

роднаго изданія Св. книгъ [Вульгаты]. Ибо кого изъ Евреевъ я 

ни спросилъ бы: „Что это значитъ?" мнѣ говорятъ, что слѣ¬ 

дуетъ читать не тевиіойі, а теваіоііі, имѣющее значеніе кон¬ 
скія попоны [чепраки] и военное украшеніе, и что слово это 

кромѣ настоящаго мѣста не встрѣчается ни въ одной изъ Свя¬ 

щенныхъ книгъ. А узда на Еврейскомъ языкѣ называется гевеи 
(_;сч), а не теваіоіЬ, какъ это слово перевели Семьдесятъ. И 

значеніе этого мѣста такое. Во время вѣчнаго празднества, послѣ 

наступленія [1000-лѣтняго] царства Іерусалима, когда всѣ бу¬ 

дутъ жить въ мирѣ и спокойно, не будетъ уже нужды въ 

конницѣ, которая составляетъ главную силу войска; и всякое 

украшеніе и воинскій снарядъ конницы будетъ назначепъ на 

благолѣпное служеніе Господу. Такъ говорятъ они (іудеи). Ыы 

же „глубину" коней и „тѣнистую прогулку" относимъ къ таин¬ 

ственному знанію, обладаніемъ котораго похваляется и лучшій 

изъ коней Давидъ, говоря: Неизвѣстное и тайное премуд¬ 
рости Твоей, Ты сдѣлалъ мнѣ явнымъ (Псал. Ъ, 8), и 

Апостолъ восклицаетъ: О глубина богатства премудрости и 
познанія Божія! какъ неиспытаны суды его и не изслѣ¬ 
дованы пути его] {Римл. XI, 33). Изъ этой глубины пророкъ 

восклицалъ ко Господу, и Онъ услышалъ его. Въ этой глубинѣ 

и мракѣ Богъ устроилъ покровъ Себѣ {Псал. ХѴП, 12); въ 

этотъ таинственнѣйшій мракъ вступилъ и Моисей, чтобы видѣть 

Бога въ облакѣ на горѣ Синай {Исх. XIX, 18—20), объ этомъ 

и Давидъ говоритъ въ другомъ Псалмѣ: Суды Господни— 
бездна многая {Псал. XXXV, 7). Всѣ эти сокровеннѣйшія 

тайны—святы предъ Господомъ; ихъ зналъ Евангелистъ Іоаннъ, 

дерзавшій говорить о томъ, о чемъ, можетъ быть, не знали даже 

ангелы: Въ началѣ было Слово, и Слово было у Бошл и 
Слово было Богомъ {Іоан. I, 1). Потому онъ и возлюбленъ 

Господомъ, что владѣлъ глубочайшею тайною, ибо онъ возле¬ 

жалъ на персяхъ Господа и оттуда черпалъ премудрость 
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{Іоан. XXI, 20). Если жомы захотимъ принять „узду“, какъ 
перевели ЬХХ, т. е. слово Божіе, то подъ уздою должны по¬ 

нимать того, кто обезумѣвшихъ отъ похоти коней и безплодныхъ, 

но похотливыхъ лошаковъ взнуздываетъ и удерживаетъ отъ поро ■ 

ковъ и не позволяетъ имъ идти въ пропасть,—о чемъ говорится: 

Ее будьте, какъ конь и лошакъ, у которыхъ нѣтъ разума. 
Уздою и удилами укроти челюсти тѣхъ, которые не при¬ 
ближаются къ Тебѣ (Псал. XXXI, 9), Объ этой уздѣ го¬ 

воритъ и Іаковъ: Въ уста коней мы влагаемъ удила и 
окружаемъ упряжью все тѣло ихъ (Іак. III, 3) съ тѣмъ, 

чтобы они шли правильнымъ путемъ, и могли подать Господу 

удобныя для возсѣданія хребты. Таковая узда, и таковое слово, 

составленное изъ разнообразнаго сочетанія золота и серебра, ди¬ 

кихъ коней приготовляетъ Спасителю для возсѣданія, дѣлаетъ 

ихъ святыми, которые посвящаютъ себя преимущественно на слу¬ 

женіе Ему. Отъ нѣкоего [проповѣдника] я слышалъ нѣчто, ска¬ 

занное подъ вліяніемъ благочестиваго чувства, но смѣшное. Гвозди 

отъ креста Господа, изъ которыхъ императоръ (Аи&тшіив) Кон¬ 

стантинъ сдѣлалъ удила для своего коня называются святынею 
Господнею. Я предоставляю благоразумію читателя принять или 
не принять это; а мы перейдемъ къ котламъ, которые въ домѣ 

Господнемъ будутъ, какъ бы чаши алтаря. Дѣйствительно, всякій 

котелъ въ Іерусалимѣ и въ Іудеѣ будетъ посвященъ Господу 

всемогущему. Мѣдные котлы пусть любятъ тѣ, которые полюбили 

Египетскіе сосуды, мясо, дыни, чеснокъ, лукъ и огурцы (Числ. 
XI, 5). А мы обратимъ тѣ Іудейскіе котлы, въ которыхъ вари¬ 

лось жертвенное мясо, въ чаши благоуханій предъ алтаремъ 

Господнимъ, о которыхъ невѣста говоритъ жениху: Братъ мой 
спускается въ садъ мой къ чашамъ благоуханій, чтобы 
пасти въ садахъ и собирать лиліи (Пѣсн. VI, 2). Садъ и 

рай, въ который сходитъ женихъ къ невѣстѣ, есть чтеніе Священ¬ 

ныхъ Писаній; отъ нихъ онъ собираетъ лиліи, розы, фіалки и 

разнообразныя благоуханія, чтобы наполнить чаши душъ вѣрую¬ 

щихъ и совершить отъ нихъ жертвенное приношеніе Господу. 



194 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА. 

Когда котлы этого рода будутъ обращены въ сосуды для Гос¬ 

пода и будутъ говорить: Ми—-благоуханіе Христово (2 Корне. 
II, 15), и вмѣсто тучныхъ мясъ начнутъ, приносить въ жертву 

разнообразные цвѣты добродѣтелей, тогда въ Іерусалимѣ и у 

Іуды они будутъ священными для Бога всемогущаго; мы уже 

неоднократно говорили, что Іерусалимъ значитъ видѣніе мира, 
а Іуда—довѣряющійся [полагающійся па Бога]. 

Стихъ 21: И придутъ всѣ, приносящіе въ жертву, и 
возьмутъ ихъ и будутъ варить въ нихъ: и не будетъ уже 
больше куща въ домѣ Господа воинствъ въ день тотъ. 
ЬХХ: И придутъ всѣ, которые будутъ приносить жертву 
и возьмутъ ихъ, чтобы варить въ нихъ и не будетъ уже 
больше Хананеянина въ домѣ Господа всемогущаго въ тотъ 
день.—Вмѣсто Хананеянина Акила, которому въ настоящемъ 

случаѣ послѣдовали и мы, перевелъ купца. Когда котлы обра¬ 

тятся въ чаши, тогда всѣ окрестные народы или тѣ, которые 

останутся отъ всѣхъ народовъ, придутъ, чтобы приносить жертвы; 

и возьмутъ они котлы и будутъ варить въ нихъ жертвенное 

мясо, чтобы вкушать не сырое мясо ягненка, а только то, что 

послѣ сожженія на огнѣ всего жирнаго, подготовлено будетъ ог¬ 

немъ для вкушенія. Что такое чаши предъ алтаремъ Господа, 

въ которыя обратятся Израильскіе котлы, объ этомъ мы сказали 

и выше, скажемъ отчасти и теперь. Невѣста въ книгѣ Пѣснь 

Пѣсней восхваляетъ жениха своего: Щеки его—чаши благовон¬ 
ныя (Пѣсн. V, 13). Подъ щеками разумѣется рѣчь, льющаяся 

отъ Господа и распространяющая благовонія разнаго рода; а 

распространеніе благоуханія будетъ столь велико, что Господь 

сплететъ Себѣ бичъ изъ свидѣтельствъ Писанія и выброситъ изъ 

храма всѣхъ продающихъ и получающихъ и скажетъ имъ: Домъ 
Отца Моего будетъ названъ домомъ молитвы для всѣхъ 
народовъ; а вы сдѣлали его домомъ торговли (Мѳ. XXI, 13). 

Нѣкоторые къ этому мѣсту приспособляютъ слова пророка Да¬ 

ніила: Сѣмя Ханаана, а не Іуды {Дан. ХТП, 56)—хотя 

въ Еврейскомъ текстѣ и нѣтъ этого мѣста,—а также слова про- 
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рока Осіи о Ефремѣ: Причастникъ идоловъ Ефремъ, поло¬ 
жилъ начало соблазна у себя, призвалъ Ханаанитянъ, 
блудодѣи предались блуду (Осіи IV, 17, 18); эти тол¬ 

кователи желаютъ называть хананеяниномъ и чужестранцемъ вся¬ 

каго блудодѣя, который, по ихъ утвержденію, долженъ быть из¬ 

гнанъ изъ дома Божія. 
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